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GB | Wireless Weather Station

Weather station E5005 displays time, weather forecast, nice environment icon, data about indoor and
outdoor temperature, humidity, atmospheric pressure, atmospheric pressure history, moon phase, day,
month, day of the week, week of the year.

It has a memory of minimum and maximum values measured and indicators for temperature, pressure
and humidity trends.

Read this manual carefully before using the product.

Weather Station Display

1 - Outdoor temperature; 2 — Outdoor temperature trend; 3 - Indoor temperature trend; 4 - Indoor
temperature; 5 - Display of MIN-MAX indoor temperature and humidity; 6 — Low batteries in the station;
7 - Indoor humidity trend; 8 — Indoor humidity; 9 — Display of MIN-MAX outdoor temperature and
humidity; 10 - Outdoor humidity trend; 11 - Forecast; 12 — Low battery in the sensor; 13 - Outdoor
humidity; 14 - Moon phase; 15 - Pressure history; 16 — Pressure value; 17 - Pressure trend; 18 - DCF
signal reception; 19 — Alarm activation; 20 - Summer time; 21 - Clock; 22 - Week number; 23 - Day of
the week; 24 - Month; 25 - Day; 26 - Temperature alert activation; 27 — Cycling of values from sensors
1/2/3; 28 - Outdoor sensor channel number; 29 — Symbol for signal reception from the sensor; 30 - Nice
environment icon - smiley

Weather station: control buttons for settings options:

Button press Press and hold (3 seconds)

Settings for time format, time
zone, calendar format, year,
month, day, hour, minute,

" ] .
Mode (A¥) Display time, alarm 1, alarm 2. language for day of the week,
switching between pressure
units hPa/inHg, °C/°F units.
Display values for sensor 1-3
and activate cycling mode to Repeat search for sensor signal
CH (B*) . X
display values from sensors and pair sensors 1/2/3.
1-3C.
ALERT (C¥) E#;temperature alert on/ Set temperature alert.
s

1. Snooze - postpone alarm by
5 minutes.

2. Station backlight - when
operating on batteries.

3. Change backlight mode -
when operating on network
adapter.

1.View MAX/MIN measured

Set altitude and change

. 0
SNOOZE - LIGHT (D¥) weather forecast icon.

A+« MEM (E¥*)

values for temperature and
humidity.

2. One step forward in settings
mode.

1. Erase MAX/MIN values from
memory.
2. Fast forward setting.

V « HISTORY (F¥)

1.View pressure history in the
lastOto 12 h.

2. One step back in settings
mode.

Fast backward setting.




Weather Station Rear Description:

G - Connector for plugging in power adapter; H - Battery cover; CH - Openings for hanging the station
onawall; I - Stand

Sensor

J - LED indicator for signal transmission from sensor; K- Outdoor temperature and humidity; L - Chang-
ing channel number for the sensor (1,2,3); M - Temperature unit; N - Opening for hanging on a wall

Technical specifications
radio controlled clock

time format: 12/24h
indoor temperature: 0°Cto +50°C, 0.1 °Cincrements
temperature measurement accuracy: +1 °C for range 0 °C to +40 °C, otherwise +2 °C
outdoor temperature: -50°Cto +70°C, 0.1 °Cincrements
temperature measurement accuracy: +1 °C for range 0 °C to +40 °C, otherwise +2 °C
relative humidity: 20-95 % RH, 1 % increments
humidity measurement accuracy: 5%
temperature measurement units: °C/°F
bar. pressure measurement range: 850 hPa to 1050 hPa
pressure unit: hPa/inHg
radio signal range: up to 30 min an open area
number of sensors which can be connected: max. 3
wireless sensor: transmission frequency 433 MHz, 0.1 mW e.r.p. max.
length of the sensor’s wire probe: m
station power supply: 3% 1.5V AAA batteries (not supplied)
adapter AC 230 V/DC 5V (included)
sensor power supply: 2x 1.5V AAA (not included)
station dimensions and weight: 193 X 144 x 50 mm, 364 g
sensor dimensions and weight: 60 x 100 x 21 mm, 54 g
Gettlng Started

. Connect the adapter to the station/insert batteries first into the weather station (3% 1.5V AAA),
then into the wireless sensor (2x 1.5V AAA). When inserting the batteries make sure the polarity
is correct to avoid damaging the weather station or sensor. Only use alkaline batteries of the same
type; do not use rechargeable batteries.

. Place the two units next to each other. The weather station will detect the remote sensor signal
within 3 minutes. If signal from the sensor is not detected, long press the CH button on the weather
station to repeat the search.

. If the outdoor temperature reading disappears from the display, long press the CH button on the
weather station. The weather station will reset all values and repeat the search for the sensor signal.

4. We recommend placing the sensor on the north side of the house. The range of the sensor may

decrease substantially in areas with large number of obstacles.

5. The sensor is resistant to dripping water; however, it should not be exposed to sustained rain.

6. Do not place the sensor on metal objects as this will reduce the transmission range.

7. If the low battery icon is displayed, replace batteries in the sensor or weather station.

Switching Channel and Connecting Additional Sensors

1. Choose the desired channel (1 2, or 3) for the sensor by repeatedly pressing the CH button. Then
long press the CH button; the & icon will start flashing.

2. Remove the cover from the battery compartment and insert batteries (2x 1.5V AAA).

3. Set the required sensor channel number (1, 2, 3) by repeatedly pressing the CH button located in
the battery compartment of the sensor. The channel number will be shown on the sensor’s display.
Data from the sensor will be loaded within 3 minutes.

4. If the sensor signal is not detected, remove the batteries and reinsert them.
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Displaying Data from Multiple Sensors, Automatic Cycling through Values from
Connected Sensors
Press the CH button repeatedly to display data from all connected sensors one by one.
You can also activate cycling through data from all connected sensors:
1. Turning on cycle mode
Repeatedly press the CH button until the display shows icon C.
Data from all connected sensors will be shown automatically and repeatedly one after another.
2. Turning off cycle mode
Repeatedly press the CH button until icon (& disappears.

Radio Controlled Clock (DCF77)
After registering with the wireless sensor, the weather station will automatically begin searching for
DCF77 signal (hereinafter referred to as DCF) for 7 minutes; the A icon will be flashing. No other data
on the display will be updated while the search is in progress and all buttons will be disabled (except
for SNOOZE-LIGHT). Once signal is detected, the icon will stop flashing and the current time will be
displayed along with the 1 DCFicon. Ifno signal is detected, the DCF icon will not be shown. To repeat
the search for DCF signal, hold buttons A MEM and V HISTORY simultaneously. To cancel the search,
again hold buttons A MEM and V HISTORY simultaneously. DCF signal will be synchronised daily
between 2:00 and 3:00 am.
Note: If the weather station detects DCF signal but the current time on the display is incorrect (e.g. shifted
+1 hour), you must always set the correct time zone for the country where you are using the station, see
Manual Settings.
In standard conditions (at safe distance from sources of interference, such as TV sets, computer mon-
itors), the reception of time signal takes several minutes. If the weather station does not detect the
signal, follow these steps:
1. Move the weather station to another location and try to detect DCF signal again.
2. Checkthe distance of the clock from sources of interference (computer monitors or television sets).
It should be at least 1.5 to 2 m during the reception of the signal.
3. When receiving DCF signal, do not place the weather station in the proximity of metal doors,
window frames and other metal structures or objects (washing machines, dryers, refrigerators etc.).
4. In reinforced concrete structures (cellars, high-rise buildings etc.), the DCF signal reception is
weaker, depending on the conditions. In extreme cases, place the weather station close to a
window toward the transmitter.
Reception of the DCF 77 radio signal is affected by the following factors:
« thick walls and insulation, basements and cellars
- inadequate local geographical conditions (these are difficult to assess in advance)
- atmospheric disturbances, thunderstorms, electrical appliances with no interference elimination,
television sets and computers located near the DCF receiver.

Manual Settings

1. Long press the MODE button.

2. Then, repeatedly press the MODE button to choose settings for: 12/24 time format - time zone —
date format - year — month - day — hour — minute - calendar language - bar. pressure unit (hPa,
InHg) - °C/°F temperature units.

You can move between the values by pressing the MODE button, set values using buttons A MEM
and V HISTORY.

Calendar languages are as follows:

EN - English; GE - German; DA - Danish; SP - Spanish; DU - Dutch; FR - French; IT - Italian

Setting Altitude

To achieve more accurate calculation of pressure values, it is advised to manually set the altitude for the

place where the weather station is being used.
1. Hold the SNOOZE-LIGHT button until the altitude value starts flashing.



2. Set the desired altitude by pressing A MEM or V HISTORY. The settings range between -190 m to
2,000 m, with 10 m increments.

Atmospheric pressure - History

The station shows atmospheric pressure in hPa or inHg and keeps a history of pressure readings for
the last 12 hours in field no. 16.

Moving the weather station to another place will affect the measured values.

Measurement will stabilise within 12 hours of battery insertion or weather station moving.

Press the HISTORY button repeatedly to gradually display the pressure values for the last 12 hours.
The measured value + time difference will be displayed in fields no. 15, 16.

Information
After 20 seconds, the station will switch from settings mode back to standard mode once the setting
process is complete.

Temperature, Humidity and Pressure Trends

indicator for
temperature, humidity

and pressure trends rising constant falling

Moon Phases
The moon phase is displayed in field no. 14.
Icons for the main phases of the moon are as follow:

OO0 @ @@ OO

waxing first waxing full moon waning waning
crescent quarter gibbous gibbous crescent

new moon last quarter

Displaying Maximum and Minimum Readings of Temperature and Humidity

Press the A MEM button repeatedly to gradually display the maximum and minimum readings of
temperature and humidity.

Holding the A MEM button while viewing MAX/MIN values will erase the memory.

Alarm Settings

2 alarms can be set on the weather station.

Pressing the MODE button will display the time for alarm A1.The selection will be shown in field no. 21.
While showing the alarm time, hold the MODE button and use A MEM and V HISTORY to set the
desired alarm time.

Activate the alarm by pressing A MEM or V HISTORY while displaying alarm time in field no. 21.

After activation, the alarm will be indicated by icon 61 in field no. 19.

Pressing A MEM or V HISTORY again while displaying alarm time will deactivate the alarm and the
icon will disappear.

The same procedure is used for setting up alarm A2 (icon éZ)A

Snooze and Display Backlight Functions (SNOOZE/LIGHT)

The alarm ringing can be delayed by 5 minutes using the SNOOZE-LIGHT button located on the top
part of the weather station.

Press the button when the alarm starts ringing. The alarm icon will be flashing.

To cancel the SNOOZE mode, press any other button - the bell icon will stop flashing and will remain
on the screen.

The alarm will be re-activated the next day.



Weather Forecast

The station forecasts weather on the basis of changes in atmospheric pressure for the next 12-24 hours
for an area within the range of 15-20 km.

The accuracy of weather forecast is 70-75 %. The forecast icon is displayed in field no. 11.

As the weather forecast may not be 100 % accurate, neither the manufacturer nor the seller can be held
responsible for any loss caused by an incorrect forecast.

When you first set or reset the weather station, it takes about 12 hours before the weather station
begins forecasting correctly.

Weather Forecast Icons:

| B2 | O

by

sunny

cloudy

overcast

rain

heavy rain

')X(' - the snowflake icon appears at outdoor temperature between -3 °C to +1 °C.

Nice Environment Icon - Smiley
Nice environment icon is displayed in field no. 30.
If the humidity is between 40-70 % RH and the temperature between 20-28 °C, the screen will show
the COMFORT icon © - nice environment.
If the humidity is lower than 40 % RH, the screen will show the DRY icon - dry environment.
If the humidity is higher than 70 % RH, the screen will show the WET icon &) - wet environment
If temperature is not between 20-28 °C and humidity is not between 40-70 % RH, no icon will be
displayed.
Setting Temperature Limits for Maximum and Minimum Temperature
Temperature limits can be set independently for up to 3 outdoor temperature sensors.
Long press the ALERT(C) button. The value for setting maximum temperature alert will begin flashing &
Use the A MEM and V HISTORY buttons to set the desired temperature between -49 °C and 70 °C.
Then press the ALERT(C) button and set the minimum temperature for the alert between -50 °C and
69°C¥.
Press the ALERT button to activate/deactivate the temperature alert function. The Zicon will appear
in field no. 26.
Holding the adjustment buttons will make the values change faster.
Temperature limit range is -50 °C to +70 °C, increment 1 °C.
When the set temperature limit is exceeded, an audio alarm will sound repeatedly and the value will
begin flashing.
Pressing the ALERT button silences the audio signal.
Battery Replacement Warning
Replace the batteries in the station or the sensor once the display of the station or the sensor shows
the low battery icon mi.
Station Display Backlight
When powered via adapter
Permanent backlighting is set automatically.
Repeatedly pressing the SNOOZE-LIGHT button will allow you to set 3 different modes for permanent
backlighting (off, medium backlight level, maximum backlight level.)
When powered by 3x 1.5V AAA batteries
Display backlighting is off. Pressing the SNOOZE-LIGHT button will turn the display backlight on for 10
seconds, then it turns off again. When the station is only powered by batteries, permanent backlighting
of the display cannot be activated!
Note:
The inserted batteries serve as backup for the measured/set data.
If batteries are not inserted and you unplug the adapter, all data will be erased.
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Care and Maintenance
The product is designed to provide trouble-free service for many years if used appropriately. Here are
some tips for proper operation:

+ Read the manual carefully before using this product.
Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and humidity, and sudden changes in
temperature. This would reduce accuracy of detection. Do not place the product in locations prone
to vibration and shocks - these may cause damage.
Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity - these
may cause malfunction, shorter battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.
Do not expose the product to rain or moisture, if it is not designed for outdoor use.
Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.
Do not place the product in places with inadequate air flow.
Do not insert any objects in the product’s vents.
Do not tamper with the internal electric circuits of the product - doing so may damage the prod-
uct and will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a qualified
professional.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents —
they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.
Do not immerse the product in water or other liquids.
The product must not be exposed to dripping or splashing water.
In the event of damage or defect on the product, do not perform any repairs by yourself. Have it
repaired in the shop where you bought it.
This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised
or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

Disclaimer
+ The manufacturer reserves the right to change the specifications of the product.
+ The manufacturer and supplier are not responsible for malfunction where interference occurs.
- This product is not intended for medical or commercial purposes.
+ The product contains small parts, which is why it should be placed out of the reach of children.
+ No part of the manual may be reproduced without written permission from the manufacturer.

local authorities for information about collection points. If the electronic devices would be dis-
mmmm posed in landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food chain,
where it could affect human health.

K Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact

Emos spol s.r.o. declares that the E5005 + sensor is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The device can be freely operated in the EU.

The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdratova meteostanice

Meteostanice E5005 zobrazuje hodiny, pfedpovéd pocasi, ikonu pohodli, idaje o vnitini a venkovni
teploté, vihkosti, atmosférickém tlaku, historii atmosférického tlaku, fazi mésice, den, mésic, den v
tydnu, tyden v roce.

Ma pamét minimalnich a maximalnich namérenych hodnot a ukazatele vyvoje teplot, tlaku a vihkosti.
Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte tento navod.



Meteostanice: zobrazeni displeje:

1 - Venkovni teplota; 2 - Trend venkovni teploty; 3 — Trend vnitini teploty; 4 - Vnitini teplota; 5 - Zob-
razeni MIN-MAX vnitini teploty a vlhkosti; 6 - Vybité baterie ve stanici; 7 - Trend vnitini vlhkosti;
8 - Vnitini vihkost; 9 — Zobrazeni MIN-MAX venkovni teploty a vlhkosti; 10 - Trend venkovni vlhkosti;
11 - Pfedpovéd; 12 - Vybita baterie v ¢idle; 13 - Venkovni vihkost; 14 - Faze mésice; 15 - Historie tlaku;
16 - Hodnota tlaku; 17 - Trend tlaku; 18 — Pfijem DCF signalu; 19 — Aktivace budiku; 20 - Letni ¢as;
21 - Hodiny; 22 - Cislo tydne; 23 - Nazev dne v tydnu; 24 - Mésic; 25 - Den; 26 -Aktivace teplotniho
alarmu; 27 - Rotace zobrazeni hodnot ¢idel 1/2/3; 28 - Cislo kanélu venkovniho ¢idla; 29 — Symbol
pfijmu signalu z ¢idla; 30 - Ikona pohodli — smajlik

Meteostanice: ovladaci tla¢itka moznosti nastaveni:

Stisk tlacitka Pridrzeni tlacitka (3 sekundy)
Nastaveni formatu ¢asu,
¢asového posunu, formatu
kalendare, roku, mésice, dne,
hodiny, minuty, jazyku dne v
tydnu, jednotky tlaku hPa/inHg,
jednotky °C/°F.

Mode (A*) Zobrazeni ¢asu, budik 1, budik 2

Zobrazeni hodnot ¢idla 1-3
CH (B*) a aktivace rotujiciho rezimu
zobrazeni hodnot ¢idel 1-3 C.
Zapnuti/vypnuti teplotniho

Opétovné vyhledani signélu
cidla a parovani cidel 1/2/3.

ALERT (C¥) = Nastaveni teplotniho alarmu.
alarmu ¥.
1. Opakované buzeni - odlozeni
05 minut.
2. Podsviceni stanice - pfi . M
SNOOZE - LIGHT (D¥) provozu na baterie. Nasvtavgnl nadrvnorske VVyASky? .
« o S zména ikony predpovédi pocasi.
3. Zména rezimu podsviceni
- plati pfi provozu na sitovy
adaptér.
1. Kontrola naméfenjch MAX/ |, o o< MAX/MIN hodnot
MIN hodnot teplot a vihkosti. o
A« MEM (E¥) . . z paméti.
2. Jeden krok vpied v rezimu . P
. 2. Zrychleni nastaveni vpred.
nastaveni.
1. Kontrola historie hodnot tlaku
V « HISTORY (F*) oazi2h. Zrychleni nastaveni vzad
2. Jeden krok vzad v rezZimu 4 :
nastaveni.

Meteostanice: popis zadni strana:

G - Konektor pro pfipojeni napéjeciho adaptéru; H — Kryt baterii; CH — Otvory pro zavéseni stanice na
zed; | - Stojanek stanice

Cidlo

J - LED dioda pfenosu signélu z ¢idla; K — Venkovni teplota a vlhkost; L — Piepinani ¢isla kanald ¢idla
(1,2,3); M - Jednotka teploty; N — Otvor pro zavéseni na zed

Technické specifikace
hodiny fizené radiovym signalem

format casu: 12/24h

vnitini teplota: 0°Caz +50 °C, rozliseni 0,1 °C

presnost méfeni teploty: +1°C pro rozmezi 0 °C az +40 °C, jinak +2 °C
venkovni teplota: -50°Caz +70 °C, rozliseni 0,1 °C

presnost méfeni teploty: +1°C pro rozmezi 0 °C az +40 °C, jinak +2 °C
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relativni vihkost:
presnost méfeni vlhkosti:
zobrazeni teploty méfeni:
méfici rozpéti bar. tlaku:
jednotka tlaku:

dosah radiového signalu:
pocet ¢idel, ktera Ize pfipojit:
bezdratové cidlo:

délka dratové sondy ¢idla:
napajeni stanice:

napéjeni ¢idla:
rozméry a hmotnost stanice:
rozméry a hmotnost ¢idla:

20-95 % RV, rozliseni 1 %

5%

°C/°F

850 hPa az 1050 hPa

hPa/inHg

az 30 m ve volném prostoru

max. 3

prenosova frekvence 433 MHz, 0,1 mW e.r.p. max.
m

3% 1,5V AAA baterie (nejsou soucasti)
adaptér AC 230 V/DC 5V (soucasti baleni)
2x 1,5V AAA (nejsou soucdsti)

193 X 144 x 50 mm, 364 g

60 x 100 x 21 mm, 54 g

Uvedeni do provozu

1. Pfipojte do stanice sitovy zdroj/vlozte baterie nejdfiv do meteostanice (3x 1,5 V AAA), poté do
bezdratového ¢idla (2x 1,5V AAA). Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu, aby nedoslo k
poskozeni meteostanice nebo ¢idla. Pouzivejte pouze alkalické baterie stejného typu, nepouzivejte
nabijeci baterie.

2. Obé jednotky umistéte vedle sebe. Meteostanice vyhledd signél z ¢idla do 3 minut. Neni-li nalezen
signal z ¢idla, stisknéte na meteostanici dlouze tla¢itko CH pro opakovani vyhledavani.

3. Zmizi-li idaj venkovni teploty na displeji, dlouze stisknéte tlacitko CH na meteostanici. Meteostanice
vynuluje véechny hodnoty a znovu vyhleda signal z ¢idla.

4. Doporucujeme umistit ¢idlo na severni stranu domu. V zastavénich prostorach maze dosah ¢idla
rapidné klesnout.

5. Cidlo je odolné proti kapajici vodé, nevystavujte jej viak trvale pasobeni desté.

6. Cidlo nedavejte na kovové predméty, snizi se dosah jeho vysilani.

7. Objevi-li se ikona slabé baterie, vyménte baterie v ¢idle nebo v meteostanici.

Zména kanalu a pfipojeni dalsich cidel

1. Opakovanym stiskem tlacitka CH zvolte pozadovany kanal ¢idla - 1, 2 nebo 3. Poté dlouze stisknéte
tlatitko CH, ikona & zacne blikat.

2. Na zadni strané ¢idla oddélejte kryt bateriového prostoru a vlozte baterie (2x 1,5V AAA).

3. Nastavte pozadované ¢islo kanalu ¢idla (1, 2, 3) opakovanym stiskem tlacitka CH, které je umistnéné
v bateriovém prostoru ¢idla. Cislo kanalu bude zobrazeno na displeji ¢idla. Do 3 minut dojde k
nacteni idajt z ¢idla.

4. Nedojde-li k vyhledani signalu ¢idla, vyjméte baterie a opét je vlozte.

Nastaveni zobrazeni udajii z vice ¢idel, automaticka rotace hodnot pfipojenych
cidel

Opakovanym stiskem tlacitka CH na meteostanici postupné zobrazite tidaje ze viech pfipojenych cidel.
Lze také aktivovat automatickou rotaci udajti z pfipojenych cidel:

1. Zapnuti rotace
Stisknéte nékolikrat tlacitko CH, dokud se na displeji nezobrazi ikona C.

Postupné budou automaticky a opakované zobrazeny Gdaje ze viech pfipojenych cidel.

2. Vypnuti rotace
Stisknéte nékolikrat tlacitko CH, dokud nezmizi ikona C.

Radiem fizené hodiny (DCF77)

Meteostanice zacne po registraci bezdratovym cidlem automaticky vyhledavat signal DCF77 (dale

jen DCF) po dobu 7 minut, blika ikona A. Béhem vyhledavéani nebude aktualizovan zadny jiny tdaj na

displeji a tla¢itka budou nefunkéni (kromé SNOOZE-LIGHT). Jakmile je signal nalezen, ikona pfestane

blikat a zobrazi se aktualni ¢as s ikonou & DCF. Neni-li signal nalezen, ikona DCF nebude zobrazena.

Pro opétovné vyhledéni signdlu DCF podrzte soucasné tlacitka A MEM a V HISTORY. Pro zruseni vyhle-
m



davani znovu podrzte soucasné tla¢itka A MEM a V HISTORY. DCF signal bude denné synchronizovan
mezi 2:00 az 3:00 réno.
Pozndmka: V pripadé, Ze stanice zachyti signdl DCF, ale zobrazeny aktudlni ¢as nebude sprdvny (napf.
posunuty o =1 hodinu), je zapottebi vZdy nastavit sprdvny casovy posun v zemi, kde je stanice pouzivdna,
viz Manudilni nastaveni.
V normalnich podminkéch (v bezpeéné vzdalenosti od zdroja ruseni, jako jsou napt. televizni pfijimace,
monitory pocitacd) trva zachyceni ¢asového signalu nékolik minut. V pfipadé, Ze meteostanice tento
signal nezachyti, postupujte podle nasledujicich krok:
1. Pfemistéte meteostanici na jiné misto a pokuste se o nové zachyceni signalu DCF.
2. Zkontrolujte vzdalenost hodin od zdrojl ruseni (monitory pocitacti nebo televizni pfijimace). Méla
by byt pfi pfijmu tohoto signalu alespon 1,5 az 2 metry.
3. Nedavejte meteostanici pfi pfijmu DCF signalu do blizkosti kovovych dvefi, okennich ramt nebo
jinych kovovych konstrukci ¢i predmétu (pracky, susicky, chladnicky atd.).
4. Vprostorach ze zelezobetonovych konstrukci (sklepy, vyskové domy atd.) je pfijem signalu DCF podle
podminek slabsi. V extrémnich piipadech umistéte meteostanici pobliz okna smérem k vysilaci.
Pfijem radiového signalu DCF 77 ovliviuji nasledujici faktory:
silné zdi a izolace, suterénni a sklepni prostory
nevhodné lokalni geografické podminky (Ize tézko dopfedu odhadnout)
atmosférické poruchy, bourky, neodrusené elektrospotiebice, televizory a pocitace umisténé v
blizkosti radiopfijimace DCF.

Manualni nastaveni

1. Podrzte dlouze tlacitko MODE.

2. Opakovanym stiskem tlac¢itka MODE muzete volit nastaveni: format casu 12/24 - casovy posun
- format data - rok -mésic — den — hodina — minuty - jazyk kalendafe - jednotku bar. tlaku (hPa,
InHg) - stupnici méfeni teploty °C/°F.

Mezi jednotlivymi hodnotami se posunete stiskem MODE, nastaveni provedete pomoci tlacitek

A MEM a V HISTORY.

Jazyky kalendare jsou nésleduijici:

EN - angli¢tina; GE - ném¢ina; DA - danstina; SP - $panélstina; DU - holandstina; FR - francouzstina
IT - italStina

Nastaveni nadmoiské vysky

Pro presnéjsi vypocet hodnoty tlaku je vhodné manuélné nastavit nadmoiskou vysku mista, kde je
meteostanice pouzivana.

1. Podrzte tla¢itko SNOOZE-LIGHT, dokud neza¢ne blikat hodnota nadmoiské vysky.

2. Tlacitky A MEM a V HISTORY nastavte pozadovanou nadmoiskou vysku. Rozsah nastaveni je od
-190 m do 2 000 m, rozliseni 10 m.

Atmosféricky tlak - historie

Stanice zobrazuje atmosféricky tlak v hPa nebo inHg a také historii tlaku v uplynulych 12 hodinach v
poli . 16.

Pfi pfemisténi meteostanice na jiné misto dojde k ovlivnéni méfenych hodnot.

Méfeni se ustali béhem 12 hodin od vloZeni baterii nebo premisténi.

Opakovanym stiskem tlacitka HISTORY postupné zobrazite hodnoty tlaku v uplynulych 12 hodinéch.
Nameérend hodnota + ¢asovy posun bude zobrazena v polich ¢. 15, 16.

Informace
Po 20 sekundéch se stanice vrati z médu nastaveni do standardniho médu, jakmile ukoncite proces
nastaveni.

Trend teploty, vihkosti a tlaku

ukazatel trendu teploty, f » ‘
vlhkosti a tlaku displej

stoupajici staly klesajici




Faze mésice
Féze mésice je zobrazena v poli ¢. 14.
Ikony hlavnich fazi mésice jsou nasledujici:

O

novoluni

QO

odchazejici
novoluni

»

prvni ¢tvrt

Q)

dorustajici
uplnék

Q)

uplnék

©

ubyvajici
uplnék

©

posledni
Ctvrt

O

blizici se
novoluni

Zobrazeni maximalnich a minimalnich naméfenych hodnot teploty a vihkosti
Opakovanym stiskem tlacitka A MEM budou postupné zobrazeny maximalni a minimalni namérené
teploty a vlhkosti.

Pridrzenim tlacitka A MEM v rezimu zobrazeni MAX/MIN naméfené hodnoty z paméti vymazete.

Nastaveni budiku

Meteostanice umoznuje nastavit 2 budiky.

Stiskem tlacitka MODE se zobrazi ¢as budiku A1. Volba bude zobrazena v poli ¢. 21.

Pfi zobrazeni ¢asu budiku podrzte tlacitko MODE a tlacitky A MEM a V HISTORY nastavte pozadovany
cas buzeni.

Aktivaci budiku provedete stiskem tlacitka A MEM nebo V HISTORY, pfi zobrazeni ¢asu budiku v poli ¢. 21.
Po aktivaci bude zobrazena ikona budiku A1 &81v poli ¢ 19.

Opétovnym stiskem tlacitek A MEM nebo V HISTORY pii zobrazeni ¢asu budiku budik deaktivujete,
ikona budiku zmizi.

Stejny postup plati pro nastaveni budiku A2 (ikona 52)4

Funkce opakovaného buzeni a podsviceni displeje (SNOOZE/LIGHT)
Zvonéni budiku posunete o 5 minut tlacitkem SNOOZE-LIGHT umisténym v horni ¢asti meteostanice.
To stisknéte, jakmile zvonéni zacne. Ikona budiku bude blikat.

Pro zruseni funkce SNOOZE stisknéte jakékoliv jiné tlacitko - ikona prestane blikat a zlistane zobrazena.
Budik bude znovu aktivovan dalsi den.

Piedpovéd pocasi

Stanice pfedpovida pocasi na zakladé zmén atmosférického tlaku na pfistich 12-24 hodin pro okoli
vzdalené 15-20 km.

Presnost predpovédi pocasi je 70-75 %. lkona predpovédi je zobrazena v poli ¢. 11.

Protoze predpovéd pocasi nemusivzdy na 100 % vychézet, nemtize byt vyrobce ani prodejce odpovédny
za jakékoliv ztraty zplisobené nepiesnou predpovédi pocasi.

PYi prvnim nastaveni nebo po resetovani meteostanice trva zhruba 12 hodin, nez meteostanice za¢ne
spravné predpovidat.

lkony piedpovédi pocasi:

| &8 | IS | <o
slunecno obla¢no zatazeno dést bourka

"X" - ikona vlocky se zobrazi pfi venkovni teploté v rozmezi -3 °C az +1 °C.

Ikona pohodli - smajlik

Ikona pohodli je zobrazena v poli ¢. 30.

Je-livihkost mezi 40-70 % RV a teplota mezi 20-28 °C, objevi se ikona COMFORTO - pohodIné prostredi.
Je-li vihkost niz3i nez 40 % RV, objevi se ikona DRY © - suché prostiedi.
Je-li vihkost vyssi nez 70 % RV, objevi se ikona WET® - vihké prostiedi
Neni-li teplota v rozmezi 20-28 °C a 40-70 % RV, nebude zobrazena zédna ikona.
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Nastaveni teplotnich limitd maximalni a minimalni teploty

Teplotni limity Ize nastavit samostatné az pro 3 ¢idla venkovni teploty.

Dlouhym stiskem tlacitka ALERT(C) za¢ne blikat hodnota pro nastaveni maximalni teploty alarmu &
Tlacitky A MEM a V HISTORY nastavte pozadovanou hodnotu od -49 °C do 70°C.

Poté stisknéte tlac¢itko ALERT(C) a nastavte minimalni teplotu alarmu od -50 °C do 69°C X.

Pro aktivaci/deaktivaci funkce teplotniho alarmu stisknéte tla¢itko ALERT. Zobrazi se ikona EN poli¢c.26.
Pridrzenim tlacitek nastaveni postupujte rychleji.

Rozmezi pro teplotni limit je -50 °C az +70 °C, rozliseni 1 °C.

P¥i pfekroceni nastaveného teplotniho limitu zazni opakované zvukovy signal a hodnota za¢ne blikat.
Stiskem tlacitka ALERT zrusite vystrazny zvukovy signal.

Upozornéni na vyménu baterii
Vyménite baterie ve stanici nebo ¢idle, jakmile se zobrazi na displeji stanice nebo na displeji ¢idla ikona
vybité baterie .

Podsviceni displeje stanice

PFi napajeni z adaptéru

Automaticky je nastaveno trvalé podsviceni displeje.

Opakovanym stiskem tlacitka SNOOZE-LIGHT Ize nastavit 3 rezimy trvalého podsviceni (vypnuto, stfedni
uroven podsviceni, maximalni Groven podsviceni.)

P¥i napajeni bateriemi 3x 1,5V AAA

Podsviceni displeje je vypnuté, po stlaceni tlacitka SNOOZE-LIGHT se displej rozsviti na 10 sekund

a poté se vypne. Pfi napajeni pouze na baterie nelze aktivovat trvalé podsviceni displeje!

Pozndmka:

VloZené baterie slouzi jako zdloha naméfenych/nastavenych dat.

Pokud nebudou vloZeny baterie a odpojite sitovy zdroj, vsechna data budou smazdna.

Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro
spravnou obsluhu:

Nez za¢nete s vyrobkem pracovat, pozorné si pro¢téte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a ndhlym zménam
teploty. Snizilo by to pfesnost snimani. Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a
otfestim — mohou zpusobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, ndraziim, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti - mohou
zpUsobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni-li ur¢en pro venkovni pouziti.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napf. zapalenou svi¢ku apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvord vyrobku zadné predméty.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodu vyrobku — muizete jej poskodit a automaticky tim
ukoncit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navihéeny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani Cistici pfipravky
- mohly by poskrabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stfikajici vodé.

Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Piedejte jej k opravé do pro-
dejny, kde jste jej zakoupili.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud
na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost.



Upozornéni

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu technickych parametrti vyrobku.

Vyrobce a dodavatel nenesou odpovédnost za nekorektni provoz v misté, kde se vyskytuje ruseni.
Vyrobek neni urcen pro |ékaiské a komercni tcely.

Vyrobek obsahuje drobné sou¢asti, proto jej umistéte mimo dosah déti.

Zadna ¢ast ndvodu nesmi byt reprodukovéna bez pisemného svoleni vyrobce.

E Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tfi-
déného odpadu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni urady. Pokud
mmmm jsou elektrické spotiebice ulozené na skladkach odpadku, nebezpecné latky mohou prosakovat
do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

Emos spol.s r.o. prohlasuje, ze E5005 + ¢idlo je ve shodé se zakladnimi

pozadavky a dal3imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.

Zafizeni |ze volné provozovat v EU.

Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankach http://www.emos.eu/download.
Zafizeni |ze provozovat na zakladé vieobecného opravnéni ¢. VO-R/10/11.2016-13.

SK | Bezdrotové meteostanica

Meteostanica E5005 zobrazuje hodiny, predpoved pocasia, ikonu pohodlie, tidaje o vnutornej a von-
kajsej teplote, vihkosti, atmosférickom tlaku, histériu atmosférického tlaku, fazu mesiaca, den, mesiac,
den v tyzdni, tyzden v roku.

Mé pamét minimalnych a maximalnych nameranych hodnét a ukazovatele vyvoja teplét, tlaku a vihkosti.
Skor ako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte tento navod.

Meteostanica zobrazenie displeja

1 - Vonkajsia teplota; 2 - Trend vonkajsej teploty; 3 - Trend vnutornej teploty; 4 - Vnutorna teplota;
5 — Zobrazenie MIN-MAX vnutornej teploty a vlhkosti; 6 — Vybité batérie v stanici; 7 - Trend vnutornej
vlhkosti; 8 - Vnutorna vlhkost; 9 — Zobrazenie MIN-MAX vonkajsej teploty a vlhkosti; 10 — Trend von-
kajsej vihkosti; 11 — Predpoved; 12 - Vybita batéria v ¢idle; 13 — Vonkajsia vihkost; 14 - Fazy mesiaca;
15 - Histodria tlaku; 16 - Hodnota tlaku; 17 - Trend tlaku; 18 — Prijem DCF signalu; 19 — Aktivécia budika;
20 - Letny ¢as; 21 - Hodiny; 22 - Cislo tyzdna; 23 - Nazov dia v tyzdni; 24 - Mesiac; 25 - Den; 26 — Ak-
tivacia teplotného alarmu; 27 - Rotéacia zobrazenie hodnot ¢idiel 1/2/3; 28 — Cislo kanalu vonkajsieho
¢idla; 29 - Symbol prijmu signélu z ¢idla; 30 - Ikona pohodlie — smajlik

Meteostanica: ovladacie tlac¢idla moznosti nastavenia:

Stlagenie tlacidla Pridrzanie tlacidla (3 sekundy)
Nastavenie formatu ¢asu,
¢asového posunu, formatu
Zobrazenie ¢asu, budik 1, kalendara, roku, mesiaca, dia,
Mode (A%) budik 2. hodiny, minuty, jazyku dha v
tyzdni, jednotky tlaku hPa/inHg,
jednotky °C/°F.
Zobrazenie hodno6t cidla 1-3
CH (B a aktivacia rotujiceho rezimu Opatovné vyhladanie signalu
zobrazenia hodnot cidiel cidla a parovanie cidiel 1/2/3.
1-3C.
ALERT (C¥) Zapnutlg/vypnutle teplotného Nastavenie teplotného alarmu.
alarmu ¥.




Stlacenie tlacidla

SNOOZE « LIGHT (D¥)

1. Opakované budenie-
odloZenie o 5 mindt.

2. Podsvietenie stanice-pri
prevadzke na batérie.
3.Zmena rezimu podsvietenia- |pocasia.
plati pri prevadzke na sietovy
adaptér.

Pridrzanie tlacidla (3 sekundy)

Nastavenie nadmorskej vysky
azmena ikony predpovede

A+« MEM (E¥)

1. Kontrola nameranych MAX/
MIN hodnét teplot a vihkosti.
2. Jeden krok vpred v rezime
nastavenia.

1.Vymazanie MAX/MIN hodnét
z pamate.
2. Zrychlenie nastavenia vpred.

V « HISTORY (F¥)

1. Kontrola histérie hodn6t tlaku
0az12h.

2. Jeden krok vzad v rezime
nastavenia.

Zrychlenie nastavenia vzad.

Meteostanica popis zadna strana:

G - Konektor pre pripojenie napajacieho adaptéra; H - Kryt batérie; CH - Otvory pre zavesenie stanice

na stenu; I - Stojan stanice

Cidlo

J - LED di6da prenosu signélu z ¢idla; K - vonkajsia teplota a vlhkost; L - Prepinanie ¢isla kanalov ¢idla
(1,2,3); M - jednotka teploty; N - otvor pre zavesenie na stenu

Technické specifikacie
hodiny riadené radiovym signalom
formét casu:

vnutorna teplota:

presnost merania teploty:
vonkajsia teplota:

presnost merania teploty:
relativna vlhkost:

presnost merania vihkosti:
zobrazenie teploty merania:
meracie rozpétie bar. tlaku:
jednotka tlaku:

dosah radiového signalu:

pocet cidiel, ktoré je mozné pripojit:

bezdroétové cidlo:
dlzka drétovej sondy cidla:
napéjanie stanice:

napéjanie cidla:
rozmery a hmotnost stanice:
rozmery a hmotnost ¢idla:

Uvedenie do prevadzky

12/24h

0°C az +50 °C, rozlisenie 0,1 °C

+1°C pre rozmedzie 0 °C az +40 °C, inak +2 °C
-50 °C az +70 °C, rozlisenie 0,1 °C

+1°C pre rozmedzie 0 °C az +40 °C, inak +2 °C
20-95 % RV, rozlisenie 1 %

5%

°C/°F

850 hPa az 1050 hPa

hPa/inHg

az 30 m vo volnom priestore

max. 3

prenosova frekvencia 433 MHz, 0,1 mW e.r.p. max.
m

3x 1,5V AAA batérie (nie su sucastou)
adaptér AC 230 V/DC 5V (sucastou balenia)
2x 1,5V AAA (nie st stcastou)

193 x 144 X 50 mm, 364 g

60 x 100 %21 mm, 54 g

1. Pripojte do stanice sietovy zdroj/vlozZte batérie najskor do meteostanice (3x 1,5V AAA), potom do
bezdrotového cidla (2x 1,5V AAA). Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu, aby nedoslo k
poskodeniu meteostanice alebo ¢idla. Pouzivajte len alkalické batérie rovnakého typu, nepouzivajte

nabijacie batérie.

2. Obe jednotky umiestnite vedla seba. Meteostanica vyhlada signal z ¢idla do 3 minut. Ak nie je
néjdeny signél z ¢idla, stlacte na meteostanici dlhsie tlacidlo CH pre opakovanie vyhladéavania.
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3. Akzmizne Udajvonkajsej teploty na displeji, stla¢te dlh3ie tla¢idlo CH na meteostanici. Meteostanica
vynuluje vietky hodnoty a znovu vyhlada signal z ¢idla.

4. Odportc¢ame umiestnit ¢idlo na severnd stranu domu. V zastavanych priestoroch méze dosah
¢idla rapidne klesnut.

5. Cidlo je odolné proti kvapkajlicej vode, nevystavujte ho viak trvalému posobeniu dazda.

6. Cidlo nedévajte na kovové predmety, znii sa dosah jeho vysielania.

7. Ak sa objavi ikona slabej batérie, vymenite batérie v ¢idle alebo v meteostanici.

Zmena kanala a pripojenie dalSich cidiel
1. Opakovanym stlacenim tlacidla CH zvolte pozadovany kanal ¢idla - 1, 2 alebo 3. Potom dlhsie
stlacte tlacidlo CH, ikona & za¢ne blikat.
2. Na zadnej strane ¢idla oddelte kryt batériového priestoru a vlozte batérie (2x 1,5V AAA).
3. Nastavte pozadované ¢islo kanalu cidla (1, 2, 3) opakovanym stlacenim tlacidla CH, ktoré je umiest-
nené v batériovom priestore ¢idla. Cislo kanalu bude zobrazené na displeji ¢idla. Do 3 minut dojde
k nacitaniu idajov z ¢idla.
4. Ak neddjde k vyhladaniu signalu ¢idla, vyberte batérie a opat ich vlozte.
Nastavenie zobrazenia udajov z viacerych ¢idiel, automaticka rotacia hodnét
pripojenyc ¢idiel
Opakovanym stlacenim tlacidla CH na meteostanici postupne zobrazite tidaje zo vietkych pripojenych
¢idel.
Mozno tiez aktivovat automaticku rotaciu tdajov z pripojenych ¢idiel:
1. Zapnutie rotacie
Stlacte niekolkokrat tlacidlo CH, kym sa na displeji nezobrazi ikona C'.
Postupne budu automaticky a opakovane zobrazené udaje zo vetkych pripojenych cidel.
2. Vypnutie rotécie
Stlacte niekolkokrat tlacidlo CH, kym nezmizne ikona C'.

Radiom riadené hodiny (DCF77)
Meteostanica zacne po registracii bezdrotovym cidlom automaticky vyhladavat signal DCF77 (dalej
len DCF) po dobu 7 minut, blika ikona A. Pocas vyhladavania nebude aktualizovany Ziadny iny udaj na
displeji a tlacidla budd nefunkéné (okrem SNOOZE-LIGHT). Ako néhle je signal ndjdeny, ikona prestane
blikat a zobrazi sa aktualny ¢as s ikonou 7 DCF. Ak nie je signl najdeny, ikona DCF nebude zobrazena.
Pre opatovné vyhladanie signalu DCF podrzte siic¢asne tlacidla A MEM a V HISTORY. Pre zru3enie vyhla-
ddvania znova podrzte stcasne tlacidla A MEM a V HISTORY. DCF signél bude denne synchronizovany
medzi 2:00 az 3:00 rano.
Pozndmka: V pripade, Ze stanica zachyti signdl DCF, ale zobrazeny aktudlny cas nebude sprdvny (napr.
posunuty o + 1 hodinu), je potrebné vZdy nastavit spravny casovy posun v krajine, kde je stanica pouzivand,
pozri Manudlne nastavenie.
Vnormalnych podmienkach (v bezpecnejvzdialenosti od zdrojov rusenia, ako st napr. televizne prijimace,
monitory pocitacov) trva zachytenie ¢asového signalu niekolko minut. V pripade, Ze meteostanica tento
signal nezachyti, postupujte podla nasledujucich krokov:
1. Premiestnite meteostanicu na iné miesto a pokuste sa o nové zachytenie signélu DCF.
2. Skontrolujte vzdialenost hodin od zdrojov rusenia (monitory pocitacov alebo televizne prijimace).
Mala by byt pri prijme tohto signélu aspon 1,5 az 2 metre.
3. Nedavajte meteostanicu pri prijme DCF signalu do blizkosti kovovych dveri, okennych rémov alebo
inych kovovych konstrukcii ¢i predmetov (pracky, susicky, chladnicky atd.).
4. V priestoroch zo Zelezobeténovych konstrukcii (pivnice, vyskové domy atd.) je prijem signalu DCF
podla podmienok slabsi. V extrémnych pripadoch umiestnite meteostanicu blizko okna smerom
k vysielacu.
Prijem radiového signalu DCF 77 ovplyviiuju nasledujtice faktory:
« silné mury a izolacie, suterénne a pivnicné priestory
nevhodné lokalne geografické podmienky (mozno tazko dopredu odhadntit)
atmosférické poruchy, burky, neodrusené elektrospotrebice, televizory a pocitace umiestnené v
blizkosti rddioprijimaca DCF.
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Manualne nastavenie

1. Podrzte dlhsie tlacidlo MODE.

2. Opakovanym stlacenim tla¢idla MODE mozete volit nastavenie: format ¢asu 12/24 - ¢asovy posun
- format datumu - rok -mesiac - defi - hodina - minuty - jazyk kalendara - jednotku bar. tlaku
(hPa, InHg) - stupnicu merania teploty °C/°F.

Medzi jednotlivymi hodnotami sa posuniete stlacenim MODE, nastavenie vykonate pomocou tlacidiel
A MEM a V HISTORY.

Jazyky kalendara st nasledovné:

EN - angli¢tina; GE - nemcina; DA - dancina; SP - $paniel¢ina; DU - holandcina; FR - franctizstina

IT - taliancina

Nastavenie nadmorskej vysky
Pre presnejsi vypocet hodnoty tlaku je vhodné manuélne nastavit nadmorsku vysku miesta, kde je
meteostanica pouzivana.
1. Podrzte tlacidlo SNOOZE-LIGHT, kym neza¢ne blikat hodnota nadmorskej vysky.
2. Tlacidlami A MEM a V HISTORY nastavte pozadovant nadmorsku vysku. Rozsah nastavenia je od
-190 m do 2 000 m, rozlisenie 10 m.

Atmosféricky tlak - histéria

Stanica zobrazuje atmosféricky tlak v hPa alebo inHg a tiez historiu tlaku v uplynulych 12 hodinach
v poli & 16.

Pri premiestneni meteostanice na iné miesto dojde k ovplyvneniu meranych hodnét.

Meranie sa ustéli do 12 hodin od vloZenia batérii alebo premiestnenia.

Opakovanym stlacenim tlacidla HISTORY postupne zobrazite hodnoty tlaku v uplynulych 12 hodinach.
Namerana hodnota + ¢asovy posun bude zobrazena v poliach ¢. 15, 16.

Informacia
Po 20 sekundach sa stanica vrati z médu nastavenia do $tandardného modu, ako nahle ukonéite
proces nastavenia.

Trend teploty, vihkosti a tlaku

ukazovatel trendu
teploty, vihkosti a tlaku

displej stupajuci staly klesajuci

Fazy mesiaca
Faza mesiaca je zobrazena v poli ¢. 14.
Ikony hlavnych faz mesiaca st nasledovné:

OO ® o ® O O

Dorastajuci Prva Stvrt Dorastajuci Clvajuci | Poslednd | Ubudajuci
kosak Mesiac Mesiac Stvrt kosak

Nov Spin

Zobrazenie maximalnych a minimalnych nameranych hodnét teploty a vihkosti
Opakovanym stlacenim tlacidla A MEM budu postupne zobrazené maximéalne a minimalne namerané
teploty a vlhkosti.

Pridrzanim tlacidla A MEM reZime zobrazenia MAX / MIN nameranej hodnoty z paméte vymazete.

Nastavenie budika

Meteostanica umoznuje nastavit 2 budiky.

Stlacenim tlacidla MODE sa zobrazi ¢as budika A1. Volba bude zobrazend v poli €. 21.

Prizobrazeni ¢asu budika podrzte tlacidlo MODE a tlacidlami A MEM a V HISTORY nastavte pozadovany
Cas budenia.
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Aktivaciu budika vykonate stlacenim tlacidla A MEM alebo V HISTORY, pri zobrazeni ¢asu budika v
poli &. 21.

Po aktivécii bude zobrazend ikona budika A1 61 v poli ¢. 19.

Opatovnym stlacenim tlacidiel A MEM alebo V HISTORY pri zobrazeni ¢asu budika budik deaktivujete,
ikona budika zmizne.

Rovnaky postup plati pre nastavenie budika A2 (ikona 62).

Funkcia opakovaného budenia a podsvietenie displeja
(SNOOZE/LIGHT)

Zvonenie budika posuniete o 5 minut tlac¢idlom SNOOZE-LIGHT umiestnenym v hornej ¢asti mete-
ostanice.

To stlacte, ako nahle zvonenie za¢ne. lkona budika bude blikat.

Pre zrusenie funkcie SNOOZE stlacte akékolvek iné tlacidlo - ikona prestane blikat a zostane zobrazena.
Budik bude znovu aktivovany dalsi den.

Predpoved'pocasia

Stanica predpoveda pocasie na zaklade zmien atmosférického tlaku na najblizsich 12-24 hodin pre
okolie vzdialené 15-20 km.

Presnost predpovede pocasia je 70-75%. lkona predpovede je zobrazend v poli ¢. 11.

Pretoze predpoved pocasia nemusi vzdy na 100 % vychadzat, nemoéze byt vyrobca ani predajca zodpo-
vedny za akékolvek straty spdsobené nepresnou predpovedou pocasia.

Pri prvom nastaveni alebo po resetovani meteostanice trva zhruba 12 hodin, nez meteostanica za¢ne
spravne predpovedat.

lkony predpovede pocasia:

Lk Y
slnecno obla¢no zamracené dazd

"X" - ikona vlocky sa zobrazi pri vonkajsej teplote v rozmedzi -3 °C az +1 °C.

lkona pohodlie - smajlik

Ikona pohodlie je zobrazend v poli ¢. 30.

Ak je vihkost medzi 40-70 % RV a teplota medzi 20-28 °C, objavi sa ikona COMFORT © - pohodiné
prostredie.

Ak je vlhkost nizsia ako 40 % RV, objavi sa ikona DRY © - suché prostredie.

Ak je vihkost vyssia ako 70 % RV, objavi sa ikona WET® - vihkeé prostredie.

Ak nie je teplota v rozmedzi 20-28 °C a 40-70 % RV, nebude zobrazena ziadna ikona.

Nastavenie teplotnych limitov maximalnej a minimalnej teploty

Teplotné limity mozno nastavit samostatne az pre 3 ¢idla vonkajsej teploty.

Dlhym stla¢enim tlacidla ALERT(C) za¢ne blikat hodnota pre nastavenie maximalnej teploty alarmu &.
Tla¢idlami A MEM a V HISTORY nastavte pozadovanui hodnotu od -49 °C do 70°C.

Potom stla¢te tlacidlo ALERT(C) a nastavte minimalnu teplotu alarmu od -50 °C do 69 °C ¥

Pre aktivaciu/deaktivéciu funkcie teplotného alarmu stlacte tlacidlo ALERT. Zobrazi sa ikona XY poli¢.26.
Pridrzanim tlacidiel nastavenie postupujte rychlejsie.

Rozmedzie pre teplotny limit je -50 °C az +70 °C, rozlisenie 1 °C.

Pri prekroceni nastaveného teplotného limitu zaznie opakovane zvukovy signal a hodnota za¢ne blikat.
Stlac¢enim tlacidla ALERT zrusite vystrazny zvukovy signal.

Upozornenie na vymenu batérii
Vymente batérie v stanici alebo v ¢idle, ako nahle sa zobrazi na displeji stanice alebo na displeji ¢idla
ikona vybitej batérie.



Podsvietenie displeja stanice

Pri napajani z adaptéra

Automaticky je nastavené trvalé podsvietenie displeja.

Opakovanym stlac¢enim tlacidla SNOOZE-LIGHT mozno nastavit 3 rezimy trvalého podsvietenia (vypnuté,
stredna Uroven podsvietenia, maximalna Urover podsvietenia.)

Pri napajani batériami 3x 1,5V AAA

Podsvietenie displeja je vypnuté, po stlaceni tlacidla SNOOZE-LIGHT sa displej rozsvieti na 10 sekind
a potom sa vypne. Pri napajani iba na batérie nie je mozné aktivovat trvalé podsvietenie displeja!
Pozndmka:

Vlozené batérie sltizia ako zdloha nameranych/nastavenych ddt.

Pokial nebudu vloZené batérie a odpojite sietovy zdroj, vsetky ddta budi vymazané.

Starostlivost a udrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchéadzani spolahlivo slzil niekolko rokov. Tu je niekolko
rad pre spravnu obsluhu:

Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam
teploty. Znizilo by to presnost snimania.

Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mézu sposobit jeho po-
Skodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vihkosti - mézu
sposobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energeticku vydrz, poskodenie batérii a deformaciu
plastovych casti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je ur¢eny pre vonkajsie pouzitie.

Neumiestriujte na vyrobok ziadne zdroje otvoreného ohia, napr. zapélenu sviecku, a pod.
Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu.

Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku ziadne predmety.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku — mézete ho poskodit a automaticky
tym ukoncit platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

Na ¢istenie pouzivajte mierne navlhéent jemnu handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace
pripravky — mohli by poskriabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajtcej ani striekajticej vode.

Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do
predajne, kde ste ho zakupili.

Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentalna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované ohladom pouzitia tohto
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

Upozornenie
« Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu technickych parametrov vyrobku.
Vyrobca a dodavatel nenest zodpovednost za nekorektnu prevadzku v mieste, kde sa vyskytuje
rusenie.
Vyrobok nie je ur¢eny pre lekarske a komeréné tcely.
Vyrobok obsahuje drobné stciastky, preto ho umiestnite mimo dosahu deti.
Ziadna ¢ast nadvodu nesmie byt reprodukované bez pisomného povolenia vyrobcu.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady.
mmmm Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presa-
kovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.
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EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze E5005 + Cidlo je v zhode so zékladnymi“poziadavkami a dalsimi prislusnymi
ustanoveniami smernice 2014/53/EU.

Zariadenie je mozné volne prevéadzkovat v EU.

Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Bezprzewodowa stacja meteorologiczna

Stacja meteorologiczna E5005 wyswietla zegar, prognoze pogody, ikone komfortu, dane o temperaturze
wewnetrznej i zewnetrznej, wilgotnosci, cisnieniu atmosferycznym, historii ci$nienia atmosferycznego,
faze Ksiezyca, dziei, miesigc, dzien w tygodniu i tydziern w roku.

Ma pamie¢ maksymalnych i minimalnych wartosci zmierzonych i wskaznik rozwoju temperatury,
ci$nienia i wilgotnosci.

Przed uruchomieniem wyrobu prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje.

Stacja meteorologiczna - informacje na wyswietlaczu

1-Temperatura zewnetrzna; 2 - Trend temperatury zewnetrznej; 3 - Trend temperatury wewnetrznej;
4 -Temperatura wewnetrzna; 5 - Wartos¢ MIN-MAKS. temperatury wewnetrznej i wilgotnosci; 6 — Roz-
tadowane baterie w stacji; 7 - Trend wilgotno$ci wewnetrznej; 8 - Wilgotnos¢ wewnetrzna; 9 - Wartos¢
MIN-MAKS. temperatury zewnetrznej i wilgotnosci; 10 - Trend wilgotnosci zewnetrznej; 11 - Prognoza;
12 - Roztadowana bateria w czujniku; 13 - Wilgotnos¢ zewnetrzna; 14 - Faza Ksiezyca; 15 — Historia
ci$nienia; 16 — Warto$¢ cisnienia; 17 - Trend ci$nienia; 18 — Odbior sygnatu DCF 19 - Wigczenie budzika;
20 - Czas letni; 21 - Zegar; 22 - Numer tygodnia; 23 - Nazwa dnia w tygodniu; 24 - Miesiac; 25 - Dzien; 26
-Wigczenie alarmu od temperatury; 27 - Rotacja wartosci wyswietlanych z czujnikéw 1/2/3; 28 - Numer
kanatu czujnika zewnetrznego; 29 - Symbol odbioru sygnatu z czujnika; 30 - Ikona komfortu — usmieszek

Stacja meteorologiczna: przyciski sterujace, mozliwosci ustawien:

Przytrzymanie wcisnigtego
przycisku (3 sekundy)
Ustawienie formatu czasu, strefy
czasowej, formatu kalendarza,
roku, miesiaca, dnia, godziny,

Nacisnigcie przycisku

Mode (A%) Wyswietlanie czasu, budzik 1,

budzik 2. minuty, jezyka dnia w tygodniu,
jednostki cisnienia hPa/inHg,
jednostki °C/°F.
Wyswietlanie wartosci z ) )
N . - Ponowne wyszukiwanie sygnatu
czujnikéw 1-3 i uruchomienie PR N e
CH (B*) Lo . czujnika i parowanie czujnikow
trybu rotacji wyswietlania
i S 1/2/3.
wartosci z czujnikéw 1-3 .
ALERT (C¥) Wiaczenie/wytgczenie alarmu  [Ustawienie alarmu od

od temperatury .
1. Powtérne budzenie -
opoznienie o 5 minut.

temperatury.

SNOOZE « LIGHT (D¥)

2. Podéwietlenie stacji —przy
pracy na baterie.

3. Zmiana trybu podswietlania
—dotyczy zasiania z adaptera
sieciowego.

Ustawienie wysokosci nad
poziomem morza i zmiana ikony
prognozy pogody.

A« MEM (E¥)

1. Kontrola zmierzonych
wartosci MAKS./MIN
temperatury i wilgotnosci.
2. Jeden krok do przodu w
trybie ustawiania.

1. Kasowanie warto$ci MAKS./
MIN z pamieci.

2. Przyspieszenie ustawiania
do przodu.
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Przytrzymanie wcisnigtego

Nacisnigcie przycisku przycisku (3 sekundy)

1. Kontrola historii wartosci

. " ci$nienia 0 do12 h. Przyspieszenie ustawiania
V'« HISTORY (F%) 2. Jeden krok do tytu w trybie  |do tytu.
ustawiania.

Stacja meteorologiczna, opis tylnej czesci:

G - Gniazdko do podtaczenia adaptera zasilajgcego; H — Ostona pojemnika baterii; CH — Otwory do
zawieszenia stacji na Scianie; | - Podstawka do stacji

Czujnik

J - LED dioda transmisji sygnatu z czujnika; K - zewnetrzna temperatura i wilgotnos¢; L - Przetaczanie
numeru kanatu czujnika (1,2,3); M - jednostka temperatury; N — otwér do zawieszania na scianie

Specyfikacja techniczna
zegar sterowany sygnatem radiowym

format czasu: 12/24 godz.

temperatura wewnetrzna: 0°Cdo +50 °C, rozdzielczos¢ 0,1 °C

doktadno$¢ pomiaru temperatury: +1°Cw granicach 0 °C do +40 °C, poza +2 °C

temperatura zewnetrzna: -50°C do +70 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C

doktadno$¢ pomiaru temperatury: +1°Cw granicach 0 °C do +40 °C, poza +2 °C

wilgotnos¢ wzgledna: 20-95 % RV, rozdzielczo$¢ 1 %

doktadno$¢ pomiaru wilgotnosci: 5%

wyswietlanie jednostki temperatury: °C/°F

zakres pomiarowy ci$nienia barometrycznego: 850 hPa do 1050 hPa

jednostka cisnienia: hPa/inHg

zasieg sygnatu radiowego: do 30 m na wolnej przestrzeni

liczba czujnikéw do podtaczenia: maks. 3

czujnik bezprzewodowy: czestotliwos$c¢ transmisji 433 MHz, 0,1 mW e.r.p. maks.

dtugosc sondy przewodowej czujnika: im

zasilanie stacji: baterie 3x 1,5V AAA (nie ma w komplecie)
adapter AC 230 V/DC 5V (jest w komplecie)

zasilanie czujnika: baterie 2x 1,5V AAA (nie ma w komplecie)

wymiary i ciezar stacji: 193 X 144 x 50 mm, 364 g

wymiary i ciezar czujnika: 60 x100x 21 mm, 549

Uruchomienie do pracy

1. Podtaczamy do stacji zasilacz sieciowy/wktadamy baterie najpierw do stacji meteorologicznej (3x

1,5V AAA), potem do czujnika bezprzewodowego (2x 1,5V AAA). Przy wktadaniu baterii zachowu-
jemy poprawng polaryzacje, aby nie doszto do uszkodzenia stacji meteorologicznej albo czujnika.
Stosujemy tylko baterie alkaliczne tego samego typu, nie korzystamy z baterii przystosowanych
do dotadowywania.

2. Obie jednostki ustawiamy koto siebie. Stacja meteorologiczna odbiera sygnat z czujnika w czasie
do 3 minut. Jezeli stacja nie znajdzie sygnatu z czujnik, naciskamy przycisk CH w stacji meteorolo-
gicznej, aby powtorzy¢ wyszukiwanie.

. Jezeli dane o temperaturze zewnetrznej znikng z wyswietlacza, dtuzej naciskamy przycisk CH w
stacji meteorologicznej. Stacja meteorologiczna zeruje wszystkie wartosci i ponownie wyszukuje
sygnat z czujnika.

4. Zalecamy umiesci¢ czujnik z pétnocnej strony domu. W zastawionych pomieszczeniach zasieg
czujnika moze gwattownie zmalec.

. Czujnik jest odporny na kapiaca wode, ale nie nalezy go wystawiac na deszcz.

6. Czujnika nie umieszczamy na przedmiotach metalowych, bo zmniejsza to jego zasieg.

. Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie ikona roztadowanych baterii, wymieniamy baterie w czujniku
albo w stacji meteorologicznej.

w
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Zmiana kanatu i podigczenie kolejnych czujnikow

1. Kolejno naciskajac przycisk CH’\wybieramy wymagany kanat czujnika - 1, 2 albo 3. Potem dtuzej
naciskamy przycisk CH, ikona % zacznie migac.

2. Wtylnej czesci czujnika zdejmujemy ostone pojemnika na baterie i wktadamy baterie (2x1,5V AAA).

3. Ustawiamy wymagany numer kanatu czujnika (1, 2, 3) kolejno naciskajac przycisk CH, ktéry znajduje
sie w pojemniku na baterie czujnika. Numer kanatu bedzie wyswietlany na wyswietlaczu czujnika.
W czasie do 3 minut dojdzie do odczytania danych z czujnika.

4. Jezelinie dojdzie do odebrania sygnatu z czujnika, nalezy wyjac baterie i ponownie je wiozyc.

Ustawienie wyswietlania danych z kilku czujnikéw, automatyczna rotacja warto-
$ci pochodzacych z podiaczonych czujnikow
Kolejno naciskajac przycisk CH w stacji meteorologicznej wyswietlamy kolejno dane ze wszystkich
podtaczonych czujnikow.
Mozna réwniez uruchomi¢ automatyczng rotacje danych z podtgczonych czujnikéw:
1. Wigczenie rotagji
Kilka razy naciskamy przycisk CH, az na wyswietlaczu pojawi sie ikona C.
Kolejno beda automatycznie wyswietlane dane ze wszystkich podtaczonych czujnikdw.
2. Wylgczenie rotacji
Kilka razy naciskamy przycisk CH, az z wy$wietlacza nie zniknie ikona (&

Zegar sterowany radiowo (DCF77)
Stacja meteorologiczna po skomunikowaniu sie z czujnikiem bezprzewodowym rozpocznie automatycz-
nie wyszukiwac sygnat DCF77 (dalej tylko DCF) w czasie 7 minut, miga ikona A. Podczas wyszukiwania nie
beda aktualizowane zadne inne dane na wyswietlaczu, a przyciski beda nieczynne (oprécz SNOOZE-LI-
GHT). Jak tylko 1 sygnatzostanie odebrany, ikona przestanie migac i pojawi sie aktualny czas zikong DCF.
Jezeli sygnat nie zostanie odebrany, ikona DCF nie zostanie wyswietlona. Aby ponownie wyszukac sygnat
DCF przytrzymujemy wcisniete jednoczesnie przyciski A MEM i V HISTORY. Aby skasowac wyszukiwanie
ponownie przytrzymujemy wcisniete jednocze$nie przyciski A MEM i V HISTORY. Sygnat DCF77 bedzie
codziennie synchronizowany POMIEDZY GODZ. 2:00, a 3:00 rano.
Uwaga: W przypadku, gdy stacja odbierze sygnat DCF, ale wySwietlany aktualny czas nie bedzie poprawny
(na przyktad przesuniety o +1 godzine), to zawsze trzeba bedzie ustawi¢ poprawnaq strefe czasowq dla kraju,
w ktérym stacja jest uzywana, patrz Ustawienia reczne.
W normalnych warunkach (w bezpiecznej odlegtosci od Zzrodet zaktdcen takich, jak na przyktad odbiorniki
telewizyjne, monitory komputeréw) odbiér tego sygnatu radiowego trwa kilka minut.
W przypadku, gdy stacja meteorologiczna nie odbierze tego sygnatu, nalezy postepowac nastepujaco:
1. Przenosimy stacje meteorologiczng na inne miejsce i prébujemy znowu odebra¢ sygnat DCF.
2. Sprawdzamy odlegtos¢ zegara od zrédet zaktdcern (monitory komputerdw albo odbiorniki telewi-
zyjne). Powinna by¢ zachowana odlegtos¢ przynajmniej 1,5 do 2 metréw.
3. Nie ustawiamy stacji meteorologicznej przy odbiorze sygnatu DCF w poblizu metalowych drzwi,
ram okiennych albo innych metalowych konstrukgji lub przedmiotéw (pralki, suszarki, lodowki, itp.).
4. W miejscach z konstrukcjg zelbetowa (piwnice, wiezowce, itp.) odbidr sygnatu DCF jest gorszy i
zalezy od warunkdéw lokalnych. W ekstremalnych przypadkach stacje meteorologiczng umiesz-
czamy w poblizu okna skierowanego w strone nadajnika. Na odbiér sygnatu radiowego DCF 77
wplywaja nastepujace czynniki:
grube mury i izolacja, piwnice i podpiwniczenia
niekorzystne warunki geograficzne (trudno je wczesniej ocenic)
zjawiska atmosferyczne, burze, odbiorniki elektryczne bez filtrow przeciwzaktdceniowych, telewizory
i komputery, umieszczone w poblizu odbiornika sygnatu radiowego DCF.

Ustawianie reczne
1. Przytrzymujemy wcisniety przycisk MODE.
2. Kolejno naciskajac przycisk MODE mozemy wybiera¢ ustawienia: format czasu 12/24 - strefa
czasowa - format daty- rok — miesigc — dzien — godziny — minuty - jezyk kalendarza - jednostka
cié$nienia barometrycznego (hPa, InHg) - jednostka pomiaru temperatury °C/°F.
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Pomiedzy poszczegdlnymi wartosciami przechodzimy, naciskajgc MODE, ustawianie wykonujemy za
pomoca przyciskéw A MEM a V HISTORY.

Jezyki kalendarza sg nastepujace:

EN - angielski; GE — niemiecki; DA — duriski; SP - hiszpanski; DU - holenderski; FR - francuski

IT — wioski

Ustawienie wysokosci nad poziomem morza
Aby doktadniej mierzy¢ wartos¢ cisnienia, dobrze jest recznie wprowadzi¢ wysokos$¢ nad poziomem
morza miejsca, w ktérym stacja meteorologiczna jest uzywana.
1. Przytrzymujemy wcisniety przycisk SNOOZE-LIGHT, az nie zacznie miga¢ warto$¢ wysokosci nad
poziomem morza.
2. Przyciskami A MEM i V HISTORY ustawiamy faktyczng wysokos¢ nad poziomem morza. Zakres
ustawien wynosi od -190 m do 2 000 m, rozdzielczo$¢ 10 m.

Cisnienie atmosferyczne - historia

Stacja wyswietla cisnienie atmosferyczne w hPa albo inHg oraz historie ci$nienia w ostatnich 12 go-
dzinach w polu nr 16.

Przy przemieszczeniu stacji meteorologicznej w inne miejsce, bedzie to mie¢ wptyw na wyswietlane
wartosci zmierzone.

Warto$ci mierzone ustabilizujg sie w czasie 12 godzin od wtozenia baterii albo od przemieszczenia stacji.
Kolejnym naciskaniem przycisku HISTORY wyswietlamy wartosci ci$nienia z okresu ostatnich 12 godzin.
Warto$¢ zmierzona + przesuniecie czasowe bedg wyswietlane w polach nr 15, 16.

Informacje
Po 20 sekundach stacja przechodzi z trybu ustawien do trybu standardowego, jak tylko zostanie
zakoniczony proces ustawiania.

Trend temperatury, wilgotnosci i ci$nienia

wskaznik trendu
temperatury,
wilgotnosci i cisnienia
na wyswietlaczu wzrost stabilizacja spadek

Faza Ksiezyca
Faza Ksiezyca jest wyswietlana w polu nr 14.
Ikony gtéwnych faz Ksiezyca sa nastepujace:

OO o ® O O

odchodzacy| pierwsza |narastajacy malejgca | ostatnia | zblizajacy
néw kwadra wycinek petnia kwadra sie néw

néw petnia

Wyswietlanie maksymalnych/minimalnych wartosci zmierzonych temperatury i
wilgotnosci

Naciskajac przycisk A MEM kolejno wyswietlamy maksymalne i minimalne zmierzone wartosci tem-
peratury i wilgotnosci.

Przytrzymujac dtuzej przycisk A MEM w trybie wyswietlania MAKS./MIN wartosci zmierzonych, kasu-
jemy je w pamieci.

Ustawianie budzika

Stacja meteorologiczna umozliwia ustawianie 2 budzikéw.

Naciskajac przycisk MODE wyswietlamy czas budzika A1. Wybér zostanie wyswietlony w polu nr 21.
Przy wyswietlaniu czasu budzika przytrzymujemy przycisk MODE, a przyciskami A MEM i V HISTORY
ustawiamy wymagany czas budzenia.
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Aktywacje budzika wykonuije sie nacisnigciem przycisku A MEM albo V HISTORY, przy wyswietlaniu
czasu budzika w polu nr 21.

Po aktywacji zostanie wyswietlona ikona budzika A1 61 w polunr19.

Ponownym nacisnigciem przyciskéw A MEM albo V HISTORY przy wyswietlaniu czasu budzika, wyta-
czamy budzik i ikona budzika znika.

Taka sama procedura obowigzuje do ustawiania budzika A2 (ikona 62)4

Funkcja powtdrnego budzenia i podswietlanie wyswietlacza
(SNOOZE/LIGHT)

Dzwonienie budzika przesuwamy o 5 minut naciskajac przycisk SNOOZE-LIGHT znajdujacy sie w gérnej
czesci stacji meteorologicznej.

Naciskamy go, jak tylko dzwonienie sie rozpocznie. lkona budzika bedzie migac.

Aby skasowac¢ funkcje SNOOZE naciskamy dowolny inny przycisk — ikona przestanie migac i bedzie
wyswietlana.

Budzik wiaczy sie ponownie nastepnego dnia.

Prognoza pogody

Stacja prognozuje pogode na nastepne 12-24 godzin na podstawie zmian cisnienia atmosferycznego
dla terenéw odlegtych do 15-20 km.

Wiarygodnos¢ prognozy pogody wynosi 70-75%. lkona prognozy znajduje sie w polu nr 11.
Poniewaz prognoza pogody nie moze sie sprawdza¢ w 100%, to producent, ani sprzedawca nie moze
odpowiadac za jakiekolwiek straty wynikajace z niedoktadnej prognozy pogody.

Przy pierwszym ustawieniu albo po ponownym uruchomieniu stacji meteorologicznej mija okoto 12
godzin do czasu, kiedy stacja meteorologiczna zacznie dobrze prognozowac pogode.

lkony prognozy pogody:

stonecznie pochmurno zachmurzenie deszcz burza

')X(- — ikona $niezynki wyswietli si¢ przy temperaturze zewnetrznej w granicach -3 °C do +1 °C.

lkona komfortu - usmieszek

Ikona komfortu jest wyswietlana w polu nr 30.

Jezeli wilgotnos$¢ jest w granicach 40-70 % RV, a temperatura pomiedzy 20-28 °C, wyswietla sie ikona
COMFORT © - $érodowisko komfortowe.

Jezeli wilgotno$c jest mniejsza, niz 2 40 % RV, wyswietla sie ikona DRY O - érodowisko suche.

Jezeli wilgotnos¢ jest wieksza, niz 70 % RV, wyswietla sig ikona WET ® - érodowisko wilgotne

Jezeli temperatura nie miesci sie w granicach 20-28 °C przy 40-70 % RV, nie wyswietli sie zadna ikona.
Ustawienie limitdw temperatury maksymalnej i minimalnej

Limity temperatury mozna ustawic¢ osobno dla 3 czujnikéw

temperatury zewnetrznej.

Dtuzsze nacisniecie przycisku ALERT(C) wigcza miganie wartosci do ustawienia maksymalnej tempe-
ratury dla alarmu &

Przyciskami A MEM i V HISTORY ustawiamy wymagana warto$¢ od -49 °C do 70°C.

Potem naciskamy przycisk ALERT(C) i ustawiamy minimalng temperature dla alarmu od -50 °C do 69°C ¥,
Aby wiaczy¢/wytaczy¢ funkcje alarmu od temperatury naciskamy przycisk ALERT. Pojawi sie ikona 3
w polu nr 26.

Przytrzymanie przycisku przyspiesza ustawienie.

Granice do limitu temperatury wynosza -50 °C do +70 °C, rozdzielczo$¢ 1 °C.

Przy przekroczeniu ustawionego limitu temperatury wiaczy sie przerywany sygnat dzwiekowy, a
wartos$¢ zacznie migac.

Naciéniecie przycisku ALERT kasuje dzwiekowy sygnat ostrzegawczy.
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Uwaga do wymiany baterii
Baterie wymieniamy w stacji albo w czujniku,ﬁ'ak tylko na wyswietlaczu stacji albo na wyswietlaczu
czujnika pojawi sie ikona roztadowanej baterii .

Podswietlenie wyswietlacza stacji

Przy zasilaniu z adaptera

Automatycznie ustawia sie ciggte podswietlanie wyswietlacza.

Kolejno przyciskajac przycisk SNOOZE-LIGHT mozna ustawic 3 tryby $wiecenia ciagtego (wytgcz, $redni
poziom podswietlenia maksymalne podswietlenie.)

Przy zasilaniu z baterii 3x 1,5V AAA

Podséwietlenie wyswietlacza jest wylaczone, po nacisnieciu przycisku SNOOZE-LIGHT wyswietlacz
podswietli sie na 10 sekund, a potem wytaczy sie. Przy zasilaniu tylko z baterie nie mozna wiaczy¢ na
state podswietlenia wyswietlacza!

Uwaga:

Baterie stuzq do rezerwowania zmierzonych/ustawionych danych.

Jezeli nie bedzie wiozonych baterii, a zasilacz zostanie wytqczony, wszystkie dane zostanq skasowane.

Czyszczenie i konserwacja

Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mégt stuzyc przez wiele lat.
Dalej zamieszczamy kilka uwag zwiazanych z wtasciwg obstuga:

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego swiatta stonecznego, ekstremalne zimno
albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Powoduje to pogorszenie dokfad-
nosci pomiaréw. Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga
spowodowac jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢
- mogg one spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobdr pradu, uszkodzenie baterii i
deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku na
zewnatrz.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych Zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej swieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie - mozemy go uszkodzi¢
i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatna $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw,
ani z preparatéw do czyszczenia - moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody
elektroniczne.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapigcej, ani pryskajacej wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wiasnym zakresie.
Wyrdb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie
z urzadzenia, jezeli nie sa pod nadzorem albo nie zostaty poinstruowane w zakresie zastosowania
tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Uwaga

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany parametréw technicznych wyrobu.

Producent i dostawca nie ponosza odpowiedzialnosci za niedoktadng prace w miejscu, w ktorym
wystepuja zaktocenia.

Wyréb nie jest przeznaczony do celéw medycznych i komercyjnych.

Wyréb zawiera drobne elementy i dlatego nalezy go umiesci¢ poza zasiegiem dzieci.

Zadna czgs¢ instrukgji nie moze by¢ reprodukowana bez pisemnej zgody producenta.
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E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami
zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc
= sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbiera-
nia zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie ne-
gatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Emos spol. s r.o. oswiadcza, ze wyréb E5005 + czujnik jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i
innymi, wiasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.

Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w UE.

Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkuli meteoroldgiai all s

Az E5005 vezeték nélkiili meteoroldgiai allomas megjeleniti az id6t, az id6jaras-elérejelzést, a, kellemes
kornyezet” ikont, a beltéri és a kiiltéri hémérsékletet, paratartalmat, légkori nyomast, korabbi légkori
nyomasi értékeket, a holdfazist, a napot, a honapot, a hét napjat és az év napjat.

A memoriajaban tarolja a mért minimalis és maximalis értékeket, valamint a hémérséklet, a légnyomas
és a paratartalom alakuldsanak jelzéseit.

A termék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati Gtmutatot.

Meteoroldgiai allomas - Kijelzé

1 - kiiltéri hémérséklet; 2 — kiiltéri hémérséklet alakulasa; 3 - beltéri hémérséklet alakulasa; 4 - beltéri
hémérséklet; 5 — a minimalis és a maximalis (MIN/MAX) beltéri hémérséklet és paratartalom kijelzése;
6 — az allomas elemei lemertilében vannak; 7 - beltéri paratartalom alakulasa; 8 — beltéri paratartalom;
9 - a minimalis és a maximalis (MIN/MAX) kiltéri hémérséklet és paratartalom kijelzése; 10 - kiiltéri
pératartalom alakulasa; 11 - el6rejelzés; 12 - az érzékeld elemei lemerilében vannak; 13 - kaltéri
paratartalom; 14 - holdfézis; 15 - a légnyomas korabbi értékei; 16 — légnyomas értéke; 17 — légnyomas
alakuldsa; 18 - DCF-jel vétel; 19 - ébresztés aktivalasa; 20 — nyari id6szamitds; 21 - 6ra; 22 - a hét szdma;
23 - ahétnapja; 24 - honap; 25- nap; 26— hémérsékleti riasztas aktivalasa; 27 - értékek ciklikus fogadasa
az 1./2./3. érzékel6tol; 28 - kultéri érzékel6 csatornaszama; 29 — érzékel6tdl érkezé jel fogadasanak
szimbdluma; 30 -, kellemes kornyezet” ikon (mosolygé arc)

Meteoroldgiai allomas: vezérléogombok a beallitasok megadasahoz:

Révid gombnyoma Leny tartas (3 masodperc)

Az id6formatum, az id6zéna,
a naptarformatum, az év, a

Mode (Uzemméd) (A%) I'do kuellzese, 1. ébresztés, 2. honfalp, anap, az'ora, a perc',e? het
ébresztés. napjahoz tartozé nyelv beéllitasa,
valamint valtas a hPa/inHg, illetve

a °C/°F egységek kozott

Az 1-3. érzékel6 értékének
megjelenitése és a ciklikus
mod aktivalasa az 1-3. érzékeld
értékének megjelenitéséhez

A hémérsékleti riasztas be- és
kikapcsolasa 3

Az érzékel6 jele keresésének
megismétlése és az 1./2./3.
érzékeld parositasa

CH (CSATORNA) (B¥)

ALERT (RIASZTAS) (C¥) Hémérsékleti riasztas beallitasa
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Rovid gombnyomas

1. Szundi - az ébresztés
elhalasztasa 5 perccel.
2. Allomas hatérvildgitasa —

Lenyomva tartas (3 masodperc)

Tengerszint feletti magassag

SNOOZE « LIGHT (SZUNDI/ PR . PSR : imes s
VILAGITAS) (D%) elenr]ro! tquerjclo gzerlnelelskc?r. be”alll.taSET ésaz |do;arasl- )

3. Hattérvilagitasi mod valtasa elérejelzés ikon modositasa.

- halézati adapterrél torténé

lizemeléskor.

1. Ahémérséklet és a

paratartalom mért minimalis N

. i gl 1. A maximalis és minimalis
A MEM (E¥) és maximalis értékeének értékek torlése a memoriabol.

megtekintése.
2.Egy |épés elére a bedllitasi
mddban.

2. Gyors eléretekerés beallitasa.

V « HISTORY (ELOZMENYEK)
(F¥)

1. Az utdbbi 12 6raban rogzitett
légnyomasértékek megtekintése.
2. Egy lépés vissza a beallitasi

Gyors visszatekerés bedllitasa.

modban.

A meteorolégiai all

hatso par k leirasa:

G - héldzati adapter csatlakozdja; H - elemtarto fedele; CH - nyildsok az allomas falra akasztasahoz;

1 - allvany
Erzékeld

J - LED-es jelzéfény az érzékel6td| kapott jel atvitelének jelzéséhez; K - kiltéri hémérséklet és péra-
tartalom; L - az érzékel6 csatornaszamanak modositasa (1., 2., 3.); M — hémérsékleti mértékegység;

N - nyilas falra akasztashoz

Miiszaki jellemzék
radié-taviranyitasu ora
idéformatum:

beltéri hémérséklet:

mérési pontossag (hémérséklet):

kiiltéri hémérséklet:

mérési pontossag (hémérséklet):

relativ paratartalom:

mérési pontossag (paratartalom):
hémérsékletmérési tartomany:
mérési tartomany (bar nyomas):

légnyomas mértékegysége:
radidjel hatdtavolsaga:

csatlakoztathato érzékel6k szama:

vezeték nélkiili érzékel6:

az érzékel6 vezetékes szondajanak hossza:

az dllomas energiaellatasa:

érzékel6 tapellatasa:
az éllomas mérete és tomege:
az érzékel6 mérete és tdmege:

Els6 lépések
1.

12/24 6ra

0°C és +50 °C kozott,
+1°C0°C és +40 °C kozott, mas esetben +2 °C

0,1 °C-os |éptetéssel

-50 °C és +70 °C koz6tt, 0,1 °C-os léptetéssel

+1°C0°C és +40 °C kozott, mas esetben +2 °C

20-95%, 1%-o0s |éptetéssel

5%

°C/°F

850 hPa-1050 hPa
hPa/inHg

nyilt tertileten legfelj
max. 3 db

atviteli frekvencia 43
teljesitmény

m

3db 1,5V AAA elem

ebb 30 m

3 MHz, max. 0,1 mW kisugarzott

(nem tartozék)

AC 230V/DC 5V adapter (a csomag része)

2db 1,5V AAA elem

(nem tartozék)

193 x 144 x 50 mm, 364 g
60 x 100 %21 mm, 54 g

Elész6r csatlakoztassa az adaptert az dllomashoz/helyezze be az elemeket a meteorolégiai allomésba

(3 db 1,5 V-0s AAA), majd helyezze be a vezeték nélkiili érzékeldbe (2 db 1,5 V-os AAA). A mete-
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oroldgiai allomds és az érzékel6 karosodasanak elkertlése érdekében az elemek behelyezésekor
tigyeljen a megfeleld polaritasra. Kizarélag azonos tipusu alkalielemeket hasznéljon. Ne hasznaljon
Ujratolthetd elemeket.

2. Helyezze egymas mellé a két egységet. A meteoroldgiai dllomés 3 percen belll érzékeli a tavoli
érzékeld altal kibocsatott jelet. Ha a késziilék nem érzékeli az érzékeld altal kibocsatott jelet, a keresés
megismétléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva hosszan az allomas CH (CSATORNA) gombjat.

3. Haakiiltéri hémérsékleti érték eltiinik a kijelz6rél, nyomja meg és tartsa lenyomva a meteorolégiai
4lloméas CH (CSATORNA) gombjat. A meteoroldgiai allomas alaphelyzetbe allitja az 6sszes értéket,
és ismét keresni kezdi az érzékel6 altal kibocsatott jelet.

4. Javasoljuk, hogy az érzékel6t a lakds északi oldalan helyezze el. Az érzékel6 hatétavolsaga akada-
lyokkal teli kornyezetben jelentésen csokkenhet.

5. Az érzékel6 mérsékelten vizallo, ennek ellenére ne tegye ki dllando6 csapadéknak.

. Ne helyezze az érzékel6t fémtargyakra, mivel azok csokkentik a hatétavolsagot.

7. Az elem alacsony toltottségét jelzé ikon megjelenésekor cserélje ki az érzékelé vagy a meteoro-
l6giai dllomas elemeit.

Csatorna valtasa és tovabbi érzékel6k csatlakoztatasa

1. Valassza ki az érzékel6hoz a kivant csatornat (1., 2. vagy 3.): ehhez nyomja meg tobbszor a CH (CSA-
TORNA) gombot. Ezutdn nyomja meg hosszan a CH (CSATORNA) gombot; a “F ikon villogni kezd.

2. Vegye le az elemtarto fedelét, és helyezze be az elemeket (2 db 1,5V AAA).

3. Allitsa be a kivant érzékel6 csatornaszamét (1., 2. vagy 3.) az érzékel6 elemtarté rekeszében taldl-
haté CH (CSATORNA) gomb tobbszéri megnyomasaval. A csatorna szama megjelenik az érzékeld
kijelzéjén. Az érzékel6td| érkez6 adatok 3 percen beliil betéltédnek.

4. Haakészilék nem érzékeli az érzékeld altal kibocsatott jelet, vegye ki, majd tegye vissza az elemeket.
Tobb érzékel6tél szarmazoé adatok megjelenitése, a csatlakoztatott érzékel6ktol
szarmazo értékek automatikus végiglapozasa
Nyomja meg tébbszor a CH (CSATORNA) gombot az ésszes csatlakoztatott érzékel6tél szarmazo adat
egyenként torténé megjelenitéséhez.

Aktivalhatja is az 6sszes csatlakoztatott érzékel6tél szarmazo adat végiglapozasat:

1. Avégiglapozasi méd bekapcsolasa
Nyomja meg tobbszor a CH (CSATORNA) gombot, amig a kijelzén megjelenik a C'ikon.

A csatlakoztatott érzékel6ktdl szarmazoé adatok automatikusan és ismétlédéen, egymas utan
lathatok.

2. Avégiglapozasi méd kikapcsolasa
Nyomja meg tobbszér a CH (CSATORNA) gombot, amig a C'ikon eltdnik.

Radio-taviranyitasu 6ra (DCF77)

A vezeték nélkili érzékeld regisztracidjat kovetéen a meteoroldgiai allomas automatikusan elinditja a
DCF77-jel keresését (a tovabbiakban: DCF), amely 7 percig tart; a A ikon villog. A keresés alatt a kijelzén
1év6 tobbi adat nem frissiil, és a gombok nem mkadnek (kivéve SZUNDI-VILAGITAS). Amint a késziilék
megtaldlja a jelet, azikon nem villog tovéabb, és a kijelz6n a pontos idé lathaté a 3 DCF ikon kiséretében.
Ha a késztilék nem érzékel jelet, a DCF ikon nem jelenik meg. A DCF-jel keresésének megismétléséhez
tartsalenyomva egyszerre a A MEM és a V HISTORY (ELOZMENYEK) gombot. A keresés megszakitasahoz
tartsa ismét lenyomva egyszerre a A MEM és a V HISTORY (ELOZMENYEK) gombot. A DCF-jel szinkro-
nizaciéja naponta torténik hajnali 2:00 és 3:00 6ra kozott.

Megjegyzés: Ha a meteoroldgiai dllomds DCF-jelet észlel, de a kijelz6n megjelené pontos idé nem helyes
(példdul 1 6ra eltérés van), a késziiléket a haszndlati helyének megfelel6 id6zéndhoz kell bedllitani, ldsd:
Kézi bedllitdsok.

Normal kértilmények kozott (azaz biztonsagos tavolsagra az olyan interferenciaforrasoktol, mint a
televizidkésziilékek, szamitogép-monitorok) az iddjel vétele néhdny percig tart. Ha a meteorolégiai
allomas nem érzékeli a jelet, hajtsa végre a kovetkezd lépéseket:

1. Helyezze mashova a meteoroldgiai dllomast, és prébalja ismét fogni a DCF-jelet.

o
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2. Ellendrizze, hogy az 6ra megfelel6 tavolsagra van-e az interferenciaforrasoktdl (pl. szamitégép
monitorja, televiziokészlilék). Ez a tavolsag a jel vételekor legalabb 1,5-2 m legyen.

3. A DCF-jel vételekor ne helyezze a meteoroldgiai allomast fémajto, fém ablakkeret vagy egyéb
fémszerkezet, fémtargy (mosogép, szaritdgép, hiitészekrény stb.) kozelébe.

4. Vasbeton szerkezetek (pince, magas épllet stb.) esetén a DCF-jel vétele az adott feltételektd!
fliggéen gyengébb lehet. Szélséséges esetben helyezze a meteoroldgiai dllomast a jeladéra nézé
ablak kozelébe.

A DCF 77 radiojel vételét a kovetkez6 tényezok befolyasoljak:
- vastag falak és szigetelés, alagsor vagy pince
- nem megfelel6 helyi foldrajzi feltételek (ezek elére nehezen felmérheték)
« |égkori zavar, zivatar, interferenciaszlrd nélkiili elektromos késztilékek, a DCF-jelvevé kozelében
talalhato televizidkésziilékek és szamitégépek.
Kézi beallitasok

1. Nyomja meg hosszan a MODE (UZEMMOD) gombot.

2. Ezutdn nyomja meg tébbszér a MODE (UZEMMOD) gombot az aldbbiak bedllitdsahoz: 12/24 éras
id6formatum - idézona - datumformatum - év — hénap - nap - 6ra - perc — naptar nyelve - lég-
nyomas mértékegysége (hPa, InHg) - °C/°F hémérsékleti mértékegység

Az értékek kozott a MODE (UZEMMOD) gomb megnyomasaval mozoghat, és a A MEM és a V HISTORY
(ELOZMENYEK) gombbeal &llithatja be az értékeket.

A naptarnal az aldbbi nyelvek allithatok be:

EN (angol); GE (német); DA (dan); SP (spanyol); DU (holland); FR (francia); IT (olasz)

A tengerszint feletti magassag beallitasa
A légnyomasértékek pontosabb kiszamitasa érdekében javasolt manualisan bedllitani a meteoroldgiai
allomas hasznalati helyének tengerszint feletti magassagat.
1. Tartsalenyomvaa SNOOZE-LIGHT (SZUNDI/VILAGITAS) gombot, amig a tengerszint feletti magassag
értéke villogni kezd.
2. Allitsa be a kivant értéket a A MEM vagy a V HISTORY (ELOZMENYEK) gomb megnyomésaval. Az
érték -190 m és 2000 m kozotti lehet, 10 m-es [éptetéssel.

Légkori nyomas - El6zmények

Az édllomas a légkori nyomast hPa vagy inHg mértékegységben jeleniti meg, és az elmult 12 éraban
rogzitett értékek megtekinthetdk a 16.

Ha athelyezi a meteoroldgiai dllomast, az hatassal lesz a mért értékekre.

A mérés az elem behelyezését vagy a meteoroldgiai allomas athelyezését kovetd 12 oran belil sta-
bilizalodik.

Nyomja meg tébbszér a HISTORY (ELOZMENYEK) gombot az elmult 12 éra nyomasértékeinek egymas
utani megjelenitéséhez.

A mért érték és az id6eltérés a 15-6s és a 16-0s mezében 15, 16.

Informacio

lizemmodra.
Hoémérséklet, paratartalom és légnyomas alakulasa

a hémérséklet,

a paratartalom

és a légnyomas
alakuldsanak jelzése emelkedd allando csokkend
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Holdfazisok
A holdfazis a 14.
A hold 6 fazisaira az alabbi ikonok vonatkoznak:

OO 0o ® O O

. nové els6 nové . fogyo utolséd fogyo
dhold 1 \oidsarls | negyed | félhold | M0 | fahold | negyed | holdsarls

A legmagasabb és legalacsonyabb homérsékleti és paratartalom-értékek kijelzése
Nyomja meg tobbszér a A MEM gombot a hémérséklet és a paratartalom maximalis és minimalis
értékeinek egymas utani megjelenitéséhez.

Ha a maximalis és a minimalis értékek megtekintése kézben lenyomva tartja a A MEM gombot, azzal
torli a memoriat.

Ebresztés beallitasai

A meteoroldgiai dllomason 2 ébreszté allithatd be.

A MODE (UZEMMOD) gomb megnyomasaval megjelenitheti az A1 ébresztés idejét. A kivalasztott
értéka 21.

Az ébresztés idejének megjelenitése kdzben tartsa lenyomva a MODE (UZEMMOD) gombot, és a A MEM
és a V HISTORY (ELOZMENYEK) gombbal 4llitsa be a kivant ébresztési idét.

Aktivalja az ébresztést a A MEM vagy a V HISTORY (ELOZMENYEK) gomb megnyomésaval, mikézben
az ébresztési idé megjelenik a 21.

Az aktivalast kovetéen az ébresztést a 61 ikonjelzia 19.

Haismét megnyomjaa A MEM vagy a V HISTORY (ELOZMENYEK) gombot az ébresztési idé megjelenitése
kozben, azzal inaktivélja az ébresztést, és az ikon elttinik.

Ugyanezzel az eljarassal allithato be az A2 ébresztés (@2 ikon).

A szundi és a kijelz6 hattérvilagitasa funkcio
(SNOOZE/LIGHT (SZUNDI/VILAGITAS))

Az ébreszt6 hangjelzést 5 perccel el lehet halasztani a meteoroldgiai dllomés tetején talalhaté SNOO-
ZE-LIGHT (SZUNDI/VILAGITAS) gombbal.

Nyomja meg a gombot, amikor az ébreszt6 csengeni kezd. Az ébresztd ikonja villog.

A SNOOZE (SZUNDI) Gizemméd megszakitasdhoz nyomja meg barmely mésik gombot - a csengé ikon
villogasa leéll, és a képernyén marad.

Az ébreszté méasnap Ujraindul.

Idéjaras-elorejelzés

Az éllomas a légkori nyomas alakuldsa alapjan jelzi elére az id6jarast a kovetkezé 12-24 orara egy
15-20 km-es tartomanyban.

Az id6jaras-el6rejelzés pontossaga 70-75 %-os. Az el6rejelzés ikona 11.

Mivel az idGjaras-el6rejelzés nem lehet 100 %-os pontossagu, a gyarto és a forgalmazé nem vallal
felel6sséget a nem megfelel6 id6jaras-elérejelzésbél eredé karokért.

A meteorolégiai dllomas elsé beallitasakor vagy jrainditasakor korilbeliil 12 6ra sziikséges ahhoz, hogy
az dllomas megfelel6 el6rejelzéseket szolgaltasson.

Idéjaras-elorejelzési ikonok:

napos felhds borult esé heves es6zés

"X" - A hépehely ikon akkor jelenik meg, ha a kiltéri hémérséklet -3 °C és +1 °C kdzotti.
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»~Kellemes kornyezet” ikon (mosolygé arc)

A kellemes kornyezet ikon a 30.

Ha a relativ paratartalom 40-70 % és a hémérséklet 20-28 °C, a képerny6n a megjelenik a KELLEMES
ikon©, amely kellemes kornyezetet jelol.

Ha a relativ paratartalom alacsonyabb, mint 40 %, a képernyén megjelenik a SZARAZ ikon @ amely
széraz kornyezetet jelol.

Ha a relativ paratartalom magasabb, mint 70 %, a képerny&n megjelenik a NEDVES ikon @, amely
nedves kornyezetet jeldl.

Ha a hémérséklet a 20-28 °C-os, a relativ paratartalom pedig a 40-70%-os tartomanyon kivil esik,
egyik ikon sem lathato a kijelzén.

Hoémérsékleti korlatok (maximalis és minimalis homérséklet) beallitasa
A hémérsékleti korlatok egymastol figgetleniil beallithatok legfeljebb 3 kiiltéri hémérséklet-érzékeld
esetében.

Nyomja meg hosszan az ALERT (RIASZTAS) (C) gombot. A maximélis hémérsékleti riasztas bedllithatd
értéke villogni kezd. &

A A MEM és a V HISTORY (ELOZMENYEK) gombbal éllitsa be a kivant hémérsékletet -49 °C és 70 °C
kozotti értékre.

Ezutan nyomja meg az ALERT (RIASZTAS) (C) gombot, és éllitsa be a riasztas minimalis értékét -50 °C
és 69 °C kozotti értékre. X

Nyomja meg az ALERT (RIASZTAS) gombot a hémérsékleti riasztasi funkcié aktivéldsahoz és inaktiva-
laséhoz. A = ikon megjelenik a 26.

Ha lenyomva tartja a beallitgombokat, gyorsabban valthat értéket.

A hémérsékleti korlat tartomanya -50 °C és +70 °C kozotti, 1 °C-os léptetéssel.

A beallitott hémérséklet tullépésekor ismétiédéen megszolal a hangjelzés, és az érték villog.

Az ALERT (RIASZTAS) gomb megnyomaésaval elnémithatja a hangjelzést.

Figyelmeztetés az elem cseréjére
Ha az dllomas vagy az érzékeld kijelz6jén megjelenik az elem alacsony tltottségét jelzd ikon ﬁ, cserélje
ki az allomds vagy az érzékel elemét.

Az dllomas kijelzojének hattérvilagitasa

Adapterrél torténé miikodtetés esetén

Automatikusan be van allitva a folyamatos hattérvilagitas.

Ha tébbszér megnyomja a SNOOZE-LIGHT (SZUNDI/VILAGITAS) gombot, valaszthat a folyamatos
térvilagitasi szint) kozil.

3db 1,5 V-os AAA elemrél torténé miikodtetés esetén

Akijelz6 hattérvilagitasa ki van kapcsolva. A SNOOZE-LIGHT (SZUNDI/VILAGITAS) gomb megnyomasaval
10 masodpercre bekapcsol a kijelz6 hattérvilagitasa,

majd ismét kikapcsol. Ha az allomas csak elemrél miikodik, a kijelz6 folyamatos hattérvilagitasa nem
aktivalhatd!

Megjegyzés:

A behelyezett elemek a mért és bedllitott adatok megérzését is biztositjdk.
Ha nincs behelyezve elem, és kihtizza az adaptert, azzal minden adatot t6rél.

Apolas és karbantartas
A termék megfelelé hasznalat esetén hosszt évekig hibatlanul mdkodik. Néhany tipp a megfelelé
hasznélathoz:
+ Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatot.
+ Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy nedvességnek, illetve
hirtelen hémérséklet-valtozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat. Ne helyezze a készuléket
rezgésnek vagy razkodasnak kitett helyre, mivel ezek kdrosithatjak a terméket.
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Ovja a terméket a tulzott eréhatéstol, titésektdl, portdl, magas hémérsékletts| és paratartalomtol,
mivel ezek hibds miikddéshez, az elemek élettartamanak lerovidiiléséhez, azok karosodasahoz
vagy a mianyag részek deformalédasahoz vezethetnek.

Ne tegye ki a terméket csapadéknak vagy nedvességnek, ha nem kultéri hasznalatra késziilt.

Ne helyezzen a késztilékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).

Ne helyezze a terméket nem megfeleléen szell6z6 helyre.

Ne helyezzen targyakat a termék nyilasaiba.

Ne mddositsa a termék belsé elektromos aramkoreit - ezzel karosithatja a késztiléket, illetve auto-
matikusan érvényét veszti a garancia. A termék javitasat kizarolag szakképzett személy végezheti.
A termék tisztitasdhoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznéljon olddszert vagy
tisztitoszert — ezek megkarcolhatjak a mlianyag részeket, és korréziot okozhatnak az elektromos
aramkaorokon.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ovja a késziiléket a csepegd és froccsend viztdl.

Kérosoddas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalldan a készllék javitasat. Bizza a javitast
az Uzletre, ahol a késziiléket vasarolta.

A készuléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élk, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hidnyaban hozza nem érté személyek (beleértve a gyermekeket) kizérolag a biztonsagukért felelés
személy felligyelete vagy hasznalatra vonatkozé Gtmutatasai mellett hasznalhatjak.

Jognyilatkozat
- A gyarté fenntartja a jogot a termék jellemzdinek médositasara.
« Agyarto és a szallitd nem vallal felelésséget az interferenciabol adodo nem megfelelé mikodésért.
« Atermék nem orvosi vagy kereskedelmi célu felhasznalasra készilt.
« Atermék apro alkatrészeket tartalmaz, ezért tartsa tavol a gyermekektdl.
« A hasznalati Utmutaté akar részben torténé masolasa a gyarto irdasos engedélye nélkil tilos.

E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé, haszndlja a szelektiv
hulladékgy(ijté helyeket. A gytjtéhelyekre vonatkozé aktualis informaciokért forduljon a helyi
mmm hivatalokhoz. Ha az elektromos késztilékek a hulladéktarolokba kerllnek, veszélyes anyagok
szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On egész-
ségét és kényelmét.

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy az E5005 + érzékel megfelel

a2014/53/EU iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozoé rendelkezéseinek.
A készulék az EU teljes tertiletén hasznélhatd.

A megfelel6ségi nyilatkozat letolthetd az aldbbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

SI| Brezzi¢na vremenska postaja

Vremenska postaja E5005 prikazuje uro, vremensko napoved, ikono udobja, podatke o zunanji in
notranji temperaturi, vlaznosti, atmosferskem tlaku, zgodovino atmosferskega tlaka, lunino fazo, dan,
mesec, dan v tednu, teden v letu.

Ima pomnilnik minimalnih in maksimalnih izmerjenih vrednosti in kazalce razvoja temperatur, tlaka
in vlaznosti.

Preden za¢nete izdelek uporabljati, pazljivo preberite ta navodila.

Vremenska postaja prikaz na zaslonu

1 - Zunanja temperatura; 2 - Trend zunanje temperature; 3 - Trend notranje temperature; 4 - Notranja
temperatura; 5 - prikaz MIN-MAX notranje temperature in vlaznosti; 6 - Izpraznjene baterije v postaji;
7 - Trend notranje vlaznosti; 8 - Notranja vlaznost; 9 - Prikaz MIN-MAX zunanje temperature in vla-
Znosti; 10 - Trend zunanje vlaznosti; 11 — Napoved; 12 - Izpraznjena baterija v senzorju; 13 - Zunanja
vlaznost; 14 - Lunina faza; 15 - Zgodovina tlaka; 16 - Vrednost tlaka; 17 - Trend tlaka; 18 - Sprejem
signala DCF; 19 — Aktivacija budilke; 20 - Poletni ¢as; 21 - Ura; 22 — Stevilka tedna; 23 - Ime dneva v
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tednu; 24 - Mesec; 25 - Dan; 26 —Aktivacija temperaturnega alarma; 27 - Rotacija prikaza vrednosti
senzorjev 1/2/3; 28 - Stevilka kanala zunanjega senzorja; 29 - Simbol sprejema signala iz senzorja;
30 - lIkona udobja - smesko

Vremenska postaja: upravljalne tipke moznosti nastavitve:

kunde)

Pritisk tipke Pridrzanje tipke (3
Nastavitev urnega formata,
¢asovnega premika, formata
koledarja, leta, meseca, dneva,
ure, minute, jezika dneva v
tednu, enote tlaka hPa/inHg,
enote °C/°F.

Mode (A*) Prikaz ¢asa, budilka 1, budilka 2.

Prikaz vrednosti senzorja 1-3 in

R L L Ponovno iskanje signala
aktivacija rotirajocega nacina

CH (B¥) ) R R senzorja in povezovanje
prikaza vrednosti senzorjev 9
el senzorjev 1/2/3.
ALERT (C¥) Vklop/izxklop temperaturnega | Nastavitev temperaturnega
alarma ¥. alarma.
1. Dremez-zakasnitev za
5 minut.
2. Osvetlitev postaje—pri Nastavitev nadmorske visine in
SNOOZE . LIGHT (D¥) delovanju na baterije. sprememba ikone vremenske
3. Sprememba nacina napovedi.
osvetlitve-velja pri delovanju
preko omreznega usmernika.
1. Kontrola izmerjenih MAX/
MIN vrednosti temperatur in 1. Izbris MAX/MIN vrednosti iz
A« MEM (E¥) vlaznosti. pomnilnika.
2. En korak naprej v nacinu 2. Pospesitev nastavitve naprej.
nastavitve.

1. Kontrola zgodovine vrednosti
tlaka0do 12 h.

2. En korak nazaj v nacinu
nastavitve.

V « HISTORY (F¥) Pospesitev nastavitve nazaj.

Vremenska postaja opis zadnje strani:

G - Prikljucek za prikljucitev omreznega usmernika; H — Pokrov za baterije; CH — Odprtine za obesenje
postaje na steno; I - Stojalo postaje

Senzor

J - LED dioda prenosa signala iz senzorja; K - zunanja temperatura in vlaznost; L - Preklapljanje stevilke
kanalov senzorja (1,2,3); M - enota temperature; N — odprtina za obesenje na steno

Tehni¢ne specifikacije
ura vodena z radijskim signalom

urni format: 12/24h

notranja temperatura: 0°Cdo +50 °C, locljivost 0,1 °C

natan¢nost merjenja temperature: +1°Cza obmogje 0 °C do +40 °C, drugace +2 °C
zunanja temperatura: -50 °C do +70 °C, locljivost 0,1 °C

natan¢nost merjenja temperature: +1°Cza obmogje 0 °C do +40 °C, drugace +2 °C
relativna vlaznost: 20-95 % RV, locljivost 1 %

natan¢nost merjenja vlaznosti: 5%

prikaz temperature merjenja: °C/°F

merilno obmogje bar. tlaka: 850 hPado 1050 hPa
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enota tlaka: hPa/inHg

doseg radijskega signala: do 30 m na prostem
stevilo senzorjev za prikljucitev: max. 3
brezzZi¢ni senzor: prenosna frekvenca 433 MHz, 0,1 mW e.r.p. max.
dolzina Zi¢ne sonde senzorja: m
napajanje postaje: 3% 1,5V AAA baterija (niso prilozene)
adapter AC 230V/DC 5 V (prilozen)
napajanje senzorja: 2% 1,5V AAA (nista prilozeni)
dimenzije in teza postaje: 193 x 144 X 50 mm, 364 g
dimenzije in teza senzorja: 60 x 100 X 21 mm, 54 g

Aktiviranje naprave

1. V postajo prikljucite omrezni vir/baterije vstavite najprej v vremensko postajo (3x 1,5V AAA), in
nato v brezzi¢ni senzor (2x 1,5V AAA). Pri vstavitvi baterij pazite na pravilno polarnost, da ne bo
prislo do poskodovanja vremenske postaje ali senzorja. Uporabljajte le alkalne baterije enakega
tipa, ne uporabljajte polnilnih baterij.

2. Obe enoti postavite poleg sebe. Vremenska postaja poisce signal iz senzorja v 3 minutah. Ce signala
iz senzorja ne najde, pritisnite za dolgo na tipko CH za ponovitev iskanja.

3. Cepodatek o zunanji temperaturi na zaslonu izgine, pritisnite za dolgo tipko CH na vremenski postaji.
Vremenska postaja izbrise vse vrednosti in signal iz senzorja ponovno poisce.

4. Senzor priporo¢amo namestiti na severno stran hise. Doseg senzorja v gosto pozidanih obmocjih
lahko naglo pade.

5. Senzor je odporen na kapljajo¢o vodo, vendar ga ne izpostavljajte stalnim vplivom dezja.

6. Namestitev senzorja na kovinske predmete zniza doseg njegovega oddajanja.

7. Ce se prikaze ikona izpraznjene baterije, baterije v senzorju ali vremenski postaji zamenjajte.

Sprememba kanala in prikljucitev drugih senzorjev
. Zveckratnim pritiskom na tipko CH izberite Zelen kanal senzorja - 1, 2 ali 3. Nato pritisnite za dolgo
na tipko CH, ikona = zacne utripati.
2. Na zadnji strani senzorja odstranite pokrov prostora za baterije in vstavite bateriji (2x 1,5V AAA).
3. Zveckratnim pritiskom na tipko CH nastavite zeleno stevilko kanala senzorja (1, 2, 3), kije namesc¢ena
v prostoru za baterije senzorja. Stevilka kanala bo prikazana na zaslonu senzorja. V 3 minutah pride
do nalozitve podatkov iz senzorja.
4. Ce signala iz senzorja ne najde, baterije odstranite in spet vstavite.
Nastavitev prikaza podatkov iz ve¢ senzorjev, avtomatska rotacija vrednosti
prikljucenih senzorjev
Z veckratnim pritiskom tipke CH na vremenski postaji boste postopoma prikazali podatke iz vseh
priklju¢enih senzorjev.
Lahko aktivirate tudi avtomatsko rotacijo podatkov iz priklju¢enih senzorjev:
1. Vklop rotacije
Pritisnite veckrat tipko CH, dokler se na zaslonu ne prikaze ikona C.
Postopoma se bodo avtomatsko in ponovno prikazovali podatki iz vseh priklju¢enih senzorjev.
2. lzklop rotacije
Pritisnite veckrat tipko CH, dokler ikona C'ne izgine.

Radijsko vodena ura (DCF77)

Vremenska postaja za¢ne po registraciji z brezzi¢nim senzorjem avtomatsko iskati signal DCF77 (v nada-
lievanju DCF) 7 minut, utripa ikona A. Med iskanjem ne bo posodobljen noben drug podatek na zaslonu
in tipke ne bodo delovale (razen SNOOZE-LIGHT). Ko je signal najden, ikona neha utripati in prikaze se
trenutni ¢as zikono 7 DCF. Ce signal DCF ne bo najden, ikona DCF ne bo prikazana. Za ponovno iskanje
signala DCF pritisnite hkrati tipki A MEM in V HISTORY. Za prekinitev iskanja signala DCF drZite ponovno
hkrati tipki A MEM in V HISTORY. DCF signal bo sinhroniziran dnevno vsako uro med 2:00 do 3:00 zjutraj.
Opomba:V primeru, da postaja signal DCF sprejme, vendar prikazan trenutni ¢as ni pravilen (npr. premaknjen
za +1 uro), je treba vedno nastaviti pravilen asovni zamik v drzavi, kjer se postaja uporablja, glej.
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Rocna nastavitev.

V normalnih pogojih (v varni razdalji od virov motenja, kot so npr. televizijski sprejemniki, zasloni
racunalnikov) traja iskanje casovnega signala nekaj minut. V primeru, da termometer signala ne najde,
postopajte po naslednjih korakih:

1. Vremensko postajo premestite na drugo mesto in poskusite signal DCF ponovno poiskati.

2. Preverite oddaljenost ure od virov motenja (zasloni racunalnikov ali televizijski sprejemniki). Od-
daljenost pri sprejemu tega signala naj bi bila vsaj 1,5 do 2 metra.

3. Vremenske postaje med sprejemom DCF signala ne namescajte v blizino kovinskih vrat, okenskih
okvirov ali drugih kovinskih konstrukcij ali predmetov (pralni stroji, susilniki, hladilniki itn.).

4. V prostorih z zelezobetonsko konstrukcijo (kleti, visoke gradnje itn.) je sprejem signdlu DCF
odvisno od pogojev sibkejsi. V skrajnih primerih namestite vremensko postajo v blizino okna v
smeri oddajnika.

Na sprejem radijskega signala DCF 77 vplivajo naslednji dejavniki:
« debele stene in izolacije, pritli¢ni ali kletni prostori,
neprimerni lokalni geografski pogoji (le tezko mozno predvidevati vnaprej),
atmosferske motnje, nevihte, elektri¢ne naprave, televizorji in racunalniki brez odpravljenih radijskih
motenj, namesceni v bliZini radijskega sprejemnika DCF.

Rocna nastavitev

1. Pritisnite za dolgo na tipko MODE.

2. Zveckratnim pritiskom na tipko MODE lahko izbirate nastavitev: urni format 12/24 - ¢asovni pre-
mik - format datuma — leto -mesec — dan - uro — minute - jezik koledarja - enoto bar. tlaka (hPa,
InHg) - skalo merjenja temperature °C/°F.

Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom MODE, nastavitev izvedete s pomogjo tipk
AMEM in V HISTORY.

Jeziki koledarja so naslednji:

EN - anglescina; GE - nemscina; DA - danscina; SP - $panscina; DU - nizozemscina; FR - francoscina
IT - italijan3¢ina

Nastavitev nadmorske visine

Za natanénejsi izra¢un vrednosti tlaka je primerno ro¢no nastaviti nadmorsko visino lokacije, kjer se
vremenska postaja uporablja.

1. Drzite tipko SNOOZE-LIGHT, dokler ne za¢ne utripati vrednost nadmorske visine.

2. S tipkama A MEM in V HISTORY nastavite Zeleno nadmorsko visino. Obmo¢je nastavitve je od
-190 m do 2 000 m, lo¢ljivost 10 m.

Atmosferski tlak - zgodovina

Postaja prikazuje atmosferski tlak v hPa aliinHg, pa tudi zgodovino tlaka za preteklih 12 ur v polju 3t. 16.
Premestitev vremenske postaje na drugo mesto vpliva na izmerjene vrednosti.

Merjenje se stabilizira v 12-ih urah od vstavitve baterije ali premestitve.

Z veckratnim pritiskom tipke HISTORY boste postopoma prikazali vrednosti tlaka za preteklih 12 ur.
Izmerjena vrednost + ¢asovni premik bosta prikazana v poljih 3t. 15, 16.

Opomba
Ko postopek nastavljanja koncate, se vremenska postaja po 20 sekundah vrne iz nacina nastavitve v
standardni nacin.

Trend temperature, vlaznosti in tlaka

kazalec trenda
temperature, vlaznosti

in tlaka zaslon naraicajo¢ trajen padajo¢

Lunine faze
Lunina faza je prikazana v polju $t. 14.
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Ikone glavnih luninih faz so naslednje:

O

mlaj

QO

odhajajoci
mlaj

»

prvi krajec

Q)

narascajoca
polna luna

Q)

polna luna

©

izginjajoca
polna luna

©

zadnji
krajec

O

blizajo¢i se
mlaj

Prikaz maksimalnih in minimalnih namerjenih vrednosti temperature in vlaznosti
Z veckratnim pritiskom tipke A MEM bodo postopoma prikazane maksimalne in minimalne izmerjene
vrednosti temperature in vlaznosti.

S pridrzanjem tipke A MEM v nacinu prikaza MAX/MIN izmerjene vrednosti iz pomnilnika izbrisete.

Nastavitev budilke

Vremenska postaja omogoca nastaviti 2 budilki.

S pritiskom MODE se prikaze as budilke A1. Izbira bo prikazana v polju $t. 21.

Pri prikazu ¢asa budilke drzite tipko MODE in s tipkama A MEM in V HISTORY nastavite Zelen ¢as bujenja.
Aktivacijo budilke izvedete s pritiskom tipke A MEM ali V HISTORY, pri prikazu ¢asa budilke v polju §t. 21.
Po aktivaciji bo v polju 3t. 19 prikazana ikona budilke A1 61.

S ponovnim pritiskom tipk A MEM ali V HISTORY pri prikazu ¢asa budilke boste budilko izklopili, ikona
budilke izgine.

Enak postopek velja za nastavitve budilke A2 (ikona 62).

Funkcija dremez in osvetlitev zaslona (SNOOZE/LIGHT)

Zvonjenje budilke premaknete za 5 minut s pritiskom na tipko SNOOZE-LIGHT, names¢eno v zgornjem
delu vremenske postaje.

To pritisnite, ko se zvonjenje sprozi. lkona budilke bo utripala.

Za prekinitev funkcije SNOOZE pritisnite katerokoli drugo tipko — ikona neha utripati in ostane prikazana.
Budilka se spet aktivira naslednji dan.

Vremenska napoved

Postaja napoveduje vreme na podlagi sprememb atmosferskega pritiska za naslednjih 12-24 ur za
okolje oddaljeno 15-20 km.

Natan¢nost vremenske napovedi je 70-75 %. lkona napovedi je prikazana v polju 5t. 11.

Ker vremenska napoved ne more biti vedno 100 % natan¢na, ne more biti proizvajalec niti prodajalec
odgovoren za kakrine koli izgube povzro¢ene zaradi nenatanéne vremenske napovedi.

Pri prvem nastavljanju ali po ponastavitvi viemenske postaje, traja priblizno 12 ur preden za¢ne vre-
menska postaja pravilno napovedovati.

lkone vremenske napovedi:

delno oblacno

sl

05

son¢no

5

nevihta

sl

obla¢no

—_

dez

"X" — ikona se prikaze pri zunanji temperaturi na obmocju -3 °C do +1 °C.

Ikona udobja - smesko

Ikona udobja je prikazana v polju st. 30.

Ce je vlaznost med 40-70 % RV in temperatura med 20-28 °C, prikaze se ikona COMFORT © - udobno
okolje.

Ce je vlaznost nizja kot 40 % RV, prikaze se ikona DRY © - suho okolje.

Ce je vlaznost visja kot 70 % RV, prikaZe se ikona WET ® - vlazno okolje.

Ce temperatura ni v obmogju 20-28 °C in 40-70% RV, ne bo prikazana nobena ikona.
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Nastavitev temperaturnih limitov maksimalne in minimalne zunanje

temperature

Temperaturne limite je mozno nastaviti loceno vse za 3 senzorje zunanje temperature.

Z dolgim pritiskom tipke ALERT(C) za¢ne utripati vrednost za nastavitev maksimalne temperature &
alarma.

S tipkama A MEM in V HISTORY nastavite zeleno vrednost od -49 °C do 70°C.

Nato pritisnite tipko ALERT(C) in nastavite minimalno temperaturo alarma od -50 °C do 69°C X.

Za aktivacijo/deaktivacijo funkcije temperaturnega alarma pritisnite tipko ALERT. Prikaze se ikona £
v polju $t. 26.

S pridrzanjem tipk se v nastavitvi premikate hitreje.

Obmocgje temperaturnega limita je -50 °C do +70 °C, locljivost 1 °C.

Pri prekoracitvi nastavljenega limita se oglasi zvocni signal in vrednost zacne utripati.

S pritiskom tipke ALERT opozorilni zvocni signal izklopite.

Opozorilo na zamenjavo baterij
KO se na zaslonu postaje ali zaslonu senzorja prikaze ikona izpraznjene baterije EI baterije v postaji ali
senzorju zamenjajte.

Osvetlitev zaslona postaje

Pri napajanju iz adapterja

Avtomatsko je nastavljena stalna osvetlitev zaslona.

Z veckratnim pritiskom tipke SNOOZE-LIGHT se lahko nastavijo 3 nacini stalne osvetlitve (izklopljeno,
sredinski nivo osvetlitve, maksimalen nivo osvetlitve.)

Pri napajanju z baterijami 3x 1,5V AAA

Osvetlitev zaslona je izklopljena, po pritisku tipke SNOOZE-LIGHT se zaslon za 10 sekund prizge
in nato se izklopi. Pri napajanju samo na baterije ni mozno stalne osvetlitev zaslona aktivirati!
Opomba:

Vstavljene baterije sluZijo kot rezervna kopija izmerjenih/nastavljenih podatkov.

Ce baterije ne bodo vstavljene in omrezni vir izklopite, se vsi podatki izbrisejo.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tu je nekaj nasvetov za
pravilno uporabo:

Preden za¢nete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremembam
temperature. To bi znizalo natan¢nost snemanja. lzdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena
k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi -
lahko povzrocijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni predviden za zunanjo uporabo.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezratevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za is¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali €istilnih izdelkov
- lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali $kropljenju vode.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste
ga kupili.
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- Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Opozorilo

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe tehni¢nih parametrov izdelka.

Proizvajalec in dobavitelj ne neseta odgovornosti za nekorektno delovanje na mestu, kjer se
pojavljajo motnje.

Izdelek ni namenjen za zdravniske in komercialne namene.

Izdelek vsebuje drobne dele, zato ga hranite izven dosega otrok.

Nobenega dela teh navodil se ne sme razmnozevati brez pisnega dovoljenja proizvajalca.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta
lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so
mmm elektri¢ne naprave odloZene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtal-
nico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

Emos spol.s r.o. izjavlja, da sta E5005 + senzor v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi pove-
zanimi dolo¢bami direktive 2014/53/EU.

Naprava se lahko prosto uporablja v EU.

Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/
download.

RS|HR|BA | Bezi¢na vremenska stanica

Meteoroloska stanica E5005 prikazuje vrijeme, viemensku prognozu, ikonu lijepog vremena, podatke
o vanjskoj temperaturi i temperaturi u prostoriji, vlaznost, atmosferski tlak, povijest atmosferskog tlaka,
mjesecevu mijenu, dan, mjesec, dan u tjednu, tjedan u godini.

Ima memoriju minimalnih i maksimalnih izmjerenih vrijednosti i indikatore za trendove temperature,
tlaka i vlaznosti.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik.

Zaslon meteoroloske stanice

1-Vanjska temperatura; 2 - Trend vanjske temperature; 3 - Trend temperature u prostoriji; 4 - Tempera-
tura u prostoriji; 5 - Prikaz MIN/MAKS. temperature i vlaznosti u prostoriji; 6 — Niska razina napunjenosti
baterija u stanici; 7 - Trend vlaznosti u prostoriji; 8 - Vlaznost u prostoriji; 9 — Prikaz MIN/MAKS. vanjske
temperature i vlaznosti; 10 - Trend vanjske vlaznosti; 11 - Vremenska prognoza; 12 - Slaba baterija u
senzoru; 13 - Vanjska vlaznost; 14 - Mjeseceva mijena; 15 — Povijest tlaka; 16 - Vrijednost tlaka; 17 - Trend
tlaka; 18 - Prijem DCF signala; 19 - Aktivacija alarma; 20 - Ljetno vrijeme; 21 - Sat; 22 - Broj tjedna;
23 - Dan u tjednu; 24 - Mjesec; 25 - Dan; 26 - Aktivacija upozorenja za temperaturu; 27 — Promjena
vrijednosti sa senzora 1/2/3; 28 - Broj kanala vanjskog senzora; 29 - Simbol prijema signala sa senzora;
30 - lkona lijepog vremena - smjesko

Meteoroloska stanica: upravljacki gumbi za opcije postavki:

Pritisak gumb Pritisnite i drZite (3 sekunde)
Postavke za format vremena,
vremensku zonu, format
kalendara, godinu, mjesec,

dan, sat, minutu, jezik za dan

u tjednu, promjenu mjerenih
jedinica tlaka izmedu hPaiinHg,
mjerne jedinice °C/°F.

Prikaz vremena, alarma 1,

Mode (A%) alarma 2.
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Pritisak gumba

Pritisnite i drzite (3 sekunde)

Prikaz vrijednosti za senzor 1 - 3
i aktivacija nacina promjene za

Ponovno trazenje signala

CH (B¥) - 5 X senzora i uparivanje senzora
prikaz vrijednosti sa senzora 123
1-3C -

ALERT (C¥) Ukljucivanje/iskljucivanje Postavljanje upozorenja za

upozorenja za temperaturu ¥.

temperaturu.

SNOOZE « LIGHT (D¥)

1.0dgoda alarma - odgoda
alarma za 5 minuta.

2. Pozadinsko osvjetljenje
stanice - prilikom rada na
baterije.

3. Promjena nacina pozadinskog
osvjetljenja - prilikom rada na
mrezni adapter.

Postavljanje nadmorske visine
i promjena ikone vremenske
prognoze.

A« MEM (E¥*)

1. Prikaz MAKS./MIN izmjerenih
vrijednosti temperature i
vlaznosti.

2. Pomicanje jedan korak prema
naprijed u na¢inu rada za
namjestanje postavki.

1. Brisanje MAKS./MIN
vrijednosti iz memorije.

2. Postavka brzog premotavanja
prema naprijed.

1. Prikaz povijesti tlaka u
posljednjih 0-12 h.

Postavka brzog premotavanja

V - HISTORY (F¥*)

2. Pomicanje jedan korak
unatrag u nacinu rada za
namjestanje postavki.

unatrag.

Opis straznjeg dijela meteoroloske stanice:
G - Prikljucnica za prikljucivanje strujnog adaptera; H - Poklopac odjeljka za baterije; CH — Otvori za

vjesanje stanice na zid; | - Postolje
Senzor

J - LED indikator za prijenos signala sa senzora; K - Vanjska temperatura i vlaznost; L - Promjena broja
kanala za senzor (1, 2, 3); M - Mjerna jedinica za temperaturu; N - Otvor za vjesanje na zid

Tehnicke specifikacije
sat s radijskim upravljanjem
format vremena:

temperatura u prostoriji:
tocnost mjerenja temperature:
vanjska temperatura:

tocnost mjerenja temperature:
relativna vlaznost:

tocnost mjerenja vlaznosti:
mjerne jedinice za temperaturu:

raspon mjerenja barometarskog tlaka:

mjerna jedinica tlaka:

domet radijskog signala:

broj senzora koji se mogu povezati:
bezi¢ni senzor:

duljina Zicane sonde senzora:
napajanje stanice:

napajanje senzora:

12/24h

0Od 0 °C do +50 °C, u rasponima povecanja od 0,1 °C
+1 °C zaraspon od 0 °C do +40 °C, u protivnom +2 °C
0Od -50 °C do +70 °C, u rasponima povecanja od 0,1 °C
+1 °C zaraspon od 0 °C do +40 °C, u protivnom +2 °C
20-95 % RH, u rasponima povecanja od 1 %

5%

°C/°F

0Od 850 hPa do 1050 hPa

hPa/inHg

do 30 m na otvorenom

maks. 3

frekvencija emitiranja 433 MHz, 0,1 mW e.r.p. maks.
m

3 baterije AAA od 1,5V (nisu prilozene)

adapter AC 230V/DC 5V (prilozen)

2 baterije AAA od 1,5V (nisu prilozene)
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dimenzije i tezina stanice: 193 x 144 X 50 mm, 364 g
dimenzije i tezina senzora: 60 x 100 X 21 mm, 54 g

Pocetak rada

1. Prikljucite adapter u stanicu/prvo umetnite baterije u meteorolosku stanicu (3 baterije AAAod 1,5V),
azatim i u bezi¢ni senzor (2 baterije AAA od 1,5 V). Prilikom umetanja baterija pripazite na pravilan
polaritet kako ne bi doslo do ostec¢enja meteoroloske stanice ili senzora. Upotrebljavajte isklju¢ivo
alkalne baterije iste vrste. Nemojte upotrebljavati baterije s mogué¢noséu ponovnog punjenja.

2. Dvije jedinice postavite jednu pored druge. Meteorolo3ka stanica automatski ocitava signal senzora
u roku 3 minute. Ako se ne otkrije signal senzora, pritisnite i drzite gumb CH na meteoroloskoj
stanici za ponovno trazenje.

3. Ako otitana vrijednost vanjske temperature nestane sa zaslona, pritisnite i dulje drzite gumb
CH na meteoroloskoj stanici. Meteoroloska ce stanica resetirati sve vrijednosti i ponovno traziti
signal senzora.

4. Preporucujemo postavljanje senzora na sjevernu stranu ku¢e. Domet senzora moze biti znacajno

smanjen u podru¢jima s velikim brojem prepreka.
. Senzor je otporan na kapanje vode. Medutim, ne smije dulje vrijeme biti izlozen kisi.
6. Ne postavljajte senzor na metalne predmete jer to smanjuje domet prijenosa signala.
7. Ako se prikaze ikona niske razine napunjenosti baterije, zamijenite baterije u senzoru ili meteo-
roloskoj stanici.

Promjena kanala i povezivanje dodatnih senzora

1. Vise puta zaredom pritisnite gumb CH kako biste odabrali Zeljeni kanal (1, 2 ili 3) za senzor. Potom
dulje drzite pritisnut gumb CH. Ikona Z pocet ¢e treperiti.

2. Uklonite poklopac s odjeljka za baterije i umetnite baterije (2 baterije AAA od 1,5 V).

3. Vise puta zaredom pritisnite gumb CH smjesten na odjeljku za bateriju senzora kako biste postavili
Zeljeni broj kanala senzora (1, 2, 3). Broj kanala prikazat ¢e se na zaslonu senzora. Podaci iz senzora
uditavaju se u roku 3 minute.

4. Ako senzor nije otkriven, izvadite baterije pa ih ponovno umetnite.

Prikaz podataka s viSe senzora, automatsko prebacivanje vrijednosti povezanih
senzora

Vise puta zaredom pritisnite gumb CH kako biste prikazali podatke sa svih povezanih senzora, jedan
po jedan.

Mozete i aktivirati naizmjeni¢no prikazivanje podataka sa svih povezanih senzora:

1. Uklju¢ivanje naizmjeni¢nog prikazivanja
Pritis¢ite gumb CH sve dok se na zaslonu ne prikaze ikona C.

Automatski se prikazuju podaci sa svih povezanih senzora, jedni za drugima.

2. Iskljucivanje naizmjeni¢nog prikazivanja
Pritis¢ite gumb CH sve dok ikona C' ne nestane.

Sat s radijskim upravljanjem (DCF77)

Nakon registracije s bezi¢nim senzorom, meteoroloska stanica automatski zapocinje trazenje signala
DCF77 (u nastavku DCF signal) u trajanju od 7 minuta. lkona A pocinje treperiti. Tijekom trazenja ostali
se podaci na zaslonu ne azuriraju i svi su gumbi onemoguceni (osim gumba SNOOZE-LIGHT). Nakon
otkrivanja signala, ikona prestaje treperiti i prikazuje se trenutno vrijeme zajedno s ikonom DCF. Ako
se signal ne otkrije, ikona DCF 7 se ne prikazuje. Za ponovno trazenje DCF signala istodobno pritisnite
i drzite gumbe A MEM i V HISTORY. Za ponistavanje trazenja, ponovno istodobno pritisnite gumbe A
MEM i V HISTORY. DCF signal sinkronizira se svaki dan izmedu 2:00 i 3:00 ujutro.

Napomena: Ako meteoroloska stanica otkrije DCF signal, ali je trenutno vrijeme na zaslonu netocno (npr.
prikazuje +1 sat), uvijek morate postaviti tocnu vremensku zonu drZave u kojoj stanicu upotrebljavate,
pogledajte odjeljak Ru¢no namjestanje postavki.

U standardnim uvjetima (na sigurnoj udaljenosti od izvora smetnji kao 5to su televizor ili monitor
racunala) za prijem vremenskog signala potrebno je nekoliko minuta. Ako meteoroloska stanica ne
otkrije signal, ucinite sljedece:

w
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1. Premjestite meteorolo3ku stanicu na drugo mjesto i ponovno pokusajte otkriti DCF signal.
2. Provjerite udaljenost sata od izvora smetnji (monitora ratunalali televizora). Tijekom prijema signala
udaljenost treba biti najmanje 1,5 do 2 metra.
3. Prilikom prijema DCF signala, meteorolo3ku stanicu ne drzite u blizini metalnih vrata, prozorskih
okvira ili drugih metalnih konstrukcija ili predmeta (perilica, susilica, hladnjaka itd.).
4. Uzgradama od armiranog betona (podrumi, visoke zgrade itd.), prijem DCF signala je slabiji, ovisno o
uvjetima. U ekstremnim sluc¢ajevima meteorolosku stanicu postavite blizu prozora prema odasiljacu.
Na prijem DCF 77 radijskog signala utjecu sljedeci faktori:
- debeli zidovi i izolacija, temelji i podrumi,
- neodgovarajuci lokalni geografski uvjeti (njih je tesko unaprijed procijeniti),
- atmosferske smetnje, grmljavinska nevremena, elektri¢nu uredaji bez mehanizma za uklanjanje
smetnji, televizori u ra¢unala pored DCF prijemnika.

Rué¢no namjestanje postavki

1. Dulje drzite pritisnut gumb MODE.

2. Zatim viSe puta zaredom pritisnite gumb MODE za odabir postavki za sljedece stavke: format
vremena 12/24 - vremenska zona - format datuma - godina — mjesec — dan - sat - minuta - jezik
kalendara — mjerna jedinica barometarskog tlaka (hPa, InHg) — mjerne jedinice °C/°F.

Vrijednosti mozete mijenjati pritiskanjem gumba MODE, a postavljati ih mozete pomo¢u gumba
A MEM i V HISTORY.

Dostupni su sljedeci jezici kalendara:

EN - engleski GE - njemacki DA - danski SP - $panjolski DU — nizozemski FR — francuski

IT - talijanski

Postavljanje nadmorske visine
Za precizniji izracun vrijednosti tlaka preporucujemo ru¢no postavljanje nadmorske visine za mjesto na
kojem se upotrebljava meteoroloska stanica.
1. Drzite pritisnut gumb SNOOZE-LIGHT sve dok vrijednost nadmorske visine ne poc¢ne treperiti.
2. Postavite Zeljenu nadmorsku visinu pritiskanjem gumba A MEM ili V HISTORY. Dostupan je sljedeci
raspon postavki:
0Od -190 m do 2.000 m, u rasponima povecanja od 10 m.

Atmosferski tlak - povijest

Stanica prikazuje atmosferski tlak u hPa iliinHg i ¢uva u memoriji povijest ocitanja tlaka za posljednjih
12 sati u polju br. 16.

Premjestanje meteoroloske stanice utjece na izmjerene vrijednosti.

Mjerenja se stabiliziraju u roku 12 sati od umetanja baterije ili prestanka pomicanja meteoroloske stanice.
Vise puta zaredom pritisnite gumb HISTORY za postepeni prikaz vrijednosti tlaka za proteklih 12 sati.
Izmjerena vrijednost + vremenska razlika prikazuju se u poljima br. 15, 16.

Informacije
Nakon 20 sekundi stanica se prebacuje iz nacina rada za namjestanje postavki natrag u standardni nacin
rada kada postupak namjestanja postavki zavrsi.

Trendovi temperature, vlaznosti i tlaka

indikator za trendove
temperature, vlaznosti

i tlaka u porastu konstantna vrijednost u padu

Mjeseceve mijene
Mjeseceva mijena prikazuje se u polju br. 14.
lkone glavnih mjesecevih mijene su sljedece:

42



OO ®o ® O O

rastuci rva rastudi uni padajuci osljednja adajuci
mladak N N P N izboceni p izboceni p, J ,J p J
polumjesec| cetvrtina . mjesec . Cetvrtina | polumjesec
mjesec mjesec

Prikaz maksimalnih i minimalnih o¢itanih vrijednosti za temperaturu i vlaznost
Vise puta zaredom pritisnite gumb A MEM za postepeni prikaz maksimalnih i minimalnih ocitanih
vrijednosti za temperaturu i vlaznost.

Ako drzite pritisnut gumb A MEM tijekom prikaza MAKS./MIN vrijednosti, izbrisat ¢e se memorija.

Postavke alarma

Na meteoroloskoj stanici mogu se postaviti 2 alarma.

Ako pritisnete gumb MODE, prikazat e se vrijeme za alarm A1. Odabir ce se prikazati u polju br. 21.
Dok je prikazano vrijeme alarma, drzite pritisnut gumb MODE i upotrijebite gumbe A MEM i V HISTORY
kako biste postavili Zeljeno vrijeme alarma.

Aktivirajte alarm pritiskom gumba A MEM ili V HISTORY dok je prikazano vrijeme alarma u polju br. 21.
Nakon aktivacije, alarm je oznacen prikazom ikone 61 u polju br. 19.

Ako ponovno pritisnete gumb A MEM ili V HISTORY dok je prikazano vrijeme alarma, alarm ce se
deaktivirati i ikona ce nestati.

Isti se postupak upotrebljava za postavljanje alarma A2 (ikona 62).

Funkcije odgode alarma i pozadinskog osvjetljenja zaslona
(SNOOZE/LIGHT)

Zvonjava alarma moze se odgoditi za 5 minuta pomocu gumba SNOOZE-LIGHT smje$tenog ha gornjem
dijelu meteoroloske stanice.

Pritisnite gumb kada alarm pocne zvoniti. Ikona alarma ce treperiti.

Za ponistenje nacina rada SNOOZE pritisnite bilo koji gumb - ikona zvona prestat ce treperiti i ostat
e prikazana na zaslonu.

Alarm ce se ponovno aktivirati sljedeceg dana.

Vremenska prognoza

Stanica daje vremensku prognozu temeljem promjena atmosferskog tlaka u narednih 12-24 sata unutar
podrugja u rasponu 15-20 km.

Toc¢nost vremenske prognoze je 70-75 %. lkona vremenske prognoze prikazuje se u polju br. 11.
Buduci da vremenska prognoza ne moze biti 100 % to¢na, proizvodac i prodavac ne snose odgovornost
za gubitke uzrokovane neto¢nom prognozom.

Prilikom prvog postavljanja ili resetiranja meteoroloske stanice, potrebno je otprilike 12 sati da meteo-
roloska stanica zapocne s pravilnim prognoziranjem vremena.

Ikone vremenske prognoze:

sunc¢ano obla¢no potpuno obla¢no kisa jaka kisa

')X(' - Ikona pahulje snijega prikazuje se kada je vanjska temperatura izmedu -3 °Ci +1 °C.

lkona lijepog vremena - smjesko

lkona lijepog vremena prikazuje se u polju br. 30.

Ako je vlaznost izmedu 40 i 70 % RH i temperatura izmedu 20 i 28 °C, na zaslonu se prikazuje ikona
COMFORT © - lijepo vrijeme.

Ako je vlaznost manja od 40 % RH, na zaslonu se prikazuje ikona DRY ® - suho vrijeme.

Ako je vlaznost veca od 70 % RH, na zaslonu se prikazuje ikona WET & — mokro vrijeme

Ako temperatura nije izmedu 20i 28 °C, a vlaznost nije izmedu 40 70 % RH, ne prikazuje se nijednaikona.
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Postavljanje grani¢nih vrijednosti za maksimalnu i minimalnu

temperaturu

Grani¢ne vrijednosti temperature mogu se postavljati neovisno za do 3 senzora vanjske temperature.
Dulje drzite pritisnut gumb ALERT(C). Vrijednost postavljanja upozorenja za maksimalnu temperature
pocinje treperiti &

Upotrijebite gumbe A MEM i V HISTORY za postavljanje Zeljene temperature na vrijednosti izmedu
-49°Ci70°C.

Zatim pritisnite gumb ALERT(C) i postavite minimalnu temperaturu za upozorenje izmedu -50 °Ci 69 °C X.
Pritisnite gumb ALERT kako biste aktivirali/deaktivirali funkciju upozorenja za temperaturu. lkona £
prikazat ¢e se u polju br. 26.

Ako drzite pritisnute gumbe za namjestanje, vrijednosti ¢e se brze mijenjati.

Raspon ograni¢enja temperature iznosi od -50 °C do +70 °C, u rasponima povecanja od 1 °C.

Nakon prekoracenja postavljenog ograni¢enja temperature, aktivira se zvucni alarmi treperi vrijednost.
Zvucni signal iskljucuje se pritiskom na gumb ALERT.

Upozorenje za zamjenu baterije
Baterije u stanici ili senzoru zamijenite kada se na zaslonu stanice ili senzoru prikaZe ikona slabe baterije =]

Pozadinsko osvjetljenje zaslona stanice

Prilikom napajanja putem adaptera

Neprekidno pozadinsko osvjetljenje postavljeno je automatski.

Ako vise puta zaredom pritisnete gumb SNOOZE-LIGHT, modi cete postaviti 3 razlic¢ita nacina nepre-
kidnog pozadinskog osvjetljenja (iskljuceno, srednje jaka razina pozadinskog osvjetljenja i maksimalna
razina pozadinskog osvjetljenja).

Prilikom napajanja putem 3 baterije AAA od 1,5V

Pozadinsko osvjetljenje zaslona je isklju¢eno. Ako pritisnete gumb SNOOZE-LIGHT, pozadinsko osvjet-
lienje zaslona ukljucit ¢e se na 10 sekundi,

apotom ce se ponovno iskljuciti. Ako stanicu napajaju samo baterije, aktivacija neprekidnog pozadinskog
osvjetljenja zaslona nije moguca!

Napomena:

Umetnute baterije sluZe kao rezerva za izmjerene ili postavljene podatke.

Ako baterije nisu umetnute dok iskopcate adapter, svi ce se podaci izbrisati.

Cisc¢enje i odrzavanje

Proizvod je projektiran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno rukuje. Nekoliko savjeta
za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte priru¢nik.

Proizvod ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturamaiili vlazi te naglim
promjenama temperature. To moze umanyjiti to¢nost otkrivanja. Proizvod ne stavljajte na mjesta na
kojima se javljaju vibracije ili udarci - to moze izazvati ostecenja.

Proizvod ne izlazite pretjeranojsili, udarcima, prasini, visokim temperaturama, kisi ili vlazi - to moze
izazvati neispravnosti, krace trajanje baterija, o3tecenje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.
Proizvod ne izlazite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijecu i sl.
Proizvod ne postavljajte na mjesta gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.

Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete ostetiti proizvod, $to automatski dovodi
do ponistenja jamstva. Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim stru¢njacima.

Proizvod ¢istite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢is¢enje - ona bi mogla
izgrepsti plasti¢ne dijelove te dovesti do pojave korozije na strujnim krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vodom.
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« U sluéaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak u
trgovinu u kojoj ste ga kupili.

- Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod
nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost.

Izjava o odricanju odgovornosti
« Proizvodac pridrzava pravo izmjene specifikacija proizvoda.
« Proizvoda¢ i dobavlja¢ ne snose odgovornost za kvarove nastale uslijed pojave smetnji.
- Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu u medicinske ili komercijalne svrhe.
- Proizvod sadrzi sitne dijelove pa ga treba drzati izvan dohvata djece.
« Zabranjeno je reproduciranje priru¢nika, u cijelosti i djelomi¢no, bez prethodnog pisanog odo-
brenja proizvodaca.

E Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje

razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lo-
mmmm  kalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodri-
jeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

Emos spol s.r.o. izjavljuje da su uredaj E5005 + senzor sukladni osnovnim
zahtjevima i ostalim vazec¢im odredbama Direktive 2014/53/EU.
Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU.

Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

Die Wetterstation E5005 verfugt Giber folgenden Anzeigen: Stunden, Wettervorhersage, Behaglichkeits-
symbol, Innen- und AuBBentemperaturangabe, Feuchtigkeit, atmosphérischer Druck, Mondphase, Tag,
Monat, Wochentage und Wochen im Jahr.

Sie verfligt tiber einen Speicher mit den gemessenen Mindest- und Hochstwerten sowie Gber Auf3en-
temperatur-, Druck- und Feuchtigkeitsanzeiger.

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung
durch.

Displayanzeigen auf der Wetterstation

1 - AuBBentemperatur; 2 - AuBRentemperaturtrend; 3 - Innentemperaturtrend; 4 - Innentemperatur;
5 - Anzeige der max./min. gemessenen Temperatur- und Feuchtigkeitswerte; 6 - Entladene Batterien in
der Station; 7 - Innenfeuchtigkeitstrend; 8 - Innenfeuchtigkeit; 9 - Anzeige der max./min. gemessenen
AuBentemperatur- und -feuchtigkeitswerte; 10 - AuBenfeuchtigkeitstrend; 11 - Vorhersage; 12 - Entla-
dene Batterie im Sensor; 13 - AuBBenfeuchtigkeit; 14 - Mondphase; 15 - Druck-Historie; 16 — Druckwert;
17 - Drucktrend; 181 - DCF-Signalempfang; 19 - Aktivierung des Weckers; 20 - Sommerzeit; 21 - Stunden;
22 - Nummer der Kalenderwoche; 23 - Wochentagname; 24 - Monat; 25 Tag 26 —Aktivierung des Tem-
peraturalarms; 27 - Rotierende Anzeige der Sensorwerte 1/2/3; 28 F - Kanalnummer des Au3ensensors;
29 - Signalempfangssymbol vom Sensor; 30 - Behaglichkeitssymbol — Smiley
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Wetterstation: Bedienungstasten Einstellungsmoglichkeiten:

Taste betdtigen

Taste halten (3 Sekunden)

Anzeige der Zeit, Wecker 1,

Einstellung des Zeitformats,
der Zeitverschiebung, des
Kalenderformats, des Jahrs, des

Mode (A¥) Monats, des Tags, der Stunde,
Wecker 2. der Minute, der Sprache, des
Wochentags, der Druckeinheit
hPa/inHg, der Einheit °C/°F.
Anzelgelder SlerTsorwerte Erneute Suche des
1-3 sowie Aktivierung des . .
CH (B*) . . Sensorsignals und Verbinden
rotierenden Anzeigemodus der
der Sensoren 1/2/3.
Sensorwerte 1-3 .
ALERT (C¥) Einschalten/Ausschalten des Einstellung des

Temperaturalarms =.

Temperaturalarms.

SNOOZE « LIGHT (D¥)

1. Schlummerfunktion -
Verschiebung um 5 Minuten.
2. Stationsbeleuchtung - bei
Batteriebetrieb.

3. Anderung des
Beleuchtungsmodus-gilt bei
Netzadapterbetrieb.

Einstellung der Meereshohe
und Anderung des
Wettervorhersagesymbols.

A+« MEM (E¥*)

1. Kontrolle der max./

min. Temperatur- und
Feuchtigkeitsmesswerte.

2. Einen Schritt vorwarts im
Einstellungsmodus.

1. Loschen der max./min. Werte
aus dem Speicher.
2. Einstellung beschleunigen.

V « HISTORY (F¥)

1. Kontrolle der Druckwert-
Historie 0 bis 12 h.

2. Einen Schritt zuriick im
Einstellungsmodus.

Einstellung beschleunigen.

Wetterstation - Beschreibung der Riickseite:
G - Verbindungsstecker zum Anschluss des Stromversorgungsadapters; H - Batteriefachabdeckung;
CH - Bohrungen fiir die Wandaufhangung; I - Stander fiir die Station

Sensor

J - LED-Diode fiir das Ubertragungssignal vom Sensor; K — AuRentemperatur und -feuchtigkeit; L - Sen-
sorkanalnummer-Umschaltfunktion (1,2,3); M - Temperatureinheit; N - Offnung fiir die Wandaufhangung

Technische Spezifikation

Funksignal-gesteuerte Uhr
Zeitformat:

Innentemperatur:

Genauigkeit der Messtemperatur:
AuBentemperatur:

Genauigkeit der Messtemperatur:
relative Feuchtigkeit:

Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung:

Anzeige der Messtemperatur:
Messspannung Bar. Druck:
Druckeinheit:

Reichweite des Funksignals:

12/24h

0 °C bis +50 °C, Abweichung 0,1 °C

+1 °C fiir Bereich von 0 °C bis +40 °C, ansonsten +2 °C
-50 °C bis +70 °C, Abweichung 0,1 °C

+1 °C fiir Bereich von 0 °C bis +40 °C, ansonsten +2 °C
20-95 % relative Feuchtigkeit, Abweichung 1 %

5%
°C/°F

850 hPa bis 1050 hPa

hPa/inHg

bis zu 30 m im freien Raum
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Anzahl der Sensoren, die sich anschlieBen lassen: max. 3

Funksensor: Ubertragungsfrequenz 433 MHz, 0,1 mW effektive
Sendeleistung max.

Lange der Draht-Sonde vom Sensor: m

Stromversorgung der Station: 3% 1,5V AAA (sind nicht im Lieferumfang enthalten)
Adapter AC 230 V/DC 5V (im Lieferumfang enthalten

Stromversorgung des Sensors: 2% 1,5V AAA (sind nicht im Lieferumfang enthalten)

MaRe und Gewicht der Station: 193 X 144 X 50 mm, 364 g

MaBe und Gewicht des Sensors: 60 %x 100 x 21 mm, 54 g

Inbetriebnahme

1. SchlieBen Sie die Station an eine Stromquelle an /legen Sie die Batterien (3x 1,5V AAA) zuerst in
die Wetterstation, danach in den drahtlosen Sensor (2x 1,5V AAA). Achten Sie beim Einlegen auf
die richtige Polaritat der Batterien, damit es nicht zu einer Beschadigung der Wetterstation oder
des Sensors kommt. Verwenden Sie nur alkalische Batterien des gleichen Typs, verwenden Sie
keine wiederaufladbaren Batterien.

2. Stellen Sie beide Einheiten nebeneinander. Innerhalb von drei Minuten sucht die Wetterstation
das Sensorsignal. Wenn kein Sensorsignal gefunden wird, halten Sie an der Wetterstation lange
die CH-Taste gedrtickt, um die Suche zu wiederholen.

3. Falls die AuBentemperaturdaten auf dem Display verschwinden, driicken Sie lange die DOWN-Taste
an der Wetterstation. Die Wetterstation stellt alle Werte auf Null und suchterneut das Sensorsignal.

4. Wir empfehlen, dass Sie den Sensor an der Nordseite des Hauses aufstellen. In verbauten Raumen
kann die Sensorreichweite erheblich sinken.

5. Der Sensor ist widerstandsfahig gegen Tropfwasser. Setzen Sie jedoch das Gerat nicht Dauerregen
aus.

6. Stellen Sie den Sensor nicht auf metallische Gegenstande, dies senkt die Reichweite des Sende-
signals.

7. Falls das Symbol der schwachen Batterie erscheint, tauschen Sie die Batterien im Sensor oder in
der Wetterstation aus.

Kanalanderung und Anschluss weiterer Sensoren

1. Durch wiederholtes Driicken der CH-Taste wahlen Sie den gewtiinschten Sensorkanal - 1, 2 oder 3.
Danach driicken Sie die SENSOR-Taste, es blinkt das Symbol "—:?\zu blinken.

2. AufderRuckseite des Sensors 6ffnen Sie das Batteriefach und legen die Batterien ein (2x 1,5V AAA).

3. Stellen Sie die gewlinschte Kanalnummer des Sensors (1, 2, 3) durch wiederholtes Driicken der
CH-Taste ein, welche sich im Batteriebereich des Sensors befindet. Die Kanalnummer wird auf dem
Sensordisplay angezeigt. Innerhalb von 3 Minuten werden die Sensordaten eingelesen.

4. Falls die Signalsuche des Sensors nicht funktioniert, nehmen Sie die Batterien heraus und legen
Sie sie erneut ein.

Einstellung der Datenanzeige von mehreren Sensoren, automatische Rotierfunk-
tion der angeschlc 1 S werte
Durch wiederholtes Driicken der CH-Taste an der Wetterstation werden sukzessive die Daten von allen
angeschlossenen Sensoren angezeigt.
Auch die automatische Rotierfunktion der Daten von den angeschlossenen Sensoren kann aktiviert
werden:
1. Einschalten der Rotierfunktion
Driicken Sie solange die CH-Taste, bis auf dem Display das Symbol C'erscheint.
Sukzessive werden automatisch sowie wiederholt die Daten von allen angeschlossenen Sensoren
angezeigt.
2. Ausschalten der Rotierfunktion
Driicken Sie solange die CH-Taste, bis das Symbol C' verschwunden ist.
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Funkgesteuerte Uhr (DCF77)

Nach der Registrierung des Funksensors beginnt die Wetterstation automatisch mit der Suche des
DCF77-Signals (im Weiteren nur DCF), was 7 Minuten dauert, das Symbol 4 blinkt Wahrend der Suche
werden keine anderen Angaben auf dem Display aktualisiert und die Tasten funktionieren nicht auBer
SNOOZE-LIGHT). Wenn das Signal gefunden wurde, hért das Symbol zu blinken auf und die aktuelle Zeit
mit dem DCF-Symbol 7 wird angezeigt. Wenn das DCF-Signal nicht gefunden wird, wird das Symbol
nicht angezeigt. Zur erneuten Suche des DCF-Signals driicken Sie gleichzeitig die Tasten A MEM und V/
HISTORY. Zum Beenden der Suche driicken Sie wieder gleichzeitig die Tasten A MEM und V HISTORY.
Das DCF-Signal wird tdglich zwischen 2:00 und 3:00 Uhr morgens synchronisiert.

Anmerkung: Sofern die Station das DCF-Signal empféingt, aber die aktuelle Zeit nicht korrekt angezeigt
wird (z. B. Verschiebung um +1 Stunde, ist immer die korrekte Zeitverschiebung in dem Land einzustellen, in
welchem die Station verwendet wird - siehe manuelle Uhrzeit- und Datumseinstellung).

Unter normalen Bedingungen (in sicherer Entfernung von der Stérquelle, wie z. B. Fernsehgeréte,
Computermonitore) dauert der Empfang des Zeitsignals einige Minuten. Falls die Uhr dieses Signal
nicht empfangt, verfahren Sie nach den folgenden Schritten:

1. Stellen Sie die Wetterstation an einem anderen Ort auf und versuchen Sie erneut, das DCF-Signal
zu empfangen.

2. Kontrollieren Sie die Entfernung der Uhr von den Stérquellen (Computermonitore oder Fernsehge-
rate). Sie sollte beim Empfang dieses Signals mindestens 1,5 bis 2 Meter betragen.

3. Stellen Sie die Wetterstation beim DCF-Signalempfang nicht in die Nahe von Metalltiren,
Fensterrahmen oder anderen Metallbauten oder Gegenstanden (Waschmaschinen, Trockner,
Kihlschranke usw.).

4. In Rdumen aus Stahlbetonkonstruktionen (Keller, Hochhduser usw.) ist der DCF-Signalempfang
entsprechend den Bedingungen schwacher. In Extremféllen stellen Sie die Wetterstation in die
Néhe eines Fenstern in Richtung Sender.

Den Empfang des Funksignals DCF 77 beeinflussen folgende Faktoren:

starke Wéande und Isolierungen, Souterrainwohnungen und Kellerrdume

ungeeignete lokale geografische Bedingungen (diese lassen sich vorher schlecht abschatzen)
atmosphdrische Stérungen, Gewitter, nicht entstorte Elektrogeréte, Fernseher und Computer, die
in der Nahe des DCF-Funksignalempféangers stehen.

Manuelle Einstellung

1. Driicken Sie lange die MODE-Taste.

2. Durch wiederholtes Driicken der MODE-Taste kénnen Sie folgende Einstellungen wahlen: Zeitformat
12/24 - Zeitverschiebung - Datumsformat - Jahr -Monat - Tag - Stunde - Minuten - Kalender-
sprache - Druckeinheit (hPa, InHg) - Temperaturskala °C/°F.

Zwischen den einzelnen Werten kdnnen Sie sich durch Driicken der MODE-Taste bewegen, die Einstel-
lungen erfolgen mit den Tasten

A MEM und V HISTORY.

Folgende Kalendersprachen sind enthalten:

EN - Englisch; GE - Deutsch; DA - Danisch; SP - Spanisch; DU - Hollandisch ; FR - Franzésisch

IT - Italienisch

Einstellung der Meereshohe

Zur genaueren Berechnung des Druckwerts ist es ratsam, die Meereshohe des Ortes, wo die Wetterstation
verwendet wird, manuell einzustellen.

1. Driicken Sie die Taste SNOOZE-LIGHT solange, bis der Wert mit der Meereshohe zu blinken beginnt.
2. MitdenTasten A MEM und V HISTORY wird die gewiinschte Meereshohe eingestellt. Einstellungs-
bereich von -190 m bis 2 000 m, Abweichung 10 m.

Atmospharischer Druck - Historie

Die Station zeigt den atmosphérischen Druck in hPa oder inHg sowie auch die Druck-Historie der letzten
12 Stunden im Feld Nr. 16 an.

Wenn die Wetterstation an einem Ort aufgestellt wird, hat dies Auswirkungen auf die Messwerte.
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Die Messung stabilisiert sich innerhalb von 12 Stunden ab dem Einlegen der Batterie oder dem Umstellen.
Durch wiederholtes Driicken der HISTORY-Taste werden sukzessive die Druckwerte der letzten 12 Stun-
den angezeigt.

Der gemessene Wert + die Zeitverschiebung werden in den Feldern Nr. 15, 16 angezeigt.

Information
Nach 20 Sekunden wechselt die Station vom Einstellungs- in den Standardmodus, sobald Sie den
Einstellungsprozess beenden.

Temperatur-, Feuchtigkeits- und Drucktrend
Temperatur,
Feuchtigkeits und
Drucktrendanzeige auf
dem Display steigend besténdig sinkend

Mondphasen
Die Mondphasen werden im Feld Nr. 14 angezeigt.
Es gibt folgende Mondphasen-Symbole:

OO 0o ® O O

Neumond abnehmender erstes Viertel zunehmender Vollmond abnehmender Jetztes Viertel beginnender
Neumond Vollmond Vollmond Neumond

Anzeige der maximalen und minimalen Temperatur- und Feuchtigkeitsmesswerte
Durch wiederholtes Driicken der Taste A MEM werden sukzessive die maximalen und minimalen Tem-
peratur- und Feuchtigkeitsmesswerte angezeigt.

Durch Halten der Taste A MEM im Anzeigemodus MAX./MIN. werden die Messwerte aus dem Speicher
geldscht.

Einstellung des Weckers

Die Wetterstation ermdglicht das Einstellen von 2 Weckern.

Durch Driicken der MODE-Taste wird die Weckzeit A1 angezeigt. Die Wahl wird im Feld Nr. 21 angezeigt.
Bei der Anzeige der Weckzeit halten Sie die MODE-Taste gedriickt und stellen mit den Tasten A MEM
und V HISTORY die gewtinschte Weckzeit ein.

Die Aktivierung des Weckers erfolgt durch Driicken der Taste A MEM oder V HISTORY, bei der Anzeige
der Weckzeit im Feld Nr. 21.

Nach der Aktivierung wird das Weckersymbol A1 61 im Feld Nr. 19 angezeigt.

Durch wiederholtes Driicken der Tasten A MEM oder V HISTORY bei der Weckzeitanzeige wird der
Wecker deaktiviert, das Weckersymbol verschwindet.

Die gleiche Vorgehensweise gilt beim Einstellen des Weckers A2 (Symbol 62).

Schlummerfunktion und Displaybeleuchtung (SNOOZE/LIGHT)

Mit der SNOOZE-LIGHT-Taste, die sich im oberen Teil der Wetterstation befindet, verschieben Sie das
Wecken um 5 Minuten.

Betétigen Sie diese Taste, sobald der Wecker zu klingeln beginnt. Das Weckersymbol wird blinken.
Zum Loéschen der SNOOZE-Funktion driicken Sie eine beliebige andere Taste — das Gléckchen-Symbol
hort auf zu blinken und wird weiterhin angezeigt.

Am nachsten Tag wird der Wecker wieder aktiviert.

Wettervorhersage

Auf Basis der atmosphérischen Druckveranderungen sagt die Wetterstation das Wetter fiir die nachsten
12-24 Stunden in einer Reichweite von 15-20 km voraus.

Die Genauigkeit der Wettervorhersage betrdgt 70-75 %. Das Vorhersagesymbol wird im Feld Nr. 11
angezeigt.
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Die Wettervorhersage muss nicht zu 100 % stimmen. Weder der Hersteller noch der Verkaufer sind
fur mogliche Verluste, die durch eine ungenaue Wettervorhersage eingetreten sind, verantwortlich.
Bei dem ersten Einstellen oder dem Reset der Wetterstation dauert es etwa 12 Stunden, bis die Wett-
erstation das Wetter korrekt vorhersagt.

Wettervorhersagesymbol:

5

sonnig

bewolkt

stark bewolkt

Regen

Gewitter

"X" - Das Flockensymbol wird bei einer Auentemperatur im Bereich von -3 °C bis +1 °C angezeigt.

Behaglichkeitssymbol - Smiley

Das Behaglichkeitssymbol wird im Feld Nr. 30 angezeigt.

Wenn die Feuchtigkeit zwischen 40-70 % relative Feuchtigkeit und die Temperatur zwischen 20-28 °C
betragt, wird das Symbol © COMFORT - behagliche Umgebung angezeigt.

Wenn die Feuchtigkeit niedriger als 40 % relative Feuchtigkeit ist, wird das Symbol ©DRY - trockene
Umgebung angezeigt.

Wenn die Feuchtigkeit hoher als 70 % relative Feuchtigkeit ist, wird das Symbol @ WET - feuchte
Umgebung angezeigt.

Falls die Temperatur sich nicht im Bereich zwischen 20-28°C befindet und die Feuchtigkeit sich nichtim
Bereich zwischen 40-70 % relative Feuchtigkeit befindet, wird kein Symbol angezeigt.

Einstellung der Hochst- und Mindesttemperaturgrenzen

Die Temperaturgrenzen kénnen fiir bis zu 3 AuBentemperatursensoren separat eingestellt werden.
Durch langes Driicken der ALERT-Taste (C) beginnt der Wert zur Einstellung des maximalen Tempera-
turalarms & zu blinken. Mit den Tasten A MEM und V HISTORY wird der gewiinschte Wert von -49 °C
bis 70 °C eingestellt.

Danach driicken Sie die Taste ALERT(C) und stellen den minimalen Temperaturalarm von -50 °C bis
69 °C ein X.

Zur Aktivierung/Deaktivierung der Temperaturalarmfunktion driicken Sie die ALERT-Taste. Das Symbol
2 wird im Feld Nr. 26 angezeigt.

Durch Halten der Tasten lassen sich die Einstellungen schneller vornehmen.

Der Bereich fir die Temperaturgrenze betragt -50 °C bis +70 °C, Abweichung 1 °C.

Beim Uberschreiten der eingestellten Temperaturgrenze ertént ein akustisches Signal und der Wert
beginnt zu blinken.

Durch Driicken der ALERT-Taste wird das akustische Warnsignal geloscht.

Hinweis beziiglich des Batteriewechsels
Wechseln Sie die Batterien in der Station oder im Sensor aus, sobald auf dem Display der Station oder
dem Display des Sensors das Symbol leere Batterie 5] angezeigt wird.

Displaybeleuchtung der Station

Bei Stromversorgung iiber Adapter

Die dauerhafte Displaybeleuchtung wird automatisch eingestellt.

Durch wiederholtes Driicken der Taste SNOOZE-LIGHT kénnen 3 dauerhafte Beleuchtungsmodi einge-
stellt werden (ausgeschaltet, mittlere Beleuchtungsstarke, maximale Beleuchtungsstéarke)

Bei Stromversorgung mit Batterien 3x 1,5V AAA

Die Displaybeleuchtung ist ausgeschaltet, nach Driicken der Taste SNOOZE-LIGHT leuchtet das Display
fiir 10 Sekunden und schaltet sich danach aus. Bei Stromversorgung nur Uber Batterie kann keine
dauerhafte Displaybeleuchtung aktiviert werden!

Anmerkung:

Die eingelegten Batterien dienen als Reserve fiir die gemessenen/eingestellten Daten.
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Wenn keine Batterien eingelegt werden und die Station vom Stromversorgungsnetz getrennt wird, werden
alle Daten geldscht.

Pflege und Instandhaltung
Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgeméaBer Verwendung viele Jahre zuverlassig halt.
Hier sind einige Ratschldge fir die richtige Bedienung:

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie sich bitte aufmerksam die Bedienungs-
anleitung durch.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kélte und Feuchtigkeit und rapiden
Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken. - Stellen Sie
das Produkt nicht an Plétze, die anfallig fur Vibrationen und Erschitterungen sind - sie konnen
das Produkt beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht tibermaBigem Druck, StoBen, Staub, hohen Temperaturen, Regen
oder Feuchtigkeit aus - dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist nicht fir die Verwendung im
AuBenbereich bestimmt.

Stellen Sie das Produkt nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.4.
Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewdhrleistet ist.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liiftungsoffnungen des Produkts.

Es durfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden - das
Produkt konnte beschéddigt werden und die Garantie automatisch enden. Das Produkt sollte nur
von einem Fachmann repariert werden.

Zur Reinigung verwenden Sie ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder Rei-
nigungsmittel - sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.
Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliissigkeiten.

Das Produkt darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser ausgesetzt werden.

Bei der Beschddigung oder bei Mdngeln an dem Gerét, fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.
Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
tiber verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten bzw. tiber nicht ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfligen, auBer sie haben von einer Person, die fir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Gerats erhalten oder werden von dieser
beaufsichtigt.

Warnung

Der Hersteller behilt sich das Recht auf Anderung der technischen Parameter vor.

Der Hersteller und der Lieferant tragen keine Verantwortung fiir einen unsachgeméfen Betrieb an
Stellen, an denen Stérungen auftreten.

Das Produkt ist nicht fiir medizinische und kommerzielle Zwecke bestimmt.

Das Produkt enthilt Kleinteile; deshalb muss es immer auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

Kein Teil dieser Bedienungsanleitung darf ohne die schriftliche Genehmigung des Hersteller
reproduziert werden.

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir

sortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tber die

mmm jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf
tiblichen Miilldeponien gelagert werden, konnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und lhre Gemiditlichkeit verderben.

Die Firma Emos spol. s.r.o erklart, dass E5005 + der Sensor mit den Grundanforderungen

und den weiteren dazugehérigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU konform sind.

Das Gerét kann innerhalb der EU frei betrieben werden.

Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.
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A | Be3gpoToBa MeTeoCTaHLisA

MeTteocTaHuis E5005 306pakye roanHu, NPOrHO3 Morofu, ikoHKy KoMpopTy, iHpopMaLLito Npo BHYTPILLHIO
i 30BHiLLHIO TeMMepaTypy, BONOrICTb, aTMOCHEPHUI TUCK, ICTOpIit0 aTMOChEPHOTO TUCKY, da3u micala,
[€eHb, MicALb, AeHb B TUXHi, TUXKAEHb B POLi.

BoHa Ma€e nam'ATb MiHIManbHKX i MakCMMasbHNUX BUMIPAHUX NapameTpiB i MOKaXXuMKK Temnepatypu,
TWUCKY | BONIOTOCTi.

Mepep BYKOPUCTaHHAM LibOrO MPOJYKTY YBaXKHO NPOYUTaiiTe Lie KepiBHULITBO.

MeTeocTaHuUin 306paXkeHHA gucnnes:

1 - 30BHilWHA TemnepaTypa; 2 — TpeH[ 30BHILHbOI TemnepaTypw; 3 — TpeHA BHYTPIlWHbOI Temneparty-
pw; 4 - BHyTpilwHA Temnepatypa; 5 — 306paxeHHA MIN-MAX BHYTpilIHbOI TeMnepaTypu i BONOrocTi;
6 — Po3papxeHi 6aTapeiikn B CTaHLii; 7 — TpeH BHYTPIWHBOI BONOrOCTi; 8 — BHYTPIlLHA BOMOTICTb;
9 - 306papeHHa MIN-MAX 30BHilWHbOI TemnepaTypu i BonorocTi; 10 — TpeHA 30BHILLHbOT BOMOrOCTi;
11 - MporHos; 12 - PospapkeHa GaTapeiika B AaTunky; 13 — 30BHiLHA BonoricTb; 14 — Oasa micaus;
15 - IcTopis TucKy; 16 - MapameTpu TUcKy; 17 — TpeHp TUCKyY; 18 - MpunitaTTa curnany DCF; 19 - AkTuBa-
uia 6yAnnbHYKa; 20 - J1iTHii Yac; 21 - foanHW; 22 - Homep TxXHA; 23 — HasBa AHA B TWXHI; 24 — Micaup;
25 - [leHb; 26 — AKTuBaLjia curHany Tpueory; 27 — PoTallia 306paxeHHA NapameTpiB Aatunkis 1/2/3;
28 - Homep KaHany 30BHIlIHbOro AaTuuka; 29 — CUMBON NPUNHATTA CUrHany 3 AaTuuka; 30 — IKoHKa
KOMOPTY — CMainuKk

MeTeocTaHLif: KHONKWN YNPaBRiHHA MOXIMBOCTI HaNalWITYBaHHA:

HatucHeHnHsa Mputp (3 cekynan)
HanawTtysaHHa Gopmarty yac,
nocyHyTWiA yac, opmarty KaneHaaps,
Mode (A%) 306paenta wacy, GymuneHuK 1, POKY, MiCALSA, iHA, TOAUH, XBUTVH,
6YAUIBHIK 2. . .
MOBMU 3TiIHO TUXKHA, AHA B TVXHI,
oauHuui Tucky rfa/inHg, ogunuui °C/°F.
306parkeHHA NapameTpiB AaTumKa
CH (B¥) 1-3 i akTMBaLliA NOBOPOTHOrO MoBTOPHMI NOLWYK CUrHaNyaaTymKa i
pexumy 306paxeHHA napameTpis napyBaHHaA aaTunka 1/2/3.
patumkarezimu 1-3 C.
ALERT (C¥) BBIMKHeHHﬂ/BQMKHeHHﬂ curHany HanawTyBaHHA curiany temneparypu.
Temnepatypu ¥.
1. MoBTOpHe 36yAXeHHA —nay3a Ha
5 XBUNWH.
SNOOZE « LIGHT |2. NiacBiuyBaHHA NpucTpoa-npu HanawTyBaHHA BUCOTW HaA piBHeM
(D¥) po6oTi Ha 6aTapeiikax. MOop# | 3MiHa IKOHKM NPOrHO3y noroau.
3. 3miHa peXumy niacBiveHHA-AiCHa
nig yac poboTu Bif MepeXeBoro.
:I;KZ;Z;O?:T':;T_:Z“:?X “:?:Qfg:om 1. AnyniosaHHa MAX/MIN napameTpis
A+ MEM (E¥) Pamerp! paTyp OrocTl 15 nam,ari.
2.0avH KPOK B Nepep y pexumi .
2. lLIBmauie HanawTyBaHHA BNepig.
HaNawTyBaHHA.
1. KoHTponb icTopii napameTpis TUCKy
V « HISTORY (F¥) Bin 0 o 12 rop. . WBunawe HanawTyBaHHA B3af.
2. OpvH KPOK B3aj} B peXumi
HanawTyBaHHA.

MeTeocTaHLis onnc 3afHbOT CTOPOHU:
G - KoHeKTop Ana niaknioueHHA agantepa xusnenHs; H — Kpuwwka 6atapeiiHoro siaciky; CH — OTsip
ANA NigBilleHHA NPUCTPOIo Ha cTiHy; | - MigctaBka meTeocTaHuil
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JAatumnk

J - cBitnopionHwii piof nepeHeceHHA curHany 3 aatuvka; K - 30BHilHA Temnepatypa i BonoricT; L — nepe-
MVIKaHHA HomepiB KaHanis aatuukis (1,2,3); M - ogununua Temnepatypu; N — 0TBip ANA NOBILIEHHS Ha CTiHY
TexHiuHa cneundikayin:

TOAVHHUK KePOBaHWIi PafliocurHanom

dopmar vacy: 12/24 rop,
BHYTPILIHA TemMnepaTypa: 0°C az +50 °C, BigMiHHicTb 0,1 °C
TOUHICTb BUMIpIOBaHHA TeMnepaTypu: +1 °C B piana3oHi Big 0 °C go +40 °C,

y iHWwomy Bunaaky *2 °C
30BHILLHA TemnepaTypa: iz -50 °C po +70 °C, BigmiHHicTb 0,1 °C
TOUHICTb MipAHHA TeMnepaTypu: +1 °C B piana3oHi Big 0 °C go +40 °C,,

y iHWwomy Bunaaky *2 °C
BiZIHOCHA BONOTICTb: 20-95 % BigmiHHOT BONIOrOCTi, po3ni3HaHHA 1 %
TOUHICTb BUMipIOBAHHA BOMIOTOCTi: 5%
306paxeHHA TeMnepaTypu BUMiptoBaHHA:  °C/°F
[lianasoH BUMipioBaHHA 6ap. TUCK: 850 rfa po 1050 rfMa
OAVHNLA TUCKY: rfMa/inHg
JIOCAXKHICTb pagiiocurHany: 0 30 My BinlbHOMY npocTopi
KiNbKICTb aTUKKIB, AKi MOXYTb GyT1 MifKNIOYEHI : MaKC 3
6e34pOTOBNII AATUNK: yacToTa nepepfaui 433 Mry, 0,1 MBT e.r.p. MaKc.
[IOBXMHa IpOTOBrOro 30HAa AaTunKa: ™
JKUBJIEHHA MeTeoCTaHLji: 3% 1,5 B AAA 6aTapeiiku (He BXOAATb Y KOMIMJIEKT)
afanTep 3MiHHOTO CTpyMmy: AC 230 B/DC 5 B (BxopATb y KOMMNEKT)
JKUBJIEHHA AaTuMKa: 2x 1,5 B AAA (HeBXOAATb Yy KOMMNEKT)
po3mipu i Bara meTeocTaHLis: 193 x 144 X 50 Mmm, 364 1
po3mipw i Bara fatumka: 0x 100 %21 mm, 541

Bnyck B ekcnnyarauito

1. BcraBTe 6aTapeliku cnodaTky B MeTeocTaHLuito (2X 1,5 B AAA), a noTim BcTasTe 6aTapenku B 6e3apo-
ToBWiA faTuKK (2x 1,5 B AAA). Bctanaioumn 6atapeiiku, 3BepHiTb yBary Ha npaBuibHy NONAPHICTD,
L1406 YHVKHY T MOLLKOLPKEHHIO MeTeoCTaHLii abo AaTurka. BUKopucToByiiTe TinbKu nyxHi 6atapeiiku
TOTO X TUMY, He BUKOPUCTOBYIATE aKyMyNATOPHi 6aTapeinku.

2. O6uaBi oAMHWLI NOMICTITb 6inA cebe. MeTeocTaHLia PO3LYKAE CUrHAN 3 aTumnka A0 3 XBUIUH.
AKWO curHan 3 JaTumMka He 3axOMeHui, CTUCHITb Ta NPUTPUMaiiTe Ha MeTeocTaHLii KHomnky CH
L1151 NOBTOPHOTO NOLLYKY CUTHany.

3. AKWIO 3HMKHYTb [laHi 30BHILIHbOI TeMNepaTypu Ha eKpaHi, HaTUCHITb | AOBLLE MPUTPUMAaNITE KHOMPKY
CH Ha meTeocTaHLUii. MeTeocTaHLia aHynio€ BCi napameTpy | 3HOBY 3Haiile CUrHan Bia JaTumka.

4. PekoMeH[lyeMO NOMICTUTY AATUMK Ha MiBHIYHIN CTOPOHI 6yANHKY. Y 3a6yj0BaHNX NPOCTOPaX MOXe
[OCAXKHICTb AaTuMKa LWBMAKO NajaTy.

5. [laTuuK CTilikuii LWoAo Kpanenb BOAW, Ta BCE X He MifAaBaiiTe oro nocTiiHo AoLam.

He nomiwarirte gatumk Ha MeTanesi NpeamMeTy, TOMY LLO 3HMXKYETbCA 3aXOMIEeHHA NOro nepepaui.
7. fKWo 306pa3nTbCs iKOHKa PO3PAAXKEHOT GaTaperki, BUAMITH ii JAaTUMKY Y B METEOCTaHLI.

o

3miHa KaHany i nigKno4YeHHA AeKinbKoX AaTUMKiB

1. MoBTOPHUM HaTUCKOM KHOMKM CH BrbepiTb HeobXigHMIA kKaHan aatumka — 1,2 a6o 3. T1oTiM HaTUCHITb
Ta foBLue npuTprmainTe KHomnky CH, ikoHka 'ﬁ:?\ noyHe muraTu.

2. Ha 3apHili CTOPOHI laTumKa 3HIMITb KprLLKY 6aTapeiiHoro BiACiKy | BcTaBTe 6aTtapeiiku (2x 1,5 B AAA).

3. BCTaHOBITb NOTPIGHUI HOMEP KaHany Aatuvka (1, 2, 3) TOBTOPHUM HaTUCKAaHHAMKHOMKK CH, sAika
po3TawoBaHa B 6aTapeiHOMy BifiCiKy AaTunka. Homep KaHany 6yae 306paxeHui Ha gucnnei
[fatuuka. [lo 3 XBUNuH, AaHi ByAyTb 3UMTyBaTMCA 3 AaTUMKa.

4. AKWO cMrHan aaTuunka He byae 3HangeHUi, BUMITL GaTapeiki Ta 3HOBY X BCTaBTe.
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HanawryBaHHA 306paXXeHHA AaHUX 3 AeKi. oMa pgar MW, aBTOMaTUYHe
nosTop K TPiB NiAK X AaTYMKiB
MoBTOPHUM HaTUCKOM KHOMKM CH Ha MeTeocTaHLii NOCTynoBo 306paswTe AaHi Bif BCiX MiAKMOUYEHNX
AATUmKiB.
TakoX MOXKNMBO aKTUBYBaTV aBTOMATHYHE MOBTOPEHHA aHNX 3 NIAKMIOYEHUX AATUNKIB:
1. BBIMKHEHHA NOBTOPEHHA
HatucHitb gekinbka pasis kHonky CH, Noku He 3'ABUTbCA Ha Ancnnel iKkoHKa (&
MocTynoBso 6yayTb aBTOMaTUYHO | GaraTopasoBo 306paxeHi AaHi 3 yCix MiAKIIUYEHNX AaTUKIB.
2. BUMKHeHHA NOBTOpPEHHA
HaTtucHiTb Aekinbka pasis Ha KHOMKy CH NOKK He 3HMKHe iKOHKa C.

Papio kepoBaHwuii rognHHUK (DCF77)

MeTeocTaHuis nicna peecTpallii 3 6e34pOTOBNM JaTYMKOM MOYHE aBTOMATUUHO Nolyk curHany DCF77
npotarom 10 xBunuH (gani Tinbku DCF) npotarom 7 xsunuH, murae ikoHka A. i yac nowyky curHany
Ha gucnnei He byfle aKTUBYBATWCA KOAEH IHWWIA IHAUKATOP | KHOMKK He GyayTb mpauoBaTu (Kpim
SNOOZE-LIGHT). Ak TinbKku curHan 3HaiieHui1, ikoHKa nepectaHe muratw i 306pa3nTbCA aKTyanbHMi
yac 3ikoHkowo 3 DCF. AKWWO cMrHan He HalieHuii, ikoHKa He 6yzie 306paxeHa. [1a NoOBTOPHOTO NOWYKy
curnany DCF cTucHITb Ta nputprimaiiTe ofgHouacHo kHonku A MEM i V HISTORY. [inA aHynioBaHHA NoLyKy
CUrHany 3HOBY CTUCHITb Ta NpuUTpUMaiiTe KHonkn A MEM i V HISTORY. DCF CurHan DCF77 6yne woaHa
CUHXPOHi30BaHWi 3 2:00 Ao 3:00 paHKy.

Mpumimka: Y sunadky, konu memeocmaryis enitimae cuzHan DCF, ane 306paxeHuli 0aHuti yac He 6yoe
npasuneHUM (Hanp. nocyHymuti Ha + 1 200UHy), HeobXiOHO 3a8X0uU Hanawimyeamu NPasubHUl 4ac 0aHol
KpaiHu, Oe BUKOPUCMOBYEMbCA MeMeoCManuis, 0us. HanawmyeaHHs epyyqHy.

Y HopMmanbHVX ymoBax (Ha 6e3neuHin BiACTaHi Bif fKepen enekTpoMarHiTHIX Nonis, Takux AK, Hanp.,
Tenesi3opu, KOMN'IOTEPHI MOHITOPU) 3aXONNEHHA CUTrHaNy Yacy TPUBAE AeKinbKa XBUMVH. Y BUNaAKY,
KON MeTeOCTaHL|iA CUrHaN He 3aXOnuTb, AiNTe 3riIHO HAaCTYMHNX KPOKIB:

1. MepemicTiTb MeTeOCTaHL0 Ha iHLWe MicLie Ta NonpobyiTe 3HoBY 3axonuTn curHan DCF.

2. [lepesipTe BiACTaHb rofMHHIKa Bifi XKepen enekTPUYHKX NoAiB (komn'loTepHi MoHiTopu abo Tene-
Bi3opw), BicTaHb NoBrHHa 6yTI Nif Yac 3axonneHHs curHany xoua 1,5-2 metpu.

3. He po3milyiite MmeTeocTaHLii npu 3axonneHHi DCF curHany 6nmM3bko meTaneBux aBepeit, BIKOHHUX
pam abo iHWKX MeTaneBux KOHCTPYKLi Y1 NpeAMeTiB (MpanbHi MaLLVHI Ta CYLIKU, XONOAUNbHKN
ita).

4. Y npocTopax i3 3aNi306eTOHHUX KOHCTPYKLiV (NiABany, BUCOTHI ByAiBni i T.f.) 3aXONNeHHA curHany
DCF, 6epyun fio yBaru Ui ymoBu, cnabue. B KpailHbOMy BUNaaKy, NocTaBTe MeTeocTaHLito 6ina
BiKHa y HanpAMKy nepejasaua.

Ha 3axonneHHs papiocurnany DCF 77 BnnuBatoTb HacTynHi pakTopu:
« LWMPOKI CTiHW Ta i30nALiA, HaniBNiABabHI Ta NiABanbHI NPUMILLLEHHA
+ HenpupaaTHi MicueBi reorpadiuHi ymosu (iHKonM BaxKo nepeabaunTi)
+ aTMocdepHi nepelkoaw, bypi, He 3axuiLLeHi Bif NepellKo/ enekTponpunaam, Tenesisopy Ta Komn'o-
Tepw, Wo po3milyeHi nobnusy pagionpuiimava DCF.

PeuHe HanawTyBaHHA

1. HatucHitb i nputpumaiite kHonky MODE.

2. [oBTOPHUM MHaTUCKOM KHOTMK MODE mMoXeTe BUGMpaTy HanawTyBaHHA: popmart yacy 12/24 - no-
CYHYTWI1 Yac — popmaT AaTi — PiK —MiCALLb — ieHb — FOAMHA — XBUAIVIHN — MOBa KafleHJapA— OANHULIIO
6ap. Tncky (rfMa, InHg) - wkana BumipioBaHHA Temnepatypu °C/°F.

Mix okpemumy napameTpamunepemillaeTecb HaTMcHyBWN Ha MODE, HanawTyBaHHA 3pobuTe 3a
[IONOMOrOi0 KHOMOK

A MEM a V HISTORY.

Moga kaneHpapsa HacTynHa:

EN - aHrniiicbka; GE - Himeubka; DA — aaTcbka; SP — icnaHcbka; DU - ronanfcbKa; FR - ppaHLy3cbka
IT —iTanicbka
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HanawTtyBaHHA BUCOTY Hap, YypOBHEM MOpA
JAnA 6inbLL TOYHOrO PO3PaXxyHKY 3HAUEHHA TUCKY HEOOXIAHO BPYUHY HaNnalTyBaTW BUCOTY Haj YPOBHEM
Mops, /ie BUKOPUCTOBYIOTbCA METeOCTaHLiA.
1. Mputpumaiite kHonky SNOOZE « LIGHT noku He NOYHyTb MUraTVi NapameTpu BUCOTU Hafl YPOBHEM
MopA.
2. Kronkamu A MEM i V HISTORY BcTaHOBITb NOTPiGHY BUCOTY Haj ypoBHem Mops. [liana3oH Hana-
WTyBaHHA Bif -190 M Ao 2000 M, po3ni3HaHHA 10 M.

ATtmocdepHuil TUCK - icTopin

CraHuia 306paxye aTMocpepHuit TUCK B rla abo Inhg, a Takox 3an1caHuin TUCK MPOTATOM OCTaHHIX
12 roavH B micui N 16.

Konu meTeocTaHLito NnepemicTuTy B iHILE MicLie, Lie By/ie MaTu BNAVB Ha BUMIpOBaHi MapameTpu.
BumipaHi napameTpy cTabinisyloTbca NPOTAromM 12 roavH Bifj MOMEHTY BCTaBneHux 6aTtapeiiok abo
nepemilleHHA Ha iHWwe micue.

Mpwn noBTOpHOMY HaTWcKaHHi KHomnku HISTORY nocTynoBo 306pasnTe napameTpu TUCKY Ha NpoTA3i
OCTaHHiX 12 roAnH.

BumipsHi napameTpy + nocyHyTnit Yac byze Bigo6paxatica B micuyi N2 15, 16.

IHpopmauis

Yepes 20 ceKyH[}, METEO CTaHL|iAl MOBEPHETLCA 3 PEXIMY HaNalITYBaHHA B CTaHAAPTHWI PeXxuMm, nicna
TOro, AIK TiNbKM 3aKIHUNTBCA NPOLIEC HANALITYBAHHA.

TpeHp TemnepaTypu, BONOrocCTi i TUCKY
iHaMKaTop TpeHaa
Temnepatypu,
BOSIOrOCTI i TUCKY,
avcnnei nigHimaeTbca cTabinbHO OMyCKaeTbCA

®a3un micays
Da3zn micaua 306paxeHi B micLi N° 14.
IKOHKM ronoBHUX a3 micauacnigytoyi:

OO 0o ® O O

Hosuin Mepwa MNismicaub ik . MoBHuI Mepwa MNiBmicaub Ton .
yeTBepPTb yeTBepTi yeTBepTb yeTBepTi
306paKeHHA MaKC X i MiHi X if X NapameTpiB Temnepary-

pu i Bonorocri

MOBTOPHUM HaTUCKaHHAM KHoMKn A MEM nocTynoBo 6yae 306paxeHa HamipsHa MakcumarbHa i
MiHiManbHa Temnepartypa i BONOriCTb.

MputpumasLum KHonky A MEM B pexxkumi 306paxerHa MAX/MIN HamipaHi napameTpy 3 nam'aTi aHyntoeTe.

HanawTryBaHHA 6yAnnbHUKa

MeTeocTaHUis Ja€ MOXMBICTb HanalwTyBaTy ABa OYANNIBHUKN.

HatucHysm Ha kHonky MODE 306pa3utbca yac 6yannbHika A1. Bubip 6yae 306pakeHnii B mici No. 21.
Mpu 306paxeHi yacy GyannbHUKa nputpumaiite KHonky MODE Ta kHonkamu A MEM i V HISTORY
HanawTyiTe HeobXiHy rOAVHY 30yAXKEHHS.

o6 akTvByBaTV BYAUNBHUK, HEOOXIAHO HAaTUCHYTK KHOMKY A MEM a6o V HISTORY, npun 306paxeHHi
rofnHn 6yannbHUKa B Micui No. 21.

Micna akTmBaLii 6yae 306paxeHa ikoHKa byannbHUKa Al 61 B Micui N2. 19.

MosTOpPHMUM HaTUCKOM KHOMKV A MEM a60o V HISTORY npu 306paskeHi roanHmn 6yannbHmKa, 6yannbHUK
[leaKkTuByeTe, iKOHKa 6yAnIbHUKa 3HIKHe.

Ti ) KpoKy pobumo fn1A HanalwTyBaHHaA 6yannbHuKa A2 (iKoHka 62)4
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DyHKLiA NOBTOPHOro 36yAXKeHHA i NiAcBiYeHHA ancnnen
(SNOOZE/LIGHT)

[J13BiHOK OyAUnbHIIKa NoCyHeTe Ha 5 xBununH kHonkoto SNOOZE « LIGHT, KoTpa po3TaluoBaHa Ha BepXHiii
YaCTUHI MeTeoCTaHLil.

AK TiNbKM NOYHe [3BIHOK A3BOHWUTY HaTUCHITL Ha KHOTMKY. IKOHKa 6yaunbHuKa Gyfie Murati.

Nna ckacyaHHa ¢yHKUii SNOOZE, HaTUCHITL ByAb-AKY iHLY KHOMKY — iKOHKa nepecTaHe Muraty i
3aNMILIAETbCA 306pakeHOI0.

ByavnbHuk byne 3HOBY aKTVIBOBaHWI Ha HAaCTYNHWIA fleHb.

MporHos noroan

CraHuia nepegbayae NPOrHo3 Noroau BiHOCHO 3MiH aTMOCGEPHOro TWUCKY Ha HacTynHi 12-24 roanHn
B Mexax 15-20 km.

TouHicTb nporHo3y noroaun 70-75 %. IKOHKa NporHo3y norogunso6paxeHa B micui N 11.

OCKiNbKM NPorHo3 noroam He 3asxan 100% NifTBEPAUTLCA, HE MOXe BUPOGHUK, Hi NpoAaBeLb HecTn
BiiNOBIfANbHICTb 3a 6yAb-AKi LWKOAY, CNPUYMHEH] HETOYHUM MPOTHO30M NOTOAW.

Mpw nepliomy HanawTyBaHHI a6o NiciA Nepe3arpysKkn METEOCTaHLLiT MPOXoANTb 61M3bKo 12 roamnHu,
NOKW METEeOCTaHLiifl MOYHE NPaBUIbHO NepeftauYnTU NPOrHo3.

IKoHKa nporHosy norogu:

COHAYHO NoXmMypo Xmypo aouy bypsa

"X" — iKOHKa CHIXKMHKa 306pa3unTbCcA NPU 30BHILLHIN TemnepaTypis AianasoHi sig -3 °C go +1 °C.
IKOHKa KoMpOopTy — CManAnK

IkoHKa Kom¢opTy 306pakeHa B micui N°. 30.

AKLLO BONOriCTb 3HaxoAUTLCA Mixk 40-70 % BiAHOCHOI BONOroCTi a TeMnepatypa Mixk 20-28 °C, 3,ABUTbCA
ikorka COMFORT © - KoMpopTHe cepefjoBuLLe.

AKLO BONOriCTb HMXKYa HixK 40 % BiAHOCHOI BONOrOCTi, 3,ABUTbCA IKOHKa DRY® - cyxe cepefioBuLLe.
AKwWwo BonoricTb BuLe Hixk 70 % BiHOCHOI BONOrOCTi, 3,ABUTbHCSA iIKOHKa WET@ - BOJIOre cepefoBuLLe.
AKLO TemnepaTypa He 3HaXOAMUTLCA B fliana3oHi 20-28 °C ta 40-70 % BiAHOCHOT BONOrocTi, He byae
306pareHa XofHa iKoHKa.

HanalwTyBaHHA rpaHuLb TemnepaTypu MaKCMManbHOI i MiHiManbHOT
TemnepaTypHi Mexi MOXyTb ByTi BCTaHOBNEH| CaMOCTIIHO HaBiTb A4N1A 3 AATUMKIB 30BHILIHBOI TeM-
nepatypu.

HaTtucHyswn Ta nputpumasiun kHonky ALERT(C) nouHyTb muraTi napameTpu AnA HanawTyBaHHA
MaKc1MasbHOI TeMrnepaTypy curHarisawii .

Kronkamu A MEM T1a V HISTORY HanawTyiite HeobxiaHi napameTpu Bia -49 °C go 70°C.

Motim HaTUCHITb KHOMKY ALERT(C) i HanawTyirTe MiHiManbHy Temnepatypy curanisauii X ig -50 °C
no 69°C.

[na aktuauii/aeakTusauii GyHKUiT curHany Temnepatypu HaTUCHITb KHonky ALERT. 306pa3untbea
ikoHKa X B micui N2 26.

HaTuCHYBLIM Ta NPUTPUMaBLUK KHOMKM HaNaluTyBaHHA WBUALIE NepemillacTecs.

[lianasoH ana nimity Temnepatypwm Bif -50 °C ao + 70 °C, BigmiHHicTb 1 °C.

lMpu NepeBuLLEHHI HaNalWTOBaHOTO NiMITY TemnepaTy 3a3By4nTb MOBTOPHO 3BYKOBWI CUTHan i napa-
METPY MOYHYTb MUTaTH.

HatucHyswum kHonky ALERT, ckacyeTe 3ByKoBWMiIn curHan curHanisauii

MonepepykeHHA Npo 3amiHy 6aTapeiiok
3aMiHiTb 6aTaperiki B AaTunKy abo MeTeoCTaHLji, AK TiNbKI 306pa3unTbCa Ha Ancniel MeTeocTaHLii abo
Aucnnel gaturka ikoHka pospageHoi 6atapeiiky .
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MNipcBiveBaHHA Ancnnena meTeocTaHuii

Mpwu xkuBNeHHiBig aganTepa

ABTOMaTUYHUM HaTUCKOM KHOMKKM SNOOZE-LIGHT moxnueo HanawTyBaTi 3 pexumu nocTiiHoro
nifcBiYyBaHHA (BUMKHOYTO, CepefHiii piBeHb MiACBiYyBaHHA, MaKCUManbHWIA piBeHb NiACBiYyBaHHS).
Mpwu xkuBnexHi Bia 6atapeiiok 3x 1.5B AAA

MinceiyyBaHHA ancnnes BUMKHyTe, Nicna HaTuckaHHA kHonkn SNOOZE « LIGHT, ancnnei poscsitnTbea
Ha 10 ceKyHA, a NoTiM BUMKHeTbCA. [y KMBNEeHHI Bif 6aTapeiiok He MOXNVBO aKTUBYBaTU MOCTilHe
niaceivyBaHHA ancnnes!

Mpumimka:

Bcmasneni 6amapeliku c/iyxame AK peepea 8UMIpeHUX/HanawmosaHux OaHUX.

Akwo 6amapeliku He 6ydymb 8cmasieHi a 8idimkHeme Oxepeso XuesieHHs, 8ci 0aHi 6ydyme cmepmi.

Lornap Ta 06cnyroByBaHHA

Buipi6 CKOHCTPYOBaHWii Tak, Wo6 Npu OXaliHOMYy NMOBOZKEHHI 3 HUM, HaAiHO MpaLtoBas Harato
pokiB. TyT 3HaxoAnTbCA AeKinbKa paj ANA NPaBUIbHOTO 06CyroByBaHHsA:

Mepen Tm, AK NOUHeTe BUPO6OM KOPUCTYBATUCA YBaXKHO NPOUMUTaNTE IHCTPYKLIiO 1A KOpUCTyBava.
Bupi6 He nigfaBarite NPAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, HAA3BIYAIHOMY XOJOAY | BONOTOCTi Ta Pi3KiM
3MiHam Temnepatypu. Lie Morno 6 3HM3MTV TOYHICTb 3HIMaHHA. Bupib He nomilarite y micuax, ae
6yBae Bi6paLlia U TPACIHHA — MOXYTb NPUUYVHUTI OO MOLIKOAKEHHA

He ninpasaiite Haa3BMYaHOMY TUCKY, yAapam, MOPOXyY, BUCOKiil TemnepaTypi abo BONOrocTi — Le
MOTI0 6 MPUUNHNTY 3HVKEHHA GYHKLIT BUPOGY, KOPOTLLY eHEpPreTUUHY BUTPUMKY, MOLIKOAXKEHHSA
6atapei un fepopmaLiito N1aCTMACoBKX YACTUH.

Buipi6 He niaaaBaiiTe 4oLy Ta BONIOrOCT, AKLUO BiH HE MPU3HAYEHIA 415 30BHILUHBbOTO KOPUCTYBAHHS
He nowmilwarite Ha BUPI6 ofHe Axxepeno BiAKPUTOro BOTHIO, HANp. 3anaseHy CBiuKy Ta iHwe

He nowmiwaite Bupi6 B micLisx, Ae He AOCTaTHbO 3abe3neyeHa LMPKYNALiA NOBITPA.

He BcTaBnaiiTe y BeHTUNALHI OTBOPU BUPOOY KOAHE NpeAMeTH.

He BTpyuaiiTeca y BHYTPILLHi €NeKTPUYHI KOHTYpW BUPOGY — LM MOXETe MOro MOLWKOAUTYU Ta
ABTOMATUYHO LM 3aKiHUWTU rapaHTiiHUA CTPOK. Brpib Moxe peMOoHTYyBaTy TinbKu KBanidiko-
BaHuin paxiseLb.

JInA YnLEeHHA BUKOPUCTOBYWTE BOJIOTY, M,ArKY raHuipky. He BUKOPUCTOBYTE PO3UMHHUKY, Hi
MWIOYi 3aX0/IN — MOXKYTb MOLWKPAGATU NNACTMACOBi YaCTUHM Ta MOPYLINTA eNeKTPUYHI KOHTYpU.
Bupi6 He 3aHyploiiTe y BOAY Ta iHLY PiAUHY.

Buipib He nipgasarite kpannam Ta 6prskam Boau.

MowKomKeHN un fedeKTHU BUpI6 cami He peMOHTYIiTe. 3AaiiTe Moro 451 PEMOHTY Y MarasvH
[ie BM iloro npupabanu.

Lleit npncTpiit He NpU3HayeHnil ANa KOPUCTYBaHHA 0cobam (BKIOUHO AiTelt), ANnA KOTprX Gi3niHa,
NoYyTTEBA UM PO3YMOBa HE3MI6HICTb, YN He AOCTATOK JOCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM Ge3MneyHo
KOPUCTYBaTUCA, AKLIO Taka ocoba He byae nin AOrMAAOM, UM AKLIO He byna nposefeHa AnA Hel
{HCTPYKTaX BiAHOCHO KOPWCTYBaHHA CMOXMBayeM BiAMOBifAHOKW 0cobol0, KOTpa Bianosifae 3a
i 6e3neuHicTb. HeobXifgHO AMBUTUCA 3a AiTbMU Ta 3a6e3MeunTi, o6 3 NPUCTPOEM He rpanmncs.

YBara

Bnpo6HUK 3anuLuae 3a co60io NpaBo 3MiHIOBATN TEXHIUYHI MapameTpy BUpPO6yY.

Brpo6HUK i MOCTauanbHIK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 32 HEMPaBWIbHY eKCcryaTaLiio B Micui, Ae
Bii0yBalOTbCA NepeLlKoay.

Llei Bpi6 He NpU3HaYeHnii ANA MeANYHUX Ta KOMEPLINHUX Uinen.

Bupi6 BMiLLa€ ApPi6GHI YaCTUHKWM, TOMY NOMICTITb NOr0 B HEJOCTYMHOMY ANA AiTer MicLii.

»KopHa yacTuHa Ui€i iHCTpyKLii He Moxe byTu BiATBOpeHa 63 NMCbMOBOTO [103BONY BUPOOHMKA.

E He BrKupyiiTe enekTpuyHi NpUCTPOT AK HECOPTOBaHi KOMyHasbHi BiIXOAMW, KOPUCTYATECH Mic-

uAMY 360py KOMYHaJbHYIX BiAXOAIB. 3a akTyanbHoOI0 iHpopmMaLlieto Mpo micus 36opy 3BepTanTtech
BN /10 YCTaHOB 3a MiCLieM NPOXKMBaHHA. AKLLO eneKTPUYHi NpUCcTopoi po3MillieHi Ha MicLAX 3 BigXo-
[lamu, To HebesneuHi peyoBNHU MOXYTb MPOHUKATU [0 MiA3EMHUX BOJA i IiCTaTUCh 0 Xap4OBOro obiry
Ta NOLIKOJKyBaTy Balle 340POB'A.
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TOB «Emos spol.» nosigomnse, wo E5005 + AaTunK BiANOBIAAE OCHOBHVIM BUMOTaM Ta iHLUMM BiAMOBIAHNM
nonoxeHHam [lupektuen 2014/53 / €C.

Mpuctpoem moxnneo Kopuctysatuca B €C.

[leknapalisi BiANOBIAHOCTI ABMAETLCA YaCTUHOM IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAHHA a60 MOXNMBO i 3HANTK
Ha Be6-caiiTi,: http://shop.emos.cz/download-centrum/.

RO | Statie meteo fara

Statia meteorologica E5005 afiseazd ora, prognoza vremii, simbolul confortului termic, date privind
temperatura interioara si exterioara, umiditatea, presiunea atmosferica, istoricul presiunii atmosferice,
fazele Lunii, ziua, luna, zi din saptamana, saptamana anului.

Are memorie pentru valori minime si maxime masurate si indicatorul evolutiei temperaturii, presiunii
si umiditatii.

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie aceste instructiuni.

Statia meteo afisare pe ecran

1 - Temperatura exterioara; 2 - Tendinta temperaturii exterioare; 3 - Tendinta temperaturii interioare;
4 - Temperatura interioard; 5 — Afisarea temperaturii si umiditatii interioare MIN-MAX; 6 — Baterii des-
carcate in statie; 7 - Tendinta umiditatii interioare; 8 — Umiditatea interioara; 9 — Afisarea temperaturii
si umiditatii exterioare; 10 — Tendinta umiditatii exterioare; 11 - Prognoza; 12 - Baterie descarcata in
senzor; 13 - Umiditatea exterioard; 14 - Fazele Lunii; 15 - Istoricul presiunii; 16 — Valoarea presiunii ;
17 - Tendinta presiunii; 18 - Receptionarea semnalului DCF; 19 — Activarea alarmei; 20 — Ora de vara;
21-0ra; 22 - Numadrul sdptamanii; 23 - Denumirea zilei saptamanii; 24 - Luna; 25 - Ziua; 26 —Activarea
alarmei termice; 27 — Rotatia afisarii valorii senzorilor 1/2/3; 28 - Numarul canalului senzorului exterior;
29 - Simbolul receptiei semnalului din senzor; 30 - Simbolul confortului — smiley

Statia meteo: butoane de comanda posibilitati de setare:

Apasarea k lui Tinerea k lui (3 secunde)
Setarea formatului orar,
fusului orar, formatului
Mode (A*) Afisarea orei, alarma 1, alarma 2. calgndérulul, anglu|,'!u|?||: zilel,
7 orei, minutelor, limbii zilei
sdptamanii, unitatii presiunii
hPa/inHg, unitatii °C/°F.
Afisarea valorilor senzorului <
SN . ) Detectarea repetatd a
1-3 si activarea regimului de o .
CH (B*) L - . semnalului din senzor si
rotire Afisarea valorii senzorilor . N i
o asocierea senzorilor 1/2/3.
1-3C.
Pornirea/Oprirea alarmei . .
ALERT (C*) . & Setarea alarmei termice.
termice ¥.
1. Alarma repetata-amanarea
cu 5 minute.
2. lluminarea statiei-la Setarea inaltimii deasupra
SNOOZE « LIGHT (D¥) functionarea pe baterii. nivelului méarii si modificarea
3. Modificarea regimului pictogramei prognozei vremii.
iluminarii-valabil la functionarea
cu adaptor de retea.
1. Controlul valorilor MAX/MIN
masurate ale temperaturii si 1. Stergerea valorilor MAX/MIN
A« MEM (E¥) umiditatii. din memorie.
2. Un pas inapoi in regim de 2. Accelerarea setarii inainte.
setare.
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Apasarea butonului Tinerea butonului (3 secunde)
1. Controlul istoricului valorilor

presiunii0la 12 h.
2. Un pas inapoi in regim de
setare.

V « HISTORY (F*) Accelerarea setarii inapoi.

Statia meteo descrierea partii din spate:

G - Mufa pentru conectarea adaptorului de alimentare; H - Capacul bateriilor; CH - Deschizaturi pentru
atarnare pe perete | - Stativul statiei

Senzor

J - Dioda LED a transmisiei semnalului din senzor; K - Temperatura si umiditatea exterioard; L — Co-
mutarea numarului canalelor senzorului (1,2,3); M - Unitatea de temperatura; N - Deschizatura pentru
atarnare pe perete

Specificatii tehnice

ceas comandat prin semnal radio

formatul orar: 12/24h
temperatura interioara: dela0°Cla+50°C, rezolutie 0,1 °C
precizia masurarii temperaturii: +1 °C pentru intervalul de la 0 °C la +40 °C, altfel +2 °C
temperatura exterioara: de la-50 °C la +70 °C, rezolutie 0,1 °C
precizia masurarii temperaturii: +1°C pentru intervalul de la 0 °C la +40 °C, altfel +2 °C
umiditatea relativa: 20-95 % UR, rezolutie 1 %
precizia masurarii umiditatii: 5%
afisarea temperaturii masurate: °C/°F
intervalul de mas. a pres. bar.: de la 850 hPa la 1050 hPa
unitatea presiunii: hPa/inHg
raza de actiune a semnalului radio: péana la 30 m in spatiu deschis
numar senzori fara fir: max. 3
senzor fara fir: frecventa de transmisie 433 MHz, 0,1 mW e.r.p. max.
lungimea sondei de sarma: im
alimentarea statiei: baterii 3x 1,5V AAA (nu sunt incluse)
adaptor AC 230 V/DC 5V (inclus in pachet)
alimentarea senzorului: 2x 1,5V AAA (nu sunt incluse)
dimensiunile si greutatea statiei: 193 x 144 x 50 mm, 364 g
dimensiunile si greutatea senzorului: 60 x 100 x 21 mm, 549

Punerea in functiune

1. Conectati la statie sursa de retea/introduceti mai intéi bateriile in statia meteo (3x 1,5V AAA), apoi
introduceti bateriile in senzorul fara fir (2x 1,5V AAA). La introducerea bateriilor respectati polaritatea
corectd, pentru a nu se ajunge la deteriorarea statiei meteo sau a senzorului. Folositi doar baterii
alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii reincarcabile.

2. Asezati alaturi ambele unitati. Statia meteo detecteaza semnalul din senzor in 3 minute. Daca
semnalul din senzor nu este detectat, apasati lung pe statie butonul CH pentru repetarea detectarii.

3. Dacddispare indicatorul temperaturii exterioare pe ecran, apasati lung butonul CH pe statia meteo.
Statia meteo ova anula toate valorile si detecteaza din nou semnalul din senzor.

4. Recomanddm amplasarea senzorului pe latura nordica a cladirii. In spatiile construite raza de actiune
a senzorului poate sd scada rapid.

5. Senzorul este rezistent la picaturi de apa, nu-l expuneti insa indelungat la ploaie.

6. Nu asezati senzorul pe obiecte metalice, s-ar diminua raza lui de emisie.

7. Daca apare simbolul bateriei slabe, inlocuiti bateriile din senzor sau in statia meteo.

Modificarea canalului si conectarea altor senzori
1. Prin apasare repetata a butonului CH pe statia meteo selectati canalul solicitat al senzorului - 1, 2

=

sau 3. Apoi apasati lung butonul CH, simbolul = incepe sa clipeasca.
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2. Pe partea din spate a senzorului indepartati capacul locasului bateriilor si introduceti bateriile
(2x 1,5V AAA).

3. Setati numarul solicitat al canalului senzorului (1, 2, 3) prin apasarea repetata a butonului CH, care
este amplasat in locasul bateriilor senzorului. Numarul canalului va fi afisat pe ecranul senzorului.
In 3 minute are loc descércarea datelor din senzor.

4. Daca nu intervine detectarea semnalului din senzor, scoateti si reintroduceti bateriile.

Setarea afisarii
lor conectati
Prin apasarea repetatd a canalului CH pe statia meteo afisati succesiv datele din toti senzorii conectati.
De asemenea, se poate activa rotatia automata a datelor din senzorii conectati:
1. Activarea rotatiei
Apasati de cateva ori butonul CH, pana se afiseaza simbolul C.
Vor fi afisate succesiv si automat datele din toti senzorii conectati.
2. Dezactivarea rotatiei
Apésati de cateva ori butonul CH, pana cand dispare simbolul C.

Ceas reglat prin radio (DCF77)

Dupa inregistrarea cu senzorul fara fir statia meteo incepe sa detecteze automat semnalul DCF77 (in
continuare doar DCF) timp de 7 minute, clipeste simbolul 4. In timpul detectérii nu va fi actualizata
nicio informatie pe ecran si butoanele vor fi nefunctionale (in afara SNOOZE-LIGHT). Imediat dupa

datelor din mai multi senzori, rotatia automata a valorilor senzori-

detectarea semnalului simbolul inceteaza sa clipeasca si se afiseazd ora actuala cu simbolul 1 DCF.
Dacé semnalul nu este detectat, Indicatia DCF nu va fi afisatd. Pentru repetarea detectarii semnalului
DCF77 apasati concomitent butoanele A MEM a V HISTORY. Pentru intreruperea detectarii apasati din
nou si tineti concomitent butoanele A MEM a V HISTORY. Semnalul DCF77 va fi sincronizat zilnic intre
orele 2:00 si 3:00 dimineata.
Mentiune: In caz cd statia receptioneazd semnalul DCF, dar ora actuald afisatd nu va fi corectd (de ex.
decalaj de +1 ord), este necesard setarea corectd a fusului orar pentru tara in care este utilizata statia, vezi
Setarea manuald.
In conditii normale (la distanté indestulatoare de surse de interferent, cum sunt de ex. televizoare,
ecranele calculatoarelor) detectarea semnalului orar dureaza cateva minute. In cazul in care statia meteo
nu detecteaza acest semnal, procedati conform pasilor urmatori:
1. Mutati statia meteo in alt loc si incercati din nou sa detectati semnalul DCF.
2. Controlati distanta ceasului de la sursele de interferenta, cum sunt ecranele calculatoarelor sau
televizoare. La receptionarea acestui semnal ar trebui sa fie de cel putin 1,5 la 2 metri.
3. Intimpul receptiondrii semnalului DCF nu asezati statia meteo in apropierea usilor metalice, tocurilor
de fereastra sau a altor contructii ori obiecte metalice (masini de spalat, uscatorii, frigidere etc.).
4. In spatii construite din beton armat (pivnite, blocuri etc.) receptia semnalului DCF este mai slabs,
dependent de conditii. In cazuri extreme amplasati statia meteo in apropierea ferestrei orientate
spre emitator.
Receptionarea semnalului DCF 77 este influentata de urmatorii factori:
- pereti grosi si izolatie, spatii din subsol si pivnite
- conditii geografice locale necorespunzatoare (dificil de evaluat in prealabil)
- perturbatii atmosferice, furtuni, consumatoare electrice neizolate, televizoare si calculatoare
amplasate in apropierea radioreceptorului DCF.

Setarea manuala

1. Tineti lung butonul MODE.

2. Prin apasarea repetata a butonului MODE puteti selecta setarea: formatul orar 12/24 - fusul orar
- formatul datei — anul - luna - ziua - ora — minute - limba calendarului - unitatea presiunii pres.
bar. (hPa, InHg) - scara de masurare a temperaturii °C/°F.

Intre valorile individuale v deplasati apdsand MODE, setarea o efectuati cu ajutorul butoanelor

AMEM si V HISTORY.

Limbile calendarului sun urmatoarele:

EN - engleza; GE - germand; DA - daneza; SP - spaniold; DU - olandeza; FR - franceza; IT - italiana
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Setarea inaltimii deasupra nivelului marii
Pentru calculul mai exact al valorilor presiunii se recomanda setarea manuald a inaltimii deasupra
nivelului marii a locului, in care se foloseste statia meteo.
1. Tinetibutonul SNOOZE-LIGHT pana nuincepe sa clipeasca valoarea inaltimii deasupra nivelului marii.
2. Cu butoanele A MEM si V HISTORY setati valoarea solicitata a indltimii deasupra nivelului mdrii.
Intervalul setdrii este de la-190 m la 2 000 m, rezolutia 10 m.

Presiunea atmosferica - istoric

Statia afiseaza presiunea atmosferica in hPa sau in inHg si de asemenea istoricul presiunii in ultimele
12 ore campul nr. 16.

Tn cazul mutarii statiei meteo in alt loc intervine influentarea valorilor masurate.

Masurarea se stabilizeaza in 12 ore de la introducerea bateriilor sau mutare.

Prin apasarea repetatd a butonului HISTORY afisati succesiv valorile presiunii in ultimele 12 ore.
Valoarea masurata + fusul orar vor fi afisate in campurile nr. 15, 16.

Informatie
Dupa 12 secunde statia revine din modul de setare in modul standard, imediat dupa incheierea pro-
cesului de setare.

Tendinta temperaturii, umiditatii si presiunii

indicatorul tendintei
temperaturii, umiditatii

si presiunii pe ecran in crestere stabil in scadere

Fazele Lunii
Fazele Lunii sunt afisate in campul nr. 14.
Simbolurile fazelor principale ale Lunii sunt urmatoarele:

OO0 o ® O O

Luna . Luna . < <
< < <a Primul |5 Dl s Ultimul | Luna Noua
Lund Noua [ Noudin < In crestere | Luna Plind | Plinain M N
Patrar 7 Patrar | in crestere
descrestere descrestere

Afisarea valorilor maxime si minime ale temperaturii si umiditatii

Prin apasarea repetata a butonului A MEM vor fi afisate succesiv valorile maxime si minime ale tempe-
raturii si umiditatii masurate.

Tindnd butonul A MEM in regimul afisarii valorilor MAX/MIN stergeti valorile masurate din memorie.

Reglarea alarmei

Statia meteo permite reglarea a 2 alarme.

Prin apasarea butonului MODE se afiseaza ora alarmei A1. Selectia va fi afisata in campul nr. 21.

in timpul afisarii orei alarmei tineti butonul MODE iar cu butoanele A MEM si V HISTORY setati ora
solicitata a alarmei.

Activarea alarmei o efectuati prin apasarea butonului A MEM sau V HISTORY in timpul afisarii orei alarmei
in campul nr. 21. Dupa activare va fi afisat simbolul alarmei A1 61 in campul nr. 19.

Prin reapasarea butonului A MEM sau V HISTORY in timpul afisarii orei alarmei dezactivati alarma,
simbolul alarmei dispare.

Acelasi procedeu este valabil pentru reglarea alarmei A2 (simbolul @2).

Functia alarmei repetate si iluminarea de fundal a ecranului
(SNOOZE/LIGHT)

Sunetul alarmei il aménati cu 5 minute cu butonul SNOOZE-LIGHT amplasat pe partea de sus a statiei
meteo. Acesta il apasati imediat la sunetul alarmei. Simbolul alarmei va clipi.
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Pentru anularea functiei SNOOZE apasati orice buton al statiei meteo — simbolul inceteaza sa clipeasca
si va ramane afisat.
Alarma va fi din nou activata a doua zi.

Prognoza vremii

Statia indica prognoza vremii pe baza modificarilor presiunii atmosferice pe urmatoarele 12-24 ore
pe o raza de 15-20 km.

Precizia prognozei vremii este de 70-75 %. Pictograma prognozei este afisata in campul nr. 12. Intrucat
prognoza vremii nu poate sa coincida intotdeauna 100 %, producatorul nici vanzatorul nu poate fi
responsabil pentru orice daune provocate de prognoza inexacta a vremii.

La prima reglare sau dupa resetarea statiei meteo dureaza aproximativ 12 ore pana ce statia incepe
sa prognozeze corect.

Pictogramele prognozei vremii:

insorit innorat inchis ploaie furtuna

"X" - pictograma fulgului se afiseaza la temperatura exterioara in intervalul -3 °C la +1 °C.

Simbolul confortului - smiley

Simbolul confortului este afisat in campul nr. 30.

Dacd umiditatea este intre 40-70 % UR si temperatura intre 20-28 °C, apare indicatia COMFORT O-
mediu confortabil.

Dacd umiditatea este mai mica de 40 % UR, apare indicatia DRY © - mediu uscat.

Dacd umiditatea este mai mare de 70 % UR, apare indicatia WET ® - mediu umed.

Dacé temperatura nu este in intervalul 20-28 °C 5i 40-70 % UR, nu va fi afisat niciun simbol.

Setarea limitelor termice ale temperaturii maxime si minime

Limitele termice se pot seta individual pana la 3 senzori ai temperaturii exterioare.

Apésand lung butonul ALERT(C) incepe sa clipeasca valoarea pentru setarea temperaturii maxime a
alarmei &.

Cu butoanele A MEM si V HISTORY setati valoarea solicitata de la -49 °C la 70°C.

Apoi apésati butonul ALERT(C) si setati temperatura minima a alarmei de la -50 °C la 69°C X.

Pentru dezactivarea/activarea functiei alarmei termice apasati butonul ALERT. Se afiseaza indicatia £
n campul nr. 26.

Prin tinerea butoanelor in setare avansati mai rapid.

Intervalul pentru limita termica este de la -50 °C la +70 °C, rezolutie 1 °C.

La depasirea limitei termice va suna repetat semnalul sonor si valoarea incepe sa clipeasca.

Prin apasarea butonului ALERT anulati semnalul sonor de avertizare.

Avertizare privind inlocuirea bateriilor
Inlocuiti bateriile in statie sau in senzor imediat dupé ce pe ecranul statiei sau senzorului se afiseazd
simbolul bateriei descércate .

lluminarea de fundal a ecranului statei

La alimentarea din adaptor

Este setatd automat iluminarea permanentd a ecranului.

Prin apésare repetatd a butonului SNOOZE-LIGHT se pot seta 3 regimuri de iluminare permanenta (oprit,
nivel mediu de iluminare, nivel maxim de iluminare.)

La alimentarea cu baterii 3x 1,5V AAA

lluminarea ecranului este oprita, dupa apasarea butonului SNOOZE-LIGHT ecranul se lumineaza pe 10
secunde iar apoi se stinge. La alimentarea doar pe baterii nu se poate activa iluminarea permanenta
a ecranului!
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Mentiune:
Bateriile introduse servesc pentru stocarea datelor mdsurate/setate.
Dacd nu vor fi introduse bateriile si deconectati sursa de retea, toate datele vor fi sterse.

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati. lata
cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii
bruste de temperatura. S-ar diminua precizia detectarii. Nu amplasati produsul in locuri expuse
vibratiilor si zguduiturilor — ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, daca nu este destinat pentru utilizare in exterior.
Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu expuneti produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui
siincetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria com-
ponentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.

In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii. Predati-I
spre reparare in magazinul in care |-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriala sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului
in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabila de securitatea acestora.

Avertizare

Producatorul isi rezerva dreptul la modificarea parametrilor tehnici ai produsului.

Producatorul si furnizorul nu sunt responsabili pentru functionarea incorecta in locurile unde
apar interferente.

Produsul nu este destinat scopurilor medicale si comerciale.

Prodisul contine componente marunte, amplasati-l, de aceea, in afara accesului copiilor.

Niciun pasaj al instructiunilor nu poate fi reprodus fara acordul scris al producatorului.

E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a
deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele loca-
mmmm |e. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele peri-
culoase se pot infi Itra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sanatatea si
confortul dumneavoastra.

Emos soc. cu r.l. declara, cd E5005 +senzor este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi
corespunzatoare ale directivei 2014/53/UE.

Aparatul poate fi utilizat liber in UE.

Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.
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LT | Belaidé meteorologiné stotelé

Meteorologiné stotelé E5005 rodo laika, ory prognoze, malonios aplinkos piktograma, lauko ir patalpy
temperatiros, drégmeés, oro slégio ir jo istorijos, ménulio fazés duomenis, diena, ménesj, savaités
dieng, mety savaite.

Jituri temperataros, slégio ir drégmés nustatyty maziausiy ir didziausiy reikSmiy atminties funkcija bei
rodo 3iy rodikliy tendencijas.

Prie$ pradédami naudoti gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Meteorologinés stotelés ekranas

1 - lauko temperatara; 2 - lauko temperataros tendencija; 3 - patalpy temperataros tendencija; 4 - pa-
talpy temperatira; 5 - patalpy temperataros ir dréegmeés MIN. / MAKS. rodymas; 6 - stotelés issikrovusios
baterijos; 7 - patalpy drégmés tendencija; 8 - patalpy drégmé; 9 - lauko temperataros ir drégmés MIN.
/ MAKS. rodymas; 10 — lauko drégmés tendencija; 11 - prognozé; 12 — jutiklio i$sikrovusios baterijos;
13 - lauko drégmé; 14 - ménulio fazé; 15 - oro slégio istorija; 16 — oro slégis; 17 - oro slégio tendencija;
18 - DCF signalo gavimas; 19 - -zadintuvo jjungimas; 20 - vasaros laikas; 21 - laikrodis; 22 - savaités
skaicius; 23 — savaités diena; 24 - ménuo; 25 - diena, 26 - temperatiros jspéjimo jjungimas; 27 - 1/2/3
jutikliy reik3miy skai¢iavimas; 28 - lauko jutiklio kanalo numeris; 29 - jutiklio signalo gavimo simbolis;
30 - malonios aplinkos piktograma - Sypsenélé

Meteorologiné stotelé: nustatymy parinkciy kontroliniai mygtukai:

Paspaudimas ir palaiky
(3 sekundés)

Laiko formato, laiko zonos,
kalendoriaus formato, mety,
meénesio, dienos, valandy,
minuciy, savaités dienos
kalbos, oro slégio vienety hPa/
inHg pakeitimo, °C/°F vienety
rodymas.

Mygtuko paspaudimas

Laiko, 1 Zadintuvo, 2 zadintuvo

Mode (rezimas) (A%*) rodymas

1-3 jutikliy rodymas ir 1-3

CH (kanalas) (B*) jutikliy reiksmiy ciklinio rodymo
rezimo jjungimas &
Temperataros jspéjimo reiksmiy [Nustatyti temperattros

Pakartoti jutiklio signalo paieska
ir susieti 1/2/3 jutiklius.

SN "
ALERT (jspéjimas) (C*) jjlungimas / isjungimas £ ispéjima.

1. Snausti - atidéti zadintuva

5 minutéms.
SNOOZE (atidéjimas)e LIGHT | 2. Stotelés ap3vietimas - kai Nustatyti aukstj ir pakeisti ory
(apsvietimas) (D¥) veikia su baterijomis. prognozés piktograma.

3. Pakeisti ap3vietimo rezima -
kai veikia su tinklo adaptoriumi.
1. Perziaréti iSmatuotas
temperatdros ir drégmés MAKS./
A « MEM (atmintis) (E*) MIN. Reiksmes.

2.Vienas zingsnis j priekj
nustatymy rezime.

1. Perziaréti oro slégio
duomenis per paskutines 12

V « HISTORY (istorija) (F*) valandy. Greitas nustatymas atgal.
2.Vienas zingsnis atgal
nustatymy rezime.

1. Istrinti MAKS. / MIN. ReikSmes.
2. Greitas nustatymas j prieki.
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Meteorologinés stotelés uzpakalinés dalies aprasymas:
G - jungiklis prie tinklo adapterio; H - baterijy dangtelis; CH - angos pakabinti ant sienos; I - stovas

Jutiklis

J - signalo perdavimo LED indikatorius; K - lauko drégmeé ir temperatara; L - jutiklio kanaly numeriy
keitimas (1,2,3); M - temperataros vienetas; N - anga pakabinti ant sienos

Techninés specifikacijos
radijo bangomis valdomas laikrodis
laiko formatas:

vidaus temperatara:

temperataros matavimo tikslumas:
lauko temperatara:

temperataros matavimo tikslumas:
santykinis drégnumas:

drégmés matavimo tikslumas:
temperatlros matavimo vienetai:
barometrinio slégio matavimo ribos:
slégio vienetai:

radijo signalo atstumas:

jutikliy, kuriuos galima prijungti, skaicius:

belaidis jutiklis:
laidinio temperataros jutiklio ilgis:
stotelés maitinimas:

jutiklio maitinimo tiekimas:
stotelés matmenys ir svoris:
jutiklio matmenys ir svoris:

Pradzia

12/24 val.

nuo 0 °C iki +50 °C, 0,1 °C padidéjimas

+1 °C diapazone nuo 0 °C iki +40 °C, kitais atvejais +2 °C
nuo -50 °Ciki +70 °C, 0,1 °C padidéjimas

+1 °C diapazone nuo 0 °C iki +40 °C, kitais atvejais +2 °C
20-95 % RH (santykiné dréegmé), 1 % padidéjimas

5%

°C/°F

850-1050 hPa

hPa/inHg

iki 30 m atviroje zonoje

maks. 3

perdavimo daznis 433 MHz, 0,1 mW e.r.p. maks.

m

3vnt. 1,5V AAA baterijy (nepridedamos)

adapteris AC 230 V/DC 5V (pridedamas)

2% 1,5V AAA (nepridedamos)

193 x 144 X 50 mm, 364 g

60 x 100 X 21 mm, 54 g

1. Pirmiausia jdékite baterijas j meteorologine stotele (3x 1,5V AAA) arba prijunkite adapterj, tuomet
idékite baterijas j belaidj jutiklj (2x 1,5V AAA). |Jdédami baterijas sitikinkite, kad poliskumas teisingas,
kad isvengtuméte meteorologinés stotelés ir jutikliy pazeidimo. Naudokite tik Sarmines tos pacios
rasies baterijas, nenaudokite jkraunamy baterijy.

2. Padékite abu jrenginius vieng alia kito. Meteorologiné stotelé aptiks nuotolinio jutiklio signalg per
3 minutes. Jei nuotolinio jutiklio signalas neaptinkamas, ilgai paspauskite CH mygtuka, norédami
pakartoti nuotolinio jutiklio signalo paieska.

3. Jeilauko temperataros rodmuo dingsta i$ ekrano, paspauskite ilgai CH mygtuka. Stotelés nustatys
i$ naujo visas reikSmes ir pakartos jutiklio signalo paieska.

4. Rekomenduojame jutiklj laikyti Siaurinéje namo dalyje. Jutiklio signalo sklidimo atstumas gali labai
sumazeéti vietose, kuriose yra labai daug kliaciy.

5. Jutiklis yra atsparus vandens lasams, taciau jis turéty bati saugomas nuo ilgalaikio lietaus.

6. Nedékite jutiklio ant metaliniy objekty, nes gali sumazéti signalo perdavimo atstumas.

7. Jeirodoma senkancios baterijos piktograma, pakeiskite jutiklio ar meteorologinés stotelés baterijas.

Kanalo perjungimas ir papildomy jutikliy prijungimas
1. Pasirinkite norima kanalg (1, 2 arba 3) kelis kartus paspausdami CH mygtuka. Tada ilgai paspauskite
mygtuka CH, & piktograma pradés mirkséti.
2. Nuimkite dangtelj nuo baterijy skyriaus ir jstatykite baterijas (2x 1,5V AAA).
3. Nustatykite reikiama jutiklio kanalo numerj (1, 2, 3) pakartotinai paspausdami CH mygtuka, esantj
jutiklio baterijy skyrelyje. Kanalo numeris bus rodomas jutiklio ekrane. Duomenys i3 jutiklio bus

ikelti per 3 minutes.

4. Jeijutiklio signalas neaptinkamas, isimkite baterijas ir vél jas jdékite.

Keliy jutikliy duomeny rodymas, automatinis prijungty jutikliy reikSmiy ciklavimas
Kelis kartus paspauskite CH mygtuka, kad baty parodyti visy prijungty jutikliy duomenys.
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Taip pat galite nustatyti visy prijungty jutikliy duomeny ciklavima:
1. Cikly rezimo jjungimas
Kelis kartus paspauskite CH mygtuka, kol bus rodoma piktograma (&}
Duomenys i$ visy prijungty jutikliy bus rodomi automatiskai vienas po kito.
2. Cikly rezimo iSjungimas
Kelis kartus paspauskite CH mygtuka, kol piktograma (& isnyks.

Radijo bangomis valdomas laikrodis (DCF77)
Uzregistravus belaidj jutiklj, meteorologiné stotelé automatiskai pradés ieskoti DCF77 signalo (toliau
- DCF) 7 minuciy - mirksés A piktograma. Kol vyks paieska, jokia kita informacija nebus atnaujinama ir
visi mygtukai neveiks (i$skyrus SNOOZE-LIGHT mygtuka). Aptikus signala, piktograma liausis mirkseti,
o ekrane bus rodomas dabartinis laikas ir 3 DCF piktograma. Jeigu signalas nebus aptiktas, DCF pikto-
grama nebus rodoma. Norédami pakartoti DCF signalo paieska, laikykite paspaude vienu metu A MEM
ir V HISTORY mygtukus. Norédami at3aukti signalo paieska, laikykite paspaude vienu metu A MEM ir V
HISTORY mygtukus. DCF signalas bus kasdien sinchronizuojamas nuo 2.00 iki 3.00 val.
Pastaba. Jei meteorologiné stotelé aptinka DCF signalgq, taciau ekrane rodomas laikas yra neteisingas (pvz.,
+1 valanda), turite nustatyti teisingq laiko zonq $alies, kurioje naudojote stotele, Zr. Rankiniai nustatymai.
Esant jprastoms salygoms (pakankamam atstumui nuo galimy trukdziy, pvz,, televizoriy, kompiuteriy
monitoriy) laiko signalo priémimas trunka kelias minutes. Jei meteorologiné stotelé neaptinka signalo,
atlikite Siuos veiksmus.
1. Perkelkite meteorologine stotele j kit vietg ir bandykite vél aptikti DCF signala.
2. Patikrinkite laikrodZio atstuma nuo galimy kliGi¢iy (kompiuterio monitoriy arba televizoriy). Priimant
signalg atstumas turi bati ne mazesnis kaip 1,5-2 m.
3. Gaunant DCF signalg, nedékite meteorologinés stotelés netoli metaliniy dury, langy rémy ir kity
metaliniy konstrukcijy ar objekty (skalbimo masiny, dZiovykliy, 3aldytuvy ir pan.).
4. Gelzbetoninése konstrukcijose (risiuose, aukstuose pastatuose ir pan.) DCF signalas yra silpnesnis at-
sizvelgiant j sglygas. I3skirtiniais atvejais padékite meteorologine stotele prie lango siystuvo kryptimi.
DCF 77 radijo signalo gavimui daro jtaka Sie veiksniai:
« storos sienos ir izoliacija, pusrasiai ir rasiai;
« netinkamos vietos geografinés salygos (jas sunku is anksto numatyti);
- atmosferos trukdziai, perkinija, elektros prietaisai be trukdziy pasalinimo, televizoriai ir kompiuteriai,
esantys netoli DCF imtuvo.

Rankiniai nustatymai

1. Paspauskite ilgai MODE mygtuka.

2. Tada pakartotinai paspauskite MODE mygtuka pasirinkti nustatymus: 12/24 laiko formatas - laiko
zona - datos formatas - metai — ménuo - diena - valandos - minutés - kalendoriaus kalba - oro
slégio vienetai (hPa, InHg) - °C/°F temperattiros vienetai.

Galite judéti tarp reik$miy paspausdami MODE mygtuka, nustatyti reiksmes naudodami A MEM ir V
HISTORY mygtukus.

Kalendoriaus kalbos yra tokios:

EN - angly; GE - vokieciy; DA - dany; SP - ispany; DU - olandy; FR - prancizy; IT - italy

Aukscio nustatymas
Norint uztikrinti tikslesnius oro slégio matavimus, rekomenduojama rankiniu badu nustatyti stotelés
buvimo vietos aukscio parametrus.
1. Laikykite paspaude SNOOZE-LIGHT mygtuka, kol pradés mirkséti aukscio reiksme.
2. Nustatykite norima aukstj paspausdami A MEM ir V HISTORY mygtukus. Nustatymy diapazonas
nuo -190 m iki 2 000 m, su 10 m padidéjimu.
Oro slégis - istorija
Stotelé rodo oro slégj hPa ir inHg vienetais bei is$saugo matavimo duomenis per paskutines 12 valandy
laukelyje nr. 16.
Meteorologinés stotelés perkélimas j kitg vieta turi jtakos iSmatuotoms vertéms.
Po baterijy jstatymo arba meteorologinés stotelés perkélimo matavimai stabilizuojasi per 12 valandy.
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Kelis kartus paspauskite HISTORY mygtuka, kad rodyty paskutiniy 12 valandy oro slégio reikimes
viena po kitos.
ISmatuotos reikdmés ir laiko nuorodos bus rodomos laukeliuose nr. 15, 16.

Informacija
Po 20 sekundziy nuo nustatymy atlikimo stotelé persijungs i$ nustatymy rezimo j jprastajj.

Temperatiiros, drégmés ir oro slégio tendencijos

temperatdros, drégmés f » '

ir slégio indikatorius
kylantis pastovus krintantis

Ménulio fazés
Meénulio fazés rodomos laukelyje nr. 14.
Ménulio faziy piktogramos yra tokios:

OO o ® O O

pilnéjantis | pirmas paskutinis | mazéjantis
pusménulis| ketvirtis ketvirtis | pusménulis

jaunatis priespilnis | pilnatis delcia

Didziausiy ir mazZiausiy temperatiros ir drégmés rodmeny parodymas

Kelis kartus paspaudus A MEM mygtuka, bus palaipsniui rodomi didziausi ir maZiausi temperataros ir
drégmeés rodmenys.

Laikant nuspaudus A MEM mygtuka, kai rodomos MAKS./MIN reikSmés, atmintis bus istrinta.

Zadintuvo nustatymai

Meteorologinéje stoteléje galima nustatyti 2 zadintuvo laikus.

Paspaudus MODE mygtuka, bus rodomas A1 Zadintuvo laikas. Pasirinkimas bus rodomas laukelyje nr. 21.
Kai rodomas zadintuvo laikas, laikykite paspaude MODE mygtuka ir naudodami A MEM bei V HISTORY
mygtukus nustatykite norima laika.

Jjunkite Zadintuva paspausdami A MEM ar V HISTORY mygtukus, kol rodomas Zadintuvo laikas lau-
kelyje nr. 21.

Jjungto Zadintuvo piktograma 61 bus rodomas laukelyje nr. 19.

Dar karta paspaudus A MEM ar V HISTORY mygtukus, kol rodomas Zadintuvo laikas, Zadintuvas i$sijungs
ir piktograma isnyks.

Ta pati procedra taikoma nustatyti A2 zadintuva (62 piktograma).

Atidéjimo ir ekrano fono apsvietimo funkcijos (SNOOZE / LIGHT)

Galite atidéti Zadintuvo skambéjima 5 minutéms, naudodami SNOOZE-LIGHT mygtuka, esantj stotelés
virsuje.

Zadintuvui pradéjus skambéti paspauskite mygtuka. Mirksés zadintuvo piktograma.

Norédami atsaukti SNOOZE rezima, paspauskite bet kurj kita mygtuka — Zadintuvo piktograma nustos
mirkséti ir bus rodoma ekrane.

Zadintuvas vél bus aktyvintas kita diena.

Ory prognozé

Stotelé prognozuoja ora remdamasi atmosferos slégio pokyciais artimiausioms 12-24 valandy 15-20 km
apimanciai sriciai.

Ory prognozés tikslumas yra 70-75 %. Prognozés piktograma rodoma laukelyje nr. 11.

Kadangi ory prognozé gali nebati 100 % tiksli, nei gamintojas, nei pardavéjas negali bati laikomi atsa-
kingais uz nuostolius, patirtus dél netikslios prognozeés.

Pirma karty nustatant arba i$ naujo nustatant meteorologine stotele, turi praeiti apie 12 valandy, kad
stotelé pradéty prognozuoti teisingai.
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Oro prognozés piktogramos:

wli, Sl
| & | D
didelis

sauléta debesuota lietus smarkus lietus
debesuotumas

"X" - snaigés piktograma pasirodys, kai lauko temperattra bus nuo -3 °C iki +1 °C.

Malonios aplinkos piktograma - Sypsenélé

Malonios aplinkos piktograma rodoma laukelyje nr. 30.

Jeigu drégmé yra nuo 40 iki 70 % RH, temperatara nuo 20 iki 28 °C, bus rodoma COMFORT (komforto)
piktograma @ - malnoi aplinka.

Jeigu drégmé mazesné nei 40 % RH, bus rodoma DRY (sausros) piktograma ©-sausa aplinka.

Jeigu drégmé didesné nei 70 % RH, bus rodoma WET (drégmés) piktograma - drégna aplinka.

Jei temperatdra néra nuo 20 iki 28 °C, o drégmé néra nuo 40 iki 70 % santykinés drégmés, nebus
rodoma jokia piktograma.

Didziausios ir maziausios temperatiiros riby nustatymas

Temperataros ribos gali bati nustatytos atskirai net 3 lauko temperataros jutikliams.

Paspauskite ilgai ALERT(C) mygtuka. DidZiausios temperataros nustatymo reik$mé pradés mirkséti. &
Naudokite A MEM ir V HISTORY mygtukus, norédami nustatyti norima temperattira nuo -49 °Ciki 70 °C.
Tada paspauskite ALERT(C) mygtuka ir nustatykite maziausia temperatirg nuo -50 °C iki 69 °C X.
Paspauskite ALERT mygtuka, norédami jjungti / iSjungti temperattros jspéjimo funkcija £ piktograma
bus rodoma laukelyje nr. 26.

Laikant nuspaudus nustatymo mygtukus, galima greiciau keisti reiksmes.

Temperataros riby diapazonas yra nuo -50 °C iki +70 °C, 1 °C padidéjimas.

Kai bus virsytos nustatytos temperatros ribos, pasigirs pakartotinis jspéjimo signalas ir reiksmé pradés
mirkseéti.

Paspauskite ALERT mygtuka, norédami nutildyti signala.

Baterijy keitimo jspéjimas

Pakeiskite stotelés ar jutiklio baterijas, kai stotelés ar jutiklio ekrane rodoma issikrovusiy baterijy
piktograma ]

Stotelés ekrano apsvietimas
Kai energija tiekiama per adapterj
Automatiskai jsijungia foninis apsvietimas.
Kelis kartus paspausdami SNOOZE-LIGHT mygtuka galite nustatyti 3 skirtingus foninio apsvietimo
rezimus (iSjungtas, vidutinis apsvietimas, didziausias apsvietimas.)
Kai energija gaunama i$ 3x 1,5V AAA baterijy
Ekrano foninis ap3vietimas isjungtas. Paspaudus SNOOZE-LIGHT mygtuka, jsijungs ekrano fono ap-
Svietimas 10 sekundziy,
tada vél i8sijungs. Kai stotelés energija gaunama tik i$ baterijy, jjungti nuolatinj fono apsvietima
nejmanomal
Pastaba:
[détos baterijos uztikrina iSmatuoty / nustatyty duomeny issaugojimq.
Jeigu baterijos néra jdétos, isjungus adapterj, visi duomenys issitrina.
Prieziura ir aptarnavimas
Tinkamai naudojamas prietaisas daugelj mety turéty veikti ir negesti. Stai keletas patarimy dél tinkamo
naudojimo:
« |démiai perskaitykite naudotojo vadova pries naudodami $j gaminj.
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Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio 3al¢io, drégmés ir staigiy temperataros
pokyciy. Tai gali sumazinti aptikimo tiksluma. Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija
ar smugiai - tai gali jj pazeisti.

Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smagiy, dulkiy, aukstos temperattros arba drégmés,
nes sie veiksniai gali sukelti gedima, sglygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy defor-
mavima, sugadinti baterijas.

Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés, jei jis neskirtas naudoti lauke.

Nepalikite jo netoli atviros liepsnos 3altiniy, pvz., degancios zvakés ar kt.

Nedékite gaminio nepakankamai védinamose vietose.

Nedékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas.

Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite pazeisti gaminj ir automatiskai netekti
garantijos. Prietaisa remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy, nes
jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.

Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Prietaisas turi bati saugomas nuo krintan¢iy vandens lasy ar pursly.

Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar rade jame defekta. Nuneskite jj remontuoti j par-
duotuve, kurioje pirkote.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine arba pro-
tine negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent

Atsakomybés apribojimas
- Gamintojas pasilieka teise keisti gaminio specifikacijas.
- Gamintojas ir tiekéjas néra atsakingi dél netinkamo gaminio veikimo dél trukdziy.
- Sis gaminys néra skirtas naudoti medicininiais ar komerciniais tikslais.
« Produkto sudétyje yra smulkiy detaliy, todél jis turéty bati laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Jokios instrukcijy dalies negalima atkurti be rastisko gamintojo sutikimo.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad 3ios suteikty
mmm informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo
vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto granding, ir tokiu
badu pakenkti Zzmoniy sveikatai.

Emos spol s.r.o. deklaruoja, kad E5005 + jutiklis atitinka pagrindinius
Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir susijusias nuostatas.

Prietaisg galima laisvai naudoti ES.

Atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Bezvadu meteorologiska stacija

Meteorologiska stacija E5005 parada laiku, laika prognozi, patikamas vides ikonu, informaciju par
iekstelpu un ara temperataru, mitrumu, atmosféras spiedienu, atmosféras spiediena vésturi, méness
fazi, dienu, ménesi, nedélas dienu, gada nedélu.

Tas atmina tiek saglabatas izméritas minimalas un maksimalas vértibas, ka ari temperataras, spiediena
un mitruma tendenc¢u indikatori.

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju.

Meteorologiskas stacijas displejs

1 - ara temperatra; 2 - ara temperataras tendences; 3 - iekstelpu temperataras tendences; 4 - ieks-
telpu temperatara; 5 - paradit MIN-MAKS iekstelpas temperattru un mitrumu; 6 - stacijas baterijas ir
gandrizizladéjusas; 7 - iekstelpu mitruma tendences; 8 — mitrums iekstelpas; 9 — paradit MIN-MAKS ara
temperatru un mitrumu; 10 - ara mitruma tendences; 11 - laika prognoze; 12 - sensora baterijas ir

69



gandriz izladéjusas; 13 - ara mitrums; 14 - méness faze; 15 - spiediena vésture; 16 - spiediena vértiba;
17 - spiediena tendence; 18 — DCF signala uztver3ana; 19 - ieslégt modinataju; 20 - vasaras laiks;
21 - pulkstenis; 22 - nedélas numurs; 23 - nedélas diena; 24 - ménesis; 25 - diena; 26 — temperattras
signala aktivizésana; 27 - vértibu parslégsana starp sensoriem 1/2/3; 28 — ara sensora kanala numurs;

29 - simbols signala uztversanai no sensora; 30 - patikamas vides ikona — smaidin3

Meteorologiska stacija: iestatijumu opciju vadibas poga

Nospiest pogu

Turét nospiestu
(tris sekundes)

Mode (Rezims) (A¥)

Displeja laiks, signals 1, signals 2.

Laika formata, laika zonas,
kalendara formata, gada,
ménesa, dienas, stundas,
minates, nedélas dienu valodas,
parslégsanas starp spiediena
vienibam hPa/inHg, °C/°F
vienibam iestatijumi.

CH (KANALS) (B*)

Parada sensora 1-3 vértibas un
aktivizé parslégsanas rezimu, lai
paraditu sensora 1-3 vértibas

Atkarto sensora signala
meklésanu un savieno sensorus
1/2/3 pari.

ALERT (SIGNALS) (C¥)

leslégt/izslégt temperataras
signalu £

lestatit temperatdras signalu.

SNOOZE (SNAUDAS
REZIMS)-LIGHT (APGAISMO-
JUMS) (D¥)

1. Snaudas rezims - atlikt
modinataja signalu par piecam
minatém.

2. Stacijas apgaismojums - ja
darbojas ar baterijam.

3. Mainit apgaismojuma rezimu
- ja darbojas ar tikla adapteru.

lestatit augstumu un mainit
laika apstak|u prognozes ikonu.

A « MEM (ATMINA) (E¥*)

1. Skatit MAKS/MIN izméritas
temperatdras un mitruma
vértibas.

2. Solis uz prieksu iestatijumu
reZima.

1. Dzést MAKS/MIN vértibas no
atminas.
2. Atraka iestatisana uz prieksu.

V « HISTORY (VESTURE) (F¥)

1. Skatit spiediena pédéjo 0-12
stundu vésturi.

2. Solis atpakal iestatijumu
reZima.

Atraka iestatiana atpakal.

Meteorologiskas stacijas aizmugures apraksts

G - savienotajs stravas adaptera pievienosanai; H — bateriju nodalijuma vacins; CH - atvere stacijas
piekarsanai pie sienas; | - stativs

Sensors

J - LED indikators signala parraidei no sensora; K — ara temperatara un mitrums; L - sensora (1, 2, 3)
kanala numura nomainisana; M - temperataras vieniba; N — atvere piekarsanai pie sienas

Tehniska specifikacija
radiovadams pulkstenis

laika formats:

iekstelpu temperatara:
temperatiras mérijjumu precizitate:
ara temperatdra:

temperatiras mérijjumu precizitate:

12/24h

-0 lidz +50°C, palielinasanas par 0,1°C
+1°C diapazonam 0 lidz +40°C, citadi +2°C
-50 lidz +70°C, palielinasanas par 0,1°C
+1°C diapazonam 0 lidz +40°C, citadi +2°C
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relativais mitrums: 20-95% relativais mitrums, palielinasanas par 1%

mitruma mérisanas precizitate: 5%

temperatiras mérijumu vieniba: °C/°F

spiediena mérijumu diapazons (bari): 850 lidz 1050 hPa

spiediena mérvieniba: hPa/inHg

radiosignala diapazons: lidz 30 m atklata vieta

sensoru, ko iesp&jams pievienot, skaits: maks. 3

bezvadu sensors: parraides frekvence 433 MHz, maks. efektiva izstarota
jauda 0,1 mW

sensora zondes vada garums: m

stacijas stravas padeve: tris 1,5V AAA baterijas (nav ieklautas)
adapters, mainstrava 230 V/lidzstrava 5 V (ieklauts)

sensora stravas padeve: divas 1,5V AAA baterijas (nav ieklautas)

stacijas izméri un svars: 193 x 144 X 50 mm; 364 g

sensora izmeri un svars: 60 x 100 X 21 mm; 54 g

Darba saksana

1. Vispirms stacijai pievienojiet adapteru, ievietojiet baterijas meteorologiskaja stacija (tris 1,5V AAA)
un tad bezvadu sensora (divas 1,5V AAA). levietojot baterijas, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza,
lai nesabojatu meteorologisko staciju vai sensoru. Izmantojiet tikai viena veida sarma baterijas;
neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.

2. Novietojiet abas ierices blakus. Meteorologiska stacija atradis bezvadu sensora signalu trijas mi-
natés. Ja bezvadu sensora signals netiek uztverts, turiet nospiestu meteorologiskas stacijas pogu
CH (KANALS), lai atkartotu meklésanu.

3. Janodispleja pazad ara temperatras radijums, turiet nospiestu meteorologiskas stacijas pogu CH.
Meteorologiska stacija atiestatis visas vértibas un atkartos sensora signala meklésanu.

4. leteicams novietot sensoru majas ziemelu pusé. Sensora darbibas diapazons var batiski samazinaties
teritorijas ar daudziem $kérsliem.

5. Sensors ir izturigs pret pilosu Gdeni, tacu to nevajadzétu ilgstosi paklaut lietus iedarbibai.

6. Nenovietojiet sensoru uz metala priekSmetiem, jo tas mazina raidisanas attalumu.

7. Jadispleja tiek paradita gandriz tuksas baterijas ikona, nomainiet meteorologiskas stacijas baterijas.

Kanala parslégsana un papildu sensoru pievienosana

1. lIzvélieties sensoram vélamo kanalu (1, 2, vai 3), atkartoti nospiezot pogu CH (KANALS). Péc tam
turiet nospiestu pogu CH - ikona Z saks mirgot.

2. Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu un ievietojiet baterijas (divas 1,5V AAA).

3. lestatiet nepieciesamo sensora kanala numuru (1, 2, 3), atkartoti nospiezot pogu CH, kas atrodas
sensora baterijas nodalijuma. Kanala numurs bas redzams sensora displeja. Dati no sensora tiks
ieladéti trijas minatés.

4. Jasensora signals netiek atrasts, iznemiet baterijas un ievietojiet tas atpakal vélreiz.

Datu paradisana no vairakiem sensoriem, automatiska pievienoto sensoru
vértibu parslégsana

Vairakas reizes nospiediet pogu CH (KANALS), lai secigi attélotu datus no visiem pieslégtajiem sensoriem.
Varat ari aktivizét ciklisko datu parslégsanu no visiem pievienotajiem sensoriem.

1. Parslégsanas rezima ieslégsana
Atkartoti nospiediet pogu CH, lidz displeja tiek paradita ikona (&

Dati no visiem pieslégtajiem sensoriem tiks automatiski paraditi péc kartas.

2. Parslégsanas rezima izslégsana
Atkartoti nospiediet pogu CH, lidz ikona pazad no displeja. (&}

Radiovadams pulkstenis (DCF77)

Péc bezvadu sensora registrésanas meteorologiska stacija septinas minates automatiski meklés DCF77
signalu (turpmak — DCF); mirgos ikona. A . Meklésanas laika cita informacija displeja netiks atjaunota un
visas pogas bis atslégtas (iznemot SNOOZE-LIGHT (SNAUDAS REZIMS-APGAISMOJUMS). Kad signals bis
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uztverts, ikona beigs mirgot un displeja tiks paradits pasreizéjais laiks kopa ar DCF ikonu. ? .Jasignals
nav ticis uztverts, DCF ikona nebus redzama. Lai atkartotu DCF signala meklésanu, vienlaicigi turiet no-
spiestas pogas A MEM (ATMINA) un V HISTORY (VESTURE). Lai atceltu meklésanu, vélreiz vienlaicigi turiet
nospiestas pogas A MEM un V HISTORY. DCF signals tiks sinhronizéts katru dienu no 2.00 lidz 3.00 no rita.
Piezime. Ja meteorolodiska stacija uztver DCF signalu, bet displeja ir redzams nepareizs laiks (pieméram,
nobide par +1 stundu), iestatiet pareizo laika joslu valsti, kura izmantojat meteorologisko staciju (sk.
“Manudlie iestatijumi”).

Standarta apstak|os (drosa attaluma no traucéjumu avotiem, pieméram, televizoriem, datoru moni-
toriem) laika signala uztversana aiznem vairakas minates. Ja meteorologiska stacija neuztver signalu,
rikojieties, ka minéts turpmak.

1. Parvietojiet meteorologisko staciju uz citu vietu un méginiet vélreiz uztvert DCF signalu.

2. Parliecinieties, ka pulkstenis neatrodas traucéjumu avotu (datoru monitoru vai televizoru) tuvuma.
Signala uztversanas laika attalumam jabat vismaz 1,5-2 m.

3. Sanemot DCF signalu, nenovietojiet meteorologisko staciju metala durvju, logu ramju un citu metala
konstrukciju vai priekSmetu (velas masinu, zavétaju, ledusskapju u. c.) tuvuma.

4. Dzelzsbetona konstrukcijas (pagrabos, daudzstavu ékas u. c.) atkariba no apstakliem DCF signala
uztversana ir vajaka. Arkartas gadijumos novietojiet meteorologisko staciju loga tuvuma preti
raiditajam.

DCF77 radiosignala uztversanu ietekmé sadi faktori:
« biezas sienas un izolacija, pagrabi;
+ neatbilstosi vietéjie geografiskie apstakli (tos ir grati novértét ieprieks);
« atmosféras traucéjumi, pérkona negaiss, elektroierices bez iejauksanas novérsanas, televizori un
datori, kas atrodas DCF uztvéréja tuvuma.

Manualie iestatijumi

1. Turiet nospiestu pogu MODE (REZIMS).

2. Tad atkartoti nospiediet pogu MODE, lai izvélétos iestatijumus: 12/24 laika formats - laika josla —
datuma formats — gads — ménesis — diena — stunda — minate - kalendara valoda - (bars) spiediena
vieniba (hPa, InHg) - temperataras vienibas °C/°F.

Starp vértibam varat parvietoties, nospiezot pogu MODE, iestatiet vértibas ar pogam A MEM (ATMINA)
un V HISTORY (VESTURE).

Kalendara valodas ir $adas:

EN - anglu; GE - vacu; DA — danu; SP - spanu; DU - holandiesu; FR - fran¢u; IT - italu

Augstuma iestatiSana
Laiiegltu vél precizaku spiediena vértibu aprékinu, ieteicams manuali iestatit vietas, kura meteorologiska
stacija tiek izmantota, augstumu.
1. Turiet nospiestu pogu SNOOZE-LIGHT (SNAUDAS REZIMS-APGAISMOJUMS), lidz augstuma vértiba
sak mirgot.
2. lestatiet vélamo augstumu ar pogu A MEM (ATMINA) vai V HISTORY (VESTURE). lespé&jamie iesta-
tljumi ir starp -190 m lidz 2 000 m, palielinasanas par 10 m.

Atmosféras spiediens - vésture

Stacija attélo atmosféras spiedienu mérvienibas hPa vai inHg un registré pedéjo 12 stundu spiediena
mérijumu vésturi lauka Nr. 16.

Meteorologiskas stacijas parvietosana uz citu vietu var ietekmét radijumus.

Mérijumi stabilizésies 12 stundas péc bateriju ievietosanas vai meteorologiskas stacijas parvietosanas.
Atkartoti nospiediet pogu HISTORY (VESTURE), lai pakapeniski attélotu pédéjo 12 stundu spiediena
vértibas.

Izmérita vértiba un laika atskiriba tiks paraditi laukos Nr. 15 un 16.

Informacija
Kad iestatisanas process bus pabeigts, péc 20 sekundém stacija parslégsies no iestatijumu rezima uz
standarta rezimu.
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Temperatiira, mitrums un spiediena tendences

temperataras, mitruma
un spiediena tendencu

indikators palielinas nemainigs samazinas

Méness fazes
Méness fazes tiek paraditas lauka Nr. 14.
Méness galveno fazu ikonas ir $adas:

OO0 o ® O O

jauns augoss pirmais augoss JInméness dilstoss pédéjais dilstoss
méness | pusméness| ceturksnis | méness P méness | ceturksnis | pusméness

Maksimalo un minimalo temperataras un mitruma radijumu paradisana

Atkartoti nospiediet pogu A MEM (ATMINA), lai pakapeniski paraditu temperataras un mitruma mak-
simalos un minimalos mérijumus.

Turot nospiestu pogu A MEM MAKS/MIN vértibu skatisanas laika, atmina tiks dzésta.

Modinataja iestatijumi

Meteorologiskaja stacija iespéjams uzstadit divus modinatajus.

Nospiezot pogu MODE (REZIMS), tiks paradits modinataja A1 laiks. Izvéle tiks paradita lauka Nr. 21.
Skatot modinataja laiku, turiet nospiestu pogu MODE un ar pogam A MEM (ATMINA) un V HISTORY
(VESTURE) iestatiet vélamo modinataja laiku.

lesledziet modinataju, nospiezot A MEM (ATMINA) vai V HISTORY (VESTURE), kamér modinataja laiks
ir redzams lauka Nr. 21.

Péc aktivizésanas modinataju apzimés ikona 61 lauka Nr. 19.

Veélreiz nospiezot pogu A MEM (ATMINA) vai V HISTORY (VESTURE), kameér tiek radits modinataja laiks,
modinatajs tiks izsleégts un ikona pazudis.

Tadu pasu procesu izmanto modinataja A2 iestatisanai (ikona 62)4

Snaudas rezima un displeja fona apgaismojuma funkcijas

(SNOOZE/LIGHT)

Modinataja zvanisanu var atlikt par piecam minatém, nospiezot pogu SNOOZE-LIGHT (SNAUDAS
REZIMS-APGAISMOJUMS) uz meteorologiskas stacijas augidalas.

Nospiediet pogu, kad modinatajs sak zvanit. Modinataja ikona mirgos.

Lai atceltu rezZimu SNOOZE, nospiediet jebkuru citu pogu - zvana ikona beigs mirgot un bas redzama
ekrana.

Modinatajs tiks atkal iedarbinats nakamaja diena.

Laika prognoze

Nemot véra atmosféras spiediena izmainas, stacija prognozé laiku ndkamajam 12-24 stundam 15-20 km
radiusa.

Laika prognozes precizitate ir 70-75%. Laika prognozes ikona tiek paradita lauka Nr. 11.

Ta ka laika prognoze nevar bat 100% preciza, nedz razotajs, nedz pardevéjs nevar bat atbildigi par
zaudé&jumiem, ko ir izraisijusi nepareiza prognoze.

Pirmo reizi iestatot vai parreguléjot meteorologisko staciju, paies aptuveni 12 stundas, pirms meteoro-
logiska stacija saks sniegt pareizas prognozes.
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Laika prognozes ikona

| B | O

saulains makonains apmacies lietus ilglaicigs lietus

"X" - Sniegparslinas ikona ir redzama, kad ara temperatdra ir starp -3°C un +1°C.

Patikamas vides ikona - smaidins

Patikamas vides ikona tiek paradita lauka Nr. 30.

Ja mitrums ir 40-70% relativa mitruma un temperatra ir 20-28°C, ekrana tiks paradita ikona KOMFORTS
O- patikama vide.

Ja mitrums ir zemaks par 40 % relativa mitruma, ekrana tiks paradita ikona SAUSS ® - sausa vide.

Ja mitrums ir augstaks par 70 % relativa mitruma, ekrana tiks paradita ikona MITRS ® - mitra vide.

Ja temperatira nav 20-28 °C un mitrums nav 40-70 % relativa mitruma, netiks radita neviena ikona.

Maksimalas un minimalas temperatiiras ierobezojumu iestatisana
Temperataras ierobezojumus var iestatit atseviski [idz pat trim ara temperatdras sensoriem.

Turiet nospiestu pogu ALERT (MODINATAJS) (C). Vértiba maksimalas temperaturas signala iestatisanai
saks mirgot. &

Arpogam A MEM (ATMINA) un V HISTORY (VESTURE) iestatiet vélamo temperaturu starp -49 °Cun 70 °C.
Tad nospiediet pogu ALERT (C) un iestatiet signala minimalo temperataru starp -50 °C un 69°C. X .
Nospiediet pogu ALERT, lai ieslegtu/izslégtu temperataras signala funkciju. lkona X tiks paradita lauka
Nr. 26.

Turot nospiestu regulésanas pogu, vértibas var nomainit atrak.

Temperatras ierobezojumu diapazons ir -50 °C lidz +70 °C, palielinasanas par 1°C.

Ja iestatitas temperataras ierobezojums tiek parsniegts, atkartoti atskan skanas signals un vértibas
sak mirgot.

Nospiezot pogu ALERT, skanas signals tiks izslégts.

Bridinajums saistiba ar bateriju nomainisanu

Kad sensora vai stacijas displeja ir redzama gandriz izladéjusas baterijas ikona EI nomainiet sensora
vai stacijas baterijas.

Stacijas displeja apgaismojums

Izmantojot adapteru

Pastavigs apgaismojums tiek iestatits automatiski.

Atkartoti nospiezot pogu SNOOZE-LIGHT (SNAUDAS REZIMS-APGAISMOJUMS), varat iestatit tris dazadus
pastaviga apgaismojuma rezimus (izslégts, vidéja apgaismojuma pakape, maksimala apgaismojuma
pakape).

Izmantojot tris 1,5 V AAA baterijas

Displeja apgaismojums ir izslégts. Nospiezot pogu SNOOZE-LIGHT, uz desmit sekundém tiks ieslégts
displeja apgaismojums, péc tam tas atkal izsledzas.

Ja stacija darbojas tikai ar baterijam, displeja apgaismojuma pastavigo rezimu nevar ieslégt!

Piezime:

levietotas baterijas kalpo ka rezerves variants izméritajiem/iestatitajiem datiem.

Ja baterijas neievieto un adapters tiek atvienots, visi dati tiek dzésti.

Apkope un uzturésana

dajumu izmanto atbilstosi. Turpmak ir sniegti dazi padomi pareizas darbibas nodrosinasanai.

+ Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet instrukciju.

+ Nepaklaujietizstradajumu tiesiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam, ka ari péksnam
temperataras izmainam. Tas mazinas mérisanas precizitati. Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas
ir paklautas vibracijai vai triecieniem, - tie var izraisit bojajumus.
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Nepaklaujiet izstradajumu parmériga spéka iedarbibai, triecieniem, putekliem, augstas temperataras
ietekmei vai mitrumam - tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat bateriju kalposanas laiku, sabojat
baterijas un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet ierici lietum vai mitrumam, ja ta nav paredzéta izmantosanai arpus telpam.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plasmu.

Neievietojiet priek$metus izstradajuma atverés.

Neaizskariet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes — ta var sabojat izstradajumu un tas automa-
tiski anulé garantiju. Bojajumu gadijuma izstradajums jaremonté tikai kvalificétam specialistam.
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vai tirisanas lidzek|us - tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Negremdéjiet izstradajumu Gdeni vai cita skidruma.
Nepaklaujiet izstradajumu pilosa vai 5lakstosa Gdens ietekmei.
Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici
labo3anai veikala, kura to iegadajaties.
Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien is personas neuzrauga vai
noradijumus par ierices lietosanu tam nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona.
Piezime

- Razotajs patur tiesibas grozit izstradajuma specifikaciju.

- Razotajs un piegadatajs nav atbildigi par darbibas traucéjumiem, kas rodas, ja ir notikusi iejauk-

$anas izstradajuma.

- Sis izstradajums nav paredzéts mediciniskiem vai komercialiem noltkiem.

« lzstradajums satur sikas detalas, tapéc tas janovieto bérniem nepieejama vieta.

« Nevienu instrukcijas dalu nedrikst reproducét bez razotaja rakstveida atlaujas.

E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipasus atkritumu $kirosanas
un savaksanas punktus. Lai gatu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties ar
mmm vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt
pazemes Gdenos un talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

Emos spol. s.r.o. apliecina, ka E5005 un sensors atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES pamatprasibam un
paréjiem atbilsto3ajiem noteikumiem.

lerici var brivi lietot ES.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.
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GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocCitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sld.o.o jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo izodgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

e

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢na vremenska postaja
TIP: E5005
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S|, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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